2606150000_31-E8466 148 x 210 mm

Q)
N

o
-

RS|HR|BA

ar

<

8466

Projection wireless weather station
Projekcni bezdratova meteostanice

Projekcna bezdr6tova meteostanica

Projekcyjna bezprzewodowa stacja
meteorologiczna

Vezeték nélkiili meteorologiai allomas
kivetitovel

Projekcijska brezziéna vremenska
postaja

Bezicna meteoroloska stanica

s projektorom

Projektions-Funkwetterstation
MNMpoekuinHa 6e3apoTOBa MeTeoCTaHLiA

Statie meteo fara fir cu proiectie

Projektuojanti belaidé meteorologiné
stoteleé

Bezvadu meteorologiska stacija

ar projektoru

S

www.emos.eu



E Projection wireless weather station

Specifications
radio controlled clock
indoor temperature: -5 °C to +50 °C
outdoor temperature: -20 °C to +60 °C
temperature resolution: 0.1 °C
accuracy of indoor temperature measurement: 1.5 °C (-5 to 0 °C), £1 °C (1 to 30 °C), £1.5 °C (31 to 50 °C)
accuracy of outdoor temperature measurement: +2 °C (-20 to 0 °C), +1 °C (1 to 30 °C), 2 °C (31 to 60 °C)
wireless sensor: transmission frequency 433 MHz
radio signal range: up to 30 min an open area
number of sensors per connection: max. 3
power supply:
main unit: 1x 3V CR2032 battery (included), 4.5V DC/300 mA DC adapter (included)
sensor: 2x 1.5V AA batteries (not supplied)
dimensions and weight without batteries:
main unit: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
sensor: 65 x 100 x 35mm, 75 g

Description of weather station and sensor
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1 - SNOOZE button A - date, day of week
2 - reverse projection display button B - current time
3 - time and temperature projector C - indoor temperature (IN), outdoor temperature (OUT)
4 - LCD display D - weather forecast icon
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5 - TIME button 13 = MAX/MIN button
6 — ALARM button 14 - RCC button
7 - CHANNEL/UP button 15 - °C/°F button
8-12/24 / DOWN button 16 - RESET button
9 - LOOP button 17 - display backlight OFF/LO/HI button
10 - RAINBOW button 18 - connector to connect 4.5V DC adapter
11 - TUNE button 19 - weather station battery compartment (1x 3V CR2032)

12 - FOCUS button



Sensor description

1-sensor LED

2 - hole to hang the device on the wall

3 - RESET button

4 - sensor channel number switch
45— battery compartment

ICTAYT

Gettlng started
Insert the battery in the weather station (1x 3 V CR2032), connect the included 4.5V DC adapter. The CR2032 battery is
only intended as a backup power source for storing the readings when the DC adapter is disconnected.
It is therefore necessary to use the DC adapter at all times!

2. Use the switch on the sensor to set the required sensor number and insert the batteries (2x 1.5V AA). When inserting the
batteries make sure the polarity is correct to avoid damaging the weather station or sensor. Only use alkaline batteries of
the same type, do not use rechargeable batteries.

3. Place the two units next to each other. The weather station detects the remote sensor signal within 3 minutes. If the remote
sensor signal is not detected, press and hold the DOWN button to repeat the search.

4. Ifthe outdoor temperature reading disappears from the display, press and hold the DOWN button on the weather station.
The weather station repeats the search for the sensor signal.

5. We recommend placing the sensor on the north side of the house. The range of the sensor may decrease substantially in
areas with large number of obstacles.

6. The sensor is resistant to dripping water, however, it should not be exposed to rain permanently.

7. Do not place the sensor on metal objects as this will reduce the transmission range.

8. If low battery icon is displayed, replace batteries in the sensor or weather station.

Switching over to another channel and connecting additional sensors
1. Repeatedly press the CHANNEL button at the back of the weather station to choose required channel of the sensor - 1, 2,
or 3.Then press and hold the DOWN button; the sensor number starts flashing.
2. Remove the cover from the battery compartment and insert batteries (2x 1.5V AA).
3. Use the channel switch to set the required channel number - 1, 2, 3 and then insert batteries in the sensor. Replace the
battery cover. Data from the sensor will be loaded within 3 minutes.
4. If the sensor signal is not detected, remove the batteries and reinsert them.

Radio controlled clock (DCF77)
After registering with the wireless sensor, the weather station will automatically start searching for the DCF77 signal for 7 minutes;
the following icon will flash depending on the DCF signal intensity.

no signal weak signal medium signal good signal
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During the search, no other data on the display will be updated and the buttons will be disabled.
Signal detected - the icon stops flashing and displays the current time with the DCF icon.
Signal not detected — DCF icon is not displayed.
Press the RCC button shortly to repeat search for the DCF77 signal for 5 minutes, press and hold the RCC button to stop search
for the DCF77 signal. The DCF77 signal will be synchronised daily at the following times: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. In standard
conditions (at safe distance from sources of interference, such as TV sets, computer monitors), the reception of time signal
takes several minutes.
If the weather station does not detect the signal, follow these steps:
1. Move the weather station to another location and try to detect the DCF signal again.
2. Check the distance of the clock from the sources of interference (computer monitors or television sets). It should be at
least 1.5 to 2 m during the reception of the signal.
3. When receiving DCF signal, do not put the weather station to the proximity of metal doors, window frames and other metal
structures or objects (washing machines, dryers, refrigerators etc.).
4. In reinforced concrete structures (cellars, high-rise buildings etc.), the DCF signal reception is weaker, depending on the
conditions. In extreme cases, place the weather station close to a window toward the transmitter.
The reception of the DCF77 radio signal is affected by the following factors:
- thick walls and insulation, basements and cellars
- inadequate local geographical conditions (these are difficult to assess in advance)

DCF signal reception icon




« atmospheric disturbances, thunderstorms, electrical appliances with no interference elimination, television sets and com-
puters located near the DCF receiver.

Setting time manually, time format
1. Press and hold the TIME button.
2. Use the UP/DOWN buttons to set the following parameters: year — month - day — hour — minutes - seconds - calendar
language (GB, FR, DE, ES, IT).
Press TIME to move between the items.
Holding the UP/DOWN buttons adjusts values faster.
If no button is pressed within 30 seconds, the unit will revert to the basic display.
After setting is complete, press the 12/24 button repeatedly to set display in 12/24 hour format.

Indoor and outdoor temperature, temperature unit
Indoor temperature is displayed below the IN icon.

The outdoor temperature is displayed below the OUT icon.
Repeatedly press °C/°F to select temperature unit of °C or °F.

Display of the maximum and minimum temperature reading

Maximum and minimum readings of the measured indoor and outdoor temperatures are automatically recorded in the memory
of the weather station.

Press repeatedly MAX/MIN to display the readings measured.

To clear the memory, press and hold MAX/MIN.

Cyclic display of the connected sensor readings

If you have connected several sensors, press and hold the CHANNEL button.

Weather station will cycle (interval of 4 seconds) the readings from all connected sensors.
Press CHANNEL to cancel the cycling mode.

Press CHANNEL repeatedly to display sequentially data from all connected sensors.

Temperature trend

The arrow shows the trend of temperature measurement values on the specific sensor or station.
Indicated on the display - — Y
Temperature trend rising constant falling

Setting an Alarm

2 alarms can be set on the weather station.

Use the TIME button to select alarm no. 1 (AL1) or no. 2 (AL2). The choice will be displayed at the top left of the display.
Press and hold ALARM and UP/DOWN buttons to set the desired alarm time.

Press the ALARM button to move between the readings.

Activate/deactivate the alarm by repeated brief pressing of the ALARM button.

The &1, 2iconswillappear.

Snooze function

Press the SNOOZE button to delay ringing of the alarm by about 5 minutes.

Press the button when the alarm starts ringing. The alarm icon will be flashing.

To cancel the SNOOZE mode, press the ALARM button - the bell icon stops flashing and stays displayed.
The alarm will be re-activated the next day.

The alarm will be active for 2 minutes, if no button is pressed.

Temperature alarm of the outdoor temperature

On the weather station, you can set the temperature alarm for the outdoor temperature.

Setting of the temperature alarm can only be activated with the alarm activated as well.
Repeatedly press the TIME button, AL1/AL2 will appear.

Then press the ALARM button twice to display the bell and LO icon.

The LO Icon stands for the activation of temperature alarm of the outdoor temperature.

If the outdoor temperature drops below -3 °C (applies to any connected sensor), an audio signal sounds for 2 minutes.
Press the SNOOZE button to postpone the alarm by 5 minutes.

To end the audible signal, press ALARM.

The audible signal will sound 30 minutes before the set alarm time (time limit cannot be changed).
Example:

Temperature alarm time is set for 13:00 hours.

If the outdoor temperature is below -3 °C, the audible signal of temperature alarm sounds at 12:30.

Weather Forecast

The station forecasts weather on the basis of changes in atmospheric pressure for the next 12-24 hours for an area within the
range of 15-20 km. Accuracy of weather forecast is 70-75 %. As the weather forecast may not be 100% accurate neither the
manufacturer nor the seller can be held responsible for any loss caused by an incorrect forecast. When you first set or reset the



weather station, it takes about 12 hours before the weather station begins forecasting correctly. The weather station shows 5
weather forecast icons.
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Sunny Slightly Sunny Cloudy Rainy Snowy
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Note: Currently displayed icon means a forecast for the next 12-24 hours. It may not reflect the current state of the weather.

Backlight/selecting display colour

Brightness of the display can be set by a slide switch OFF - LO - HI at the back of the weather station.
OFF - backlight is off

LO - middle level of the backlight

HI - the highest level of the backlight

On the weather station, several modes of display colours can be set.

Note: For the backlight to be activated, the DC adapter must always be connected.

LOOP mode
Press the LOOP button; the display colour of the weather station will automatically be changed in the following sequence: white
> red > orange > yellow > green > turquoise > blue > purple.

RAINBOW mode

If the LOOP mode is activated, turn it off by pressing the LOOP button.

Then repeatedly press RAINBOW.

Each pressing will set a different colour of the display in the following sequence: white > red > orange > yellow > green >
turquoise > blue > purple.

TUNE mode

If the LOOP mode is activated, turn it off by pressing the LOOP button.

Then repeatedly press, or press and hold, the TUNE button.

In this way, you can also set the following colours and their shades: white > red > orange > yellow > green > turquoise > blue
> purple.

Light projection of time and indoor/outdoor temperature
Light projection is functional if the weather station is connected to DCv adapter.
Example of the projection display:

Time will be displayed + rotation of the indoor and outdoor temperature.
Use the prgi‘ection at a distance of 1-4 meters from the projected surface.
Press the x_ button to reverse the image of the projection.

The projector part can be manually set within £90°.

To focus projection, use the FOCUS button at the rear of the projector.

Sensor batteries low

When the icon is displayed on the weather station at the bottom left of the outdoor temperature, the batteries in the
sensor are low.

Replace them with new ones.

After inserting the new batteries into the sensor, press the RESET button at the back of the sensor and press and hold the DOWN
button on the weather station; it will find the signal from the sensor.

If the weather station displays incorrect data or does not respond to button pressing, press with a thin tool (e.g. a pencil) the
RESET button at the back of the weather station.

This will erase all data; you will need to readjust the weather station.

Care and Maintenance
The product is designed to provide trouble-free service for many years if used appropriately.
Here is some advice for proper operation:
« Read the manual carefully before using this product.
« Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes in temperature. This would
reduce accuracy of detection.
« Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.



Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these may cause malfunction,
shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

Do not expose the product to rain or moisture, if it is not intended for outdoor use.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product — doing so may damage the product, which will automatically
void the warranty. The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents - they could scratch the
plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

The product may not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it repaired where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack of
experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the device by a person
responsible for their safety. It is necessary to supervise children to ensure they do not play with the device.

Do not dispose of the product or the batteries after the end of their service life as unsorted municipal waste; use sorted
waste collection points. Correct disposal of the product will prevent adverse effects on human health and the environ-
ment. Recycling of materials contributes to the protection of natural resources. For more information about recycling

13.8.20 of this product, contact the municipal authority, organization for processing household waste, or the point of sale where
you purchased the product.

Emos spol. s.r.o. declares that the E8466 is in compliance with the basic requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EC. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://shop.emos.cz/
download-centrum/.

&4 Projekcni bezdratova meteostanice

Specifikace
hodiny fizené radiovym signalem
vnitini teplota: -5 °C az +50 °C
venkovni teplota: -20 °C az +60 °C
rozliseni teploty: 0,1 °C
pfesnost méfeni vnitini teploty: £1,5 °C (-5 az 0 °C), £1 °C (1 az 30 °C), £1,5°C (31 az 50 °C)
pfesnost méfeni venkovni teploty: +2 °C (-20 az 0 °C), 1 °C (1 az 30 °C), +2 °C (31 az 60 °C)
bezdratové cidlo: pfenosova frekvence 433 MHz
dosah radiového signalu: az 30 m ve volném prostoru
pocet ¢idel pro pfipojeni: max. 3
napajeni:
hlavni stanice: 1x 3V CR2032 baterie (soucasti baleni), sitovy zdroj 4,5 V DC/300 mA (soucasti baleni)
¢idlo: 2x 1,5V AA baterie (nejsou soucasti)
rozméry a hmotnost bez baterii:
hlavni stanice: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
¢idlo: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Popis meteostanice a cidla
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1 2 3
1 - tla¢itko SNOOZE 3 - projektor ¢asu a teploty
2 - tlacitko reverzniho zobrazeni projekce 4 - LCD displej



A — datum, ndzev dne C - vnitini teplota (IN), venkovni teplota (OUT)
B — aktualni ¢as D - ikona predpovédi pocasi
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5 - tla¢itko TIME 13 - tla¢itko MAX/MIN
6 - tla¢itko ALARM 14 - tlacitko RCC
7 - tla¢itko CHANNEL/UP 15 — tlacitko °C/°F
8 - tla¢itko 12/24 / DOWN 16 - tlacitko RESET
9 - tlacitko LOOP 17 - tlacitko podsviceni displeje OFF/LO/HI
10 - tla¢itko RAINBOW 18 - konektor pro pfipojeni napéjeciho zdroje 4,5V
11 - tla¢itko TUNE 19 - bateriovy prostor meteostanice (1x 3V CR2032)
12 - tla¢itko FOCUS
Popis cidla

1 - LED dioda ¢idla
2 - otvor pro zavéseni na zed'
3 - tla¢itko RESET

) 2

0

4 - prepinac ¢isla kanalu cidla
4 5- bateriovy prostor

433MHz

0o 1k

Uvedeni do provozu

1.

»

5
6.
7.
8.

Vlozte baterii do meteostanice (1x 3 V CR2032), zapojte 4,5 V sitovy zdroj, ktery je soucasti baleni. Baterie CR2032 slouzi
pouze jako zélozni zdroj pro uchovani namérenych hodnot v pfipadé odpojeni sitového zdroje.

Proto je vidy nutné pouzivat i sitovy zdroj!

Na cidle nastavte prepinacem pozadované Cislo ¢idla a vliozte baterie (2x 1,5V AA). Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou
polaritu, aby nedoslo k poskozeni meteostanice nebo ¢idla. PouZivejte pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte
nabijeci baterie.

Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice vyhleda signal z ¢idla do 3 minut. Neni-li nalezen signél z ¢idla, stisknéte
dlouze tlac¢itko DOWN pro opakovani vyhledavani.

Zmizi-li udaj venkovni teploty na displeji, dlouze stisknéte tlac¢itko DOWN na meteostanici. Meteostanice znovu vyhleda
signal z ¢idla.

Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénych prostorach maze dosah cidla rapidné klesnout.
Cidlo je odolné proti kapajici vodg, nevystavuijte jej viak trvale plisobeni deste.

Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho vysilani.

Objevi-li se ikona slabé baterie, vymérite baterie v ¢idle nebo v meteostanici.

Zména kanalu a pripojeni dalsich ¢idel

1.

2.
3.

Opakovanym stiskem tlacitka CHANNEL na zadni strané meteostanice zvolte pozadovany kanal ¢idla - 1, 2 nebo 3. Poté
dlouze stisknéte tlacitko DOWN, ¢islo ¢idla za¢ne blikat.

Na zadni strané ¢idla oddélejte kryt bateriového prostoru a vlozte baterie (2x 1,5V AA).

Nastavte pozadované cislo kanalu ¢idla - 1, 2, 3 pfepinacem kanélu a potom vloZzte do ¢idla baterie, vratte zpét bateriovy
kryt. Do 3 minut dojde k nacteni Gdajl z cidla.

Nedojde-li k vyhledani signalu cidla, vyjméte baterie a opét vlozte.



Radiem fizené hodiny (DCF77)
Meteostanice zacne po registraci bezdratovym cidlem automaticky vyhledavat signal DCF77 po dobu 7 minut, blika nasledujici
ikona v zavislosti na sile DCF signalu.

zadny signal slaby signal pramérny signal dobry signal
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Béhem vyhledavani nebude aktualizovan zadny jiny udaj na displeji a tla¢itka budou nefunkéni.

Signal nalezen - ikona prestane blikat a zobrazi se aktualni ¢as s ikonou DCF.

Signdl nenalezen - ikona DCF nebude zobrazena.

Pro opétovné vyhledani signadlu DCF77 po dobu 5 minut stisknéte kratce tlacitko RCC, pro zruseni vyhledani signalu DCF77
stisknéte dlouze tla¢itko RCC. DCF77 signal bude denné synchronizovan v nasledujicich hodinach: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. V

ikona pfijmu DCF signalu

zachyceni ¢asového signalu nékolik minut.
V pfipadé, Ze meteostanice tento signal nezachyti, postupujte podle nasledujicich kroku:
1. Premistéte meteostanici na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
2. Zkontrolujte vzdalenost hodin od zdroj( ruseni (monitory pocitacd nebo televizni pfijimace). Méla by byt pfi pfijmu tohoto
signalu alespon 1,5 az 2 metry.
3. Nedavejte meteostanici pfi piijmu DCF signalu do blizkosti kovovych dvefi, okennich rdmu nebo jinych kovovych konstrukci
¢i predmétu (pracky, susicky, chladnicky atd.).
4. V prostorach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je pfijem signélu DCF podle podminek slabsi. V
extrémnich piipadech umistéte meteostanici pobliz okna smérem k vysilaci.
Prijem radiosignalu DCF77 ovliviuji nasledujici faktory:
« silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
« nevhodné lokaIni geografické podminky (Ize téZko dopfedu odhadnout)
« atmosférické poruchy, bourky, neodrusené elektrospotiebice, televizory a pocitace, umisténé v blizkosti radiopfijimace DCF.

Manualni nastaveni ¢asu, format c¢asu
1. Stisknéte dlouze tlacitko TIME.
2. Tlacitky UP/DOWN nastavte nasledujici parametry: rok - mésic — den — hodinu — minutu - sekundu - jazyk kalendére (GB,
FR, DE, ES, IT).
Mezi jednotlivymi hodnotami se pfesunujete stiskem TIME.
Pridrzenim tlacitka UP/DOWN postupujete v nastaveni rychleji.
Pokud nestisknete zadné tlacitko béhem 30 sekund, dojde k navratu do zakladniho zobrazeni.
Po dokonceni nastaveni stisknéte opakované tlacitko 12/24 pro nastaveni zobrazeni formatu ¢asu 12/24 hodin.

Vnitini a venkovni teplota, jednotka teploty

Vnitini teplota se zobrazuje pod ikonou IN.

Venkovni teplota se zobrazuje pod ikonou OUT.

Opakovanym stiskem tlacitka °C/°F zvolte jednotku teploty °C nebo °F.

Zobrazeni maximalni a minimalni naméiené teploty

Maximalnia minimalni namérené hodnoty vnitini a venkovni teploty jsou automaticky zaznamenavany do paméti meteostanice.
Stisknéte opakované tlacitko MAX/MIN pro zobrazeni namérenych hodnot.

Pamét vymazete dlouhym stiskem tlacitka MAX/MIN.

Cyklické zobrazeni hodnot z pfipojenych ¢idel

V pfipadé, Ze méte pfipojeno vice cidel, stisknéte dlouze tla¢itko CHANNEL.

Meteostanice bude cyklicky (interval 4 sekundy) zobrazovat hodnoty ze vSech pfipojenych cidel.
Stisknéte tlacitko CHANNEL pro zruseni rezimu cyklace.

Opakovanym stiskem tla¢itka CHANNEL zobrazite postupné tdaje ze viech pfipojenych cidel.

Trend teploty
Sipka ukazuje trend hodnot méfeni teploty na konkrétnim ¢&idlu nebo stanici.
indikace na displeji - —_ Y
trend teploty stoupajici staly klesajici
Nastaveni budiku

Meteostanice umoziuje nastavit 2 budiky.

Tlacitkem TIME zvolte budik ¢. 1 (AL1) nebo ¢. 2 (AL2). Volba bude zobrazena na displeji vlevo nahofre.
Dlouhym stiskem tlacitka ALARM a tlacitky UP/DOWN nastavte pozadovany ¢as buzeni.

Mezi hodnotami se pfesunujete stiskem tlacitka ALARM.

Aktivaci/deaktivaci budiku provedete opakovanym kratkym stiskem tlac¢itka ALARM.

Budou zobrazeny ikony budikd él 62.

Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)
Zvonéni budiku posunete o 5 minut stiskem tla¢itka SNOOZE.



To stisknéte, jakmile za¢ne zvonéni. [kona budiku bude blikat.

Pro zrudeni funkce SNOOZE stisknéte tlacitko ALARM - ikona zvonku pfestane blikat a zlstane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovén dalsi den.

Zvonéni budiku bude aktivni po dobu 2 minut, pokud nestisknete zadné tlacitko.

Teplotni alarm venkovni teploty

Na meteostanici Ize nastavit teplotni alarm pro venkovni teplotu. Nastaveni teplotniho alarmu Ize aktivovat pouze pfi soucasné
aktivaci budiku.

Stisknéte opakované tlacitko TIME, bude zobrazeno AL1/AL2.

Potom stisknéte 2x tlacitko ALARM, bude zobrazena ikona zvonku a LO.

Ikona LO znamena aktivaci teplotniho alarmu venkovni teploty.

Pokud bude venkovni teplota nizsi nez -3 °C (plati pro jakékoliv pfipojené ¢idlo), zazni zvukovy signal po dobu 2 minut.
Stisknéte tlacitko SNOOZE, pro odloZeni alarmu o 5 minut.

Pro ukonceni zvukového signalu stisknéte tlacitko ALARM.

Zvukovy signal zazni 30 minut pfed nastavenym ¢asem alarmu (¢asovy limit nelze zménit).

Priklad:

Cas teplotniho alarmu je nastaven na 13:00.

Pokud je venkovni teplota nizsi nez -3 °C, zazni zvukovy signdl teplotniho alarmu v 12:30.

Piredpovéd pocasi

Stanice predpovida pocasi na zakladé zmén atmosférického tlaku na pfistich 12-24 hodin pro okoli vzdalené 15-20 km. Pies-
nost predpovédi pocasi je 70-75 %. Protoze piedpovéd pocasi nemusi vzdy 100% vychéazet, nemuze byt vyrobce ani prodejce
odpovédny za jakékoliv ztraty zplisobené nepiesnou predpovédi pocasi. Pi prvnim nastaveni nebo po resetovani meteostanice
trva zhruba 12 hodin, nez meteostanice zacne spravné predpovidat. Meteostanice ukazuje 5 ikon pfedpovédi pocasi.
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Pozndmka: Aktudiné zobrazend ikona znamend predpovéd na pristich 12-24 hodin. Nemusi odpovidat aktudInimu stavu pocasi.

Podsviceni displeje/nastaveni barvy displeje

Uroven podsviceni displeje Ize nastavit posuvnym tlac¢itkem OFF - LO - HI na zadni strané meteostanice.
OFF - podsviceni displeje je vypnuto

LO - stfedni Uroven podsviceni displeje

HI - nejvyssi uroven podsviceni displeje

U meteostanice Ize nastavit nékolik rezimi zobrazeni barev.

Pozndmka: Pro podsviceni displeje je nutné mit vZdy pfipojen sitovy zdroj.

Rezim LOOP

Stisknéte tlacitko LOOP, barva displeje meteostanice se bude automaticky plynule ménit v nasledujicim poradi: bild > ¢ervena
> oranzova > Zlutéa > zelend > tyrkysova > modra > fialova.

Rezim RAINBOW

Pokud mate aktivni rezim LOOP, vypnéte ho stiskem tlacitka LOOP.

Potom opakované stisknéte tlacitko RAINBOW.

Kazdym stiskem bude nastavena jina barva displeje v poradi: bila > cervend > oranzova > zluta > zelena > tyrkysovéa > modra
> fialova.

Rezim TUNE

Pokud mate aktivni rezim LOOP, vypnéte ho stiskem tlacitka LOOP.

Potom opakované stisknéte nebo podrzte dlouze tlacitko TUNE.

Timto zplsobem mUzete nastavit nasledujici barvy a jejich odstiny: bild > cervena > oranzova > Zluté > zelena > tyrkysova >
modra > fialova.

Svételna projekce casu a vnitini/venkovni teploty
Svételna projekce je funkéni v pfipadé, Ze je do meteostanice zapojen sitovy zdroj.
Priklad zobrazeni projekce:

Bude zobrazen ¢as + rotace vnitini a venkovni teploty.



Projekci pouzivejte ve vzdalenosti 1 az 4 metry od promitané plochy.
Stisknéte tlacitko _ pro obraceni obrazu projekce.

Projektovou ¢ast je mozno manualné nastavit v rozmezi £90°.

Pro zaostieni projekce pouzijte tlacitko FOCUS v zadni ¢asti projektoru.

Vybité baterie v cidle

Pokud se zobrazi na displeji meteostanice ikona EFvlevodoleu venkovni teploty, jsou vybité baterie v ¢idle. Vyméite je za nové.
Po vloZeni novych baterii do ¢idla stisknéte tlacitko RESET na zadni strané ¢idla a na meteostanici stisknéte dlouze tlacitko
DOWN, dojde k vyhledani signalu z ¢idla.

Pokud bude meteostanice zobrazovat nespravné tidaje nebo nebude reagovat na stisk tlacitek, stisknéte tenkym predmétem
(napf. tuzkou) tla¢itko RESET na zadni strané meteostanice. Dojde k vymazani viech Gdajti, znovu provedte nastaveni meteo-
stanice.

Péce a Gdrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachéazeni spolehlivé slouzil fadu let.

Zde je nékolik rad pro spravnou obsluhu:

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam teploty. SniZilo by to
presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim - mohou zpusobit jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazdm, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti - mohou zpUsobit poruchu
funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, neni-li uréen pro venkovni pouZziti.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvort vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodd vyrobku — miizete jej poskodit a automaticky tim ukongit platnost zaruky.
Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani istici pfipravky — mohly by poskrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani stfikajici vodé.

P¥i poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Pfedejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedo-
statek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly
instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost. Je nutny dohled nad détmi, aby
se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni Zivotnosti jako netfidény komundlni odpad, pouZijte sbérna mista tiidé-

ného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabréanite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prosttedi. Recyklace

materiald pfispiva k ochrané pfirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni Gtad,
13.8.2005 organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze E8466 je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice
2014/53/EU. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://shop.emos.cz/
download-centrum/.

Zatizeni Ize provozovat na zékladé vieobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2014-3.

m Projekcna bezdrotova meteostanica

Specifikacia

hodiny riadené radiovym signalom

vnutorna teplota: -5 °C az +50 °C

vonkajsia teplota: -20 °C az +60 °C

rozlisenie teploty: 0,1 °C

presnost merania vnutornej teploty: £1,5 °C (-5 az 0 °C), £1 °C (1 az 30 °C), 1,5 °C (31 az 50 °C)
presnost merania vonkajsej teploty: +2 °C (-20 az 0 °C), +1 °C (1 az 30 °C), £2 °C (31 az 60 °C)
bezdrétové cidlo: prenosova frekvencia 433 MHz

dosah radiového signélu: az 30 m vo volnom priestore

pocet cidiel pre pripojenie: max. 3



napajanie:
hlavna stanice: 1x 3V CR2032 batéria (suc¢astou balenia), sietovy zdroj 4,5V DC / 300 mA (sti¢astou balenia)
¢idlo: 2x 1,5V AA batérie (nie su sucastou)
rozmery a hmotnost bez batérii:
hlavna stanica: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
¢idlo: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

Popis meteostanice a cidla
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1 - tla¢idlo SNOOZE A - datum, nazov dna
2 - tlacidlo reverzného zobrazenia projekcie V - aktualny ¢as
3 - projektor ¢asu a teploty C - vnutorna teplota (IN), vonkajsia teplota (OUT)
4 - LCD displej D - ikona - predpoved pocasia
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12 19 13 14 15 16 17 18
5 - tla¢idlo TIME 13 - tlacidlo MAX/MIN
6 - tlacidlo ALARM 14 - tlacidlo RCC
7 - tla¢idlo CHANNEL/UP 15 - tlacidlo °C/°F
8 - tlacidlo 12/24 / DOWN 16 - tlacidlo RESET
9 - tlacidlo LOOP 17 - tlacidlo podsvietenia displeja OFF/LO/HI
10 - tlacidlo RAINBOW 18 - konektor pre pripojenie napajacieho zdroja 4, 5V
11 - tlacidlo TUNE 19 - batériovy priestor meteostanice (1x 3V CR2032)
12 - tla¢idlo FOCUS
Popis cidla
1 - LED didda ¢idla
ﬁ\\\ ) 2 - otvor pre zavesenie na stenu
1 0 3 - tla¢idlo RESET

4 - prepinac ¢isla kanalu cidla
4 5_ patériovy priestor
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Uvedenie do prevadzky

1. VloZte batériu do meteostanice (1x 3V CR2032), zapojte 4,5 V sietovy zdroj, ktory je sticastou balenia. Batéria CR2032 sluzi
len ako zélozny zdroj pre uchovanie nameranych hodnét v pripade odpojenia sietového zdroja.
Preto je vzdy nutné pouzivat aj sietovy zdroj!

2. Na cidle nastavte prepinacom pozadované ¢islo Cidla a vliozte batérie (2x 1,5V AA). Pri vkladani batérii dbajte na spravnu
polaritu, aby nedoslo k poskodeniu meteostanice alebo ¢idla. Pouzivajte len alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte
nabijacie batérie.

3. Obejednotky umiestnite vedla seba. Meteostanica vyhladd signél z ¢idla do 3 minut. Ak nie je ndjdeny signal z ¢idla, stlacte

dlhsie tlacidlo DOWN pre opakovanie vyhladavania.

Ak zmizne Udaj vonkajsej teploty na displeji, stlacte dlhsie tlacidlo DOWN na meteostanici. Meteostanica znovu vyhlada
signal z ¢idla.

Odporuc¢ame umiestnit ¢idlo na severnu stranu domu. V zastavanych priestoroch méze dosah ¢idla rapidne klesnut.
Cidlo je odolné kvapkajucej vode, nevystavuijte ho viak trvalému pdsobeniu dazda.

Cidlo nedavajte na kovové predmety, znizi sa dosah jeho vysielania.

Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymerite batérie v ¢idle alebo v meteostanici.

Zmena kanala a pripojenie dalsich cidiel

1. Opakovanym stlacenim tlacidla CHANNEL na zadnej strane meteostanice zvolte pozadovany kandl ¢idla - 1, 2 alebo 3.
Potom stlacte dlhsie tlacidlo DOWN, ¢islo ¢idla za¢ne blikat.

2. Na zadnej strane ¢idla oddelte kryt batériového priestoru a vlozte batérie (2x 1,5V AA).

3. Nastavte pozadované ¢islo kandlu ¢idla - 1, 2, 3 prepinacom kandla a potom vlozte do ¢idla batérie, vratte spat batériovy
kryt. Do 3 minut dojde k nacitaniu udajov z ¢idla.

4. Ak nedodjde k vyhladaniu signalu ¢idla, vyberte batérie a opat viozte.

Radiom riadené hodiny (DCF77)

Meteostanica za¢ne po registracii bezdrétovym ¢idlom automaticky vyhladavat signal DCF77 pocas 7 minut, blika nasledujuca
ikona v zavislosti na sile DCF signalu.
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Ziadny signal slaby signal priemerny signal dobry signal
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Pocas vyhladavania nebude aktualizovany Ziadny iny Udaj na displeji a tlacidla budu nefunk¢né.
Signdl najdeny - ikona prestane blikat a zobrazi sa aktudlny cas s ikonou DCF.
Signdl sa nenasiel - ikona DCF nebude zobrazena.
Pre opatovné vyhladanie signalu DCF77 po dobu 5 minut stlacte kratko tlacidlo RCC, pre zrusenie vyhladania signélu DCF77
stlacte dlhsie tlacidlo RCC. DCF77 signal bude denne synchronizovany v nasledujucich hodinach: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. V
normalnych podmienkach (v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov rusenia, ako su napr. televizne prijimace, monitory pocitacov)
trva zachytenie ¢asového signalu niekolko minut.
V pripade, Ze meteostanica tento signal nezachyti, postupujte podla nasledujucich krokov:
1. Premiestnite meteostanicu na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.
2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia (monitory pocitacov alebo televizne prijimace). Mala by byt pri prijme
tohto signalu aspon 1,5 az 2 metre.
3. Nedavajte meteostanicu pri prijme DCF signalu do blizkosti kovovych dveri, okennych ramov alebo inych kovovych kon-
Strukcii ¢i predmetov (pracky, susicky, chladnicky atd').
4. Vpriestoroch zo zelezobetdnovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signalu DCF podla podmienok slabsi.
V extrémnych pripadoch umiestnite meteostanicu blizko okna smerom k vysielacu.
Prijem radiosignalu DCF77 ovliviuji nasledujici faktory:
« silné mury a izolacie, suterénne a pivnicné priestory
« nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnut)
« atmosférické poruchy, burky, neodrusené elektrospotrebice, televizory a pocitace, umiestnené v blizkosti radioprijimaca DCF.

Manualne nastavenie ¢asu, format ¢asu
1. Stlacte dlhsie tlacidlo TIME.
2. Tlacidlami UP/DOWN nastavte nasledujlice parametre: rok - mesiac — deri — hodinu — minutu - sekundu - jazyk kalendara
(GB, FR, DE, ES, IT).
Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvate stiskom TIME.
Pridrzanim tlacidla UP/DOWN postupujete v nastaveni rychlejsie.
Ak nestlacite ziadne tlacidlo pocas 30 sekind, dojde k névratu do zékladného zobrazenia.
Po dokonceni nastavenia stlacte opakovane tlacidlo 12/24 pre nastavenie zobrazenia formatu ¢asu 12/24 hodin.

Vnutorna a vonkajsia teplota, jednotka teploty
Vnutorna teplota sa zobrazuje pod ikonou IN.

Vonkajsia teplota sa zobrazuje pod ikonou OUT.

Opakovanym stlacenim tlacidla °C/°F zvolte jednotku teploty °C nebo °F.

ikona prijmu DCF signalu




Zobrazenie maximalnej a minimalnej nameranej teploty

Maximélne a minimalne namerané hodnoty vnutornej a vonkajsej teploty sa automaticky zaznamenévaju do pamate mete-
ostanice.

Stlacte opakovane tlacidlo MAX/MIN pre zobrazenie nameranych hodnét.

Pamat vymazete dlhym stlacenim tlacidla MAX/MIN.

Cyklické zobrazenie hodnét z pripojenych cidiel

V pripade, Ze mate pripojenych viac ¢idel, stlacte dlhsie tlac¢idlo CHANNEL.

Meteostanica bude cyklicky (interval 4 sekundy) zobrazovat hodnoty zo vsetkych pripojenych cidel.

Stlacte tlacidlo CHANNEL pre zrusenie rezimu cyklovania.

Opakovanym stlacenim tlacidla CHANNEL zobrazite postupne Udaje zo vietkych pripojenych cidel.

Trend teploty

Sipka ukazuje trend hodnét merania teploty na konkrétnom ¢idle alebo stanici.
indikacia na displeji - —_ Y
trend teploty stupajuci staly klesajuci

Nastavenie budika

Meteostanica umoziuje nastavit 2 budiky.

Tlacidlom TIME vyberte budik ¢. 1 (AL1) alebo ¢. 2 (AL2). Volba bude zobrazena na displeji viavo hore.
Dlhym stlacenim tlacidla ALARM a tlacidlami UP/DOWN nastavte pozadovany ¢as budenia.

Medzi hodnotami sa presuvate stlacenim tlacidla ALARM.

Aktivaciu/deaktivaciu budika vykonate opakovanym kratkym stlacenim tlacidla ALARM.

Budu zobrazené ikony budikov é1, 62‘
Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)

Zvonenie budika posuniete o 5 minut stla¢enim tlacidla SNOOZE.

To stlacte, ako nahle za¢ne zvonenie. Ikona budika bude blikat.

Pre zrusenie funkcie SNOOZE stlacte tlac¢idlo ALARM - ikona zvonceka prestane blikat a zostane zobrazena.
Budik bude znovu aktivovany dalsi den.

Zvonenie budika bude aktivne po dobu 2 minut, ak nestlacite Ziadne tlacidlo.

Teplotny alarm vonkajsej teploty

Na meteostanici je mozné nastavit teplotny alarm pre vonkajsiu teplotu.

Nastavenie teplotného alarmu je mozné aktivovat iba pri suicasnej aktivacii budika.

Stla¢te opakovane tlacidlo TIME, bude zobrazené AL1/AL2.

Potom stlacte 2x tlacidlo ALARM, bude zobrazena ikona zvonceka a LO.

Ikona LO znamena aktivaciu teplotného alarmu vonkajsej teploty.

Pokial' bude vonkajsia teplota nizsia ako -3 °C (plati pre akékolvek pripojené ¢idlo), zaznie zvukovy signal po dobu 2 minut.
Stlacte tlacidlo SNOOZE, pre odloZenie alarmu o 5 minut.

Pre ukoncenie zvukového signalu stlacte tlacidlo ALARM.

Zvukovy signal zaznie 30 minut pred nastavenym ¢asom alarmu (¢asovy limit nie je mozné zmenit).

Priklad: Cas teplotného alarmu je nastaveny na 13:00.

Ak je vonkajsia teplota niZsia ako -3 °C, zaznie zvukovy signdl teplotného alarmu o 12:30.

Predpoved pocasia

Stanica predpovedé pocasie na zéklade zmien atmosférického tlaku na najblizsich 12-24 hodin pre okolie vzdialené 15-20
km. Presnost predpovede pocasia je 70-75%. Pretoze predpoved pocasia nemusi vzdy 100% vychadzat, nemoze byt vyrobca
ani predajca zodpovedny za akékolvek straty spdsobené nepresnou predpovedou pocasia. Pri prvom nastaveni alebo po
resetovani meteostanice trva priblizne 12 hodin, neZz meteostanica za¢ne spravne predpovedat. Meteostanica ukazuje 5 ikon
predpovede pocasia.
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Podsvietenie displeja/nastavenie farby displeja

Uroven podsvietenia displeja mozno nastavit posuvnym tlac¢idlom OFF - LO - HI na zadnej strane meteostanice.
OFF - podsvietenie displeja je vypnuté

LO - stredna Uroven podsvietenia displeja

HI - najvyssia Uroven podsvietenia displeja

U meteostanice mozno nastavit niekolko rezimov zobrazenia farieb.

Pozndmka: Pre podsvietenie displeja je nutné mat vZdy pripojeny sietovy zdroj.

13



Rezim LOOP
Stlacte tlacidlo LOOP, farba displeja meteostanice sa bude automaticky plynule menit v nasledujicom poradi: biela> ¢ervena>
oranzova> zIta> zelena> tyrkysova> modra> fialova.

Rezim RAINBOW

Ak méte aktivny rezim LOOP, vypnite ho stlacenim tlacidla LOOP.

Potom opakovane stlacte tlacidlo RAINBOW.

Kazdym stlacenim bude nastavend ind farba displeja v poradi: biela> ¢ervena> oranzovéa> zlta> zelena> tyrkysova> modra>
fialova.

Rezim TUNE

Ak méte aktivny rezim LOOP, vypnite ho stlacenim tlacidla LOOP.

Potom opakovane stlacte alebo podrzte dlhsie tlacidlo TUNE.

Tymto spésobom moézete nastavit nasledujuce farby a ich odtiene: biela> ¢ervend> oranzovéd> zItd> zelend> tyrkysova>
modra> fialova.

Svetelna projekcia ¢asu a vnutornej/vonkajsej teploty
Svetelna projekcia je funkéna v pripade, Ze je do meteostanice zapojeny sietovy zdroj.
Priklad zobrazenia projekcie:

Bude zobrazeny ¢as + rotacie vnutornej a vonkajsej teploty.

Projekciu pouZivajte vo vzdialenosti 1 az 4 metre od premietanej plochy.

Stlacte tlacidlo .:‘ pre obrétenie obrazu projekcie.

Projektorovu ¢ast je mozné manualne nastavit v rozmedzi +90°.

Pre zaostrenie projekcie pouzite tlacidlo FOCUS v zadnej asti projektora.

Vybité batérie v cidle

Ak sa zobrazi na displeji meteostanice ikona L viavo dole pri vonkajsej teplote, su vybité batérie v cidle.
Vymerite ich za nové.

Po vlozeni novych batérii do ¢idla stlacte tlacidlo RESET na zadnej strane Cidla a na meteostanici stlacte dlhsie
tlacidlo DOWN, déjde k vyhladaniu signalu z ¢idla.

Pokial bude meteostanica zobrazovat nespravne tdaje alebo nebude reagovat na stlacenie tlacidiel, stlacte tenkym predmetom
(napr. ceruzkou) tlacidlo RESET na zadnej strane meteostanice.

Dojde k vymazaniu vietkych udajov, znova vykonajte nastavenie meteostanice.

Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchédzani spolahlivo sluzil niekolko rokov.

Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam teploty. Znizilo by to
presnost snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sp6sobit jeho poskodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mézu spodsobit

poruchu funké¢nosti vyrobku, kratsiu energetickd vydrz, poskodenie batérii a deforméciu plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je uréeny pre vonkajsie pouzitie.

Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku, a pod.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu.

Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym ukoncit platnost zaruky.
Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na cistenie pouzivajte mierne navlh¢enud jemnud handri¢ku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky - mohli by
poskriabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajucej ani striekajlcej vode.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo mentélna neschopnost ¢i
nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli instruované ohladom poutzitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi,
aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.



Nevyhadzujte vyrobok ani batérie po skonceni Zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta

triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostre-

die. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu Vam po-
13.8.2005 skytne obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze E8466 je v zhode so zdkladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice
2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.
Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://shop.emos.cz/download-centrum/.

4 Projekcyjna bezprzewodowa stacja meteorologiczna

Specyfikacja
zegar sterowany sygnatem radiowym
temperatura wewnetrzna: -5 °C do +50 °C
temperatura zewnetrzna: -20 °C do +60 °C
rozdzielczo$¢ temperatury: 0,1 °C
dokfadno$¢ pomiaru temperatury wewnetrznej: +1,5 °C (-5 do 0 °C), +1 °C (1 do 30 °C), £1,5 °C (31 do 50 °C)
dokfadno$¢ pomiaru temperatury zewnetrznej: +2 °C (-20 do 0 °C), +1 °C (1 do 30 °C), £2 °C (31 do 60 °C)
czujnik bezprzewodowy: czestotliwos¢ transmisji 433 MHz
zasieg sygnatu radiowego: do 30 m na wolnej przestrzeni
maksymalna liczba czujnikéw do podtaczenia: 3
zasilanie:
stacja gtéwna: baterie 1x 3V CR2032 (w komplecie), zasilacz sieciowy 4,5 V DC/300 mA (w komplecie)
czujnik: baterie 2x 1,5V AA (nie ma w komplecie)
wymiary i ciezar bez baterii:
stacja gtdwna: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
czujnik: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Opis stacji meteorologicznej i czujnika
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1 - przycisk SNOOZE B - aktualny czas
2 - przycisk projekcji w inwersji C - temperatura wewnetrzna (IN), temperatura zewnetrzna
3 - projektor czasu i temperatury (OUT)
4 - wyswietlacz LCD D - ikona prognozy pogody

A - data, nazwa dnia
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5 - przycisk TIME 13 - przycisk MAKS./MIN

6 — przycisk ALARM 14 - przycisk RCC

7 - przycisk CHANNEL/UP 15 - przycisk °C/°F

8 - przycisk 12/24 / DOWN 16 — przycisk RESET

9 - przycisk LOOP 17 - przycisk podswietlenia wyswietlacza OFF/LO/HI
10 - przycisk RAINBOW 18 - gniazdko do podfaczenia zasilacza 4,5V

11 - przycisk TUNE 19 - pojemnik na baterie w stacji meteorologicznej
12 - przycisk FOCUS (1x 3V CR2032)

Opis czujnika
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1 -dioda LED czujnika

2 - otwor do zawieszania na $cianie

3 - przycisk RESET

4 - przetacznik numeru kanatu czujnika
4 5_pojemnik na baterie

433MH
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Uruchomienie do pracy

1. Wktadamy baterie do stacji meteorologicznej (1x 3V CR2032) i podtaczamy zasilacz 4,5 V, ktéry jest w komplecie. Baterie
CR2032 stuza tylko, jako zasilanie rezerwowe do przechowywania wartosci zmierzonych w przypadku wytgczenia zasilania
sieciowego.

Dlatego trzeba zawsze korzysta¢ z zasilania sieciowego!

2. W czujniku ustawiamy przetacznikiem wymagany numer czujnika i wktadamy baterie (2x 1,5V AA). Przy wktadaniu baterii
zachowujemy poprawng polaryzacje, aby nie doszto do uszkodzenia stacji meteorologicznejalbo czujnika. Stosujemy tylko
baterie alkaliczne tego samego typu, nie korzystamy z baterii przystosowanych do dotadowywania.

3. Obie jednostki ustawiamy koto siebie. Stacja meteorologiczna odbiera sygnat z czujnika w czasie do 3 minut. Jezeli nie
znajdzie sygnatu z czujnika, naciskamy dtuzej przycisk DOWN, zeby powtérzy¢ wyszukiwanie sygnatu.

4. Jezelitemperatura zewnetrzna zniknie na wyswietlaczu, dtuzej naciskamy przycisk DOWN w stacji meteorologicznej. Stacja
meteorologiczna ponownie wyszuka sygnat z czujnika.

5. Zalecamy umiescic¢ czujnik z pétnocnej strony domu. W zastawionych pomieszczeniach zasieg czujnika moze gwattownie
zmalec.

6. Czujnik jest odporny na kapiaca wode, ale nie nalezy go wystawia¢ na deszcz.

7. Czujnika nie umieszczamy na przedmiotach metalowych, bo zmniejsza to jego zasieg.

8. Jezeli pojawi sie ikona roztadowanej baterii, wymieniamy baterie w czujniku albo w stacji meteorologicznej.

Zmiana kanatu i podiaczenie kolejnych czujnikow
1. Kolejno naciskajac przycisk CHANNEL w tylnej czesci stacji meteorologicznej wybieramy wymagany kanat czujnika - 1, 2
albo 3. Potem dtuzej naciskamy przycisk DOWN, numer czujnika zacznie migac.
2. W tylnej czesci czujnika zdejmujemy ostone pojemnika na baterie i wkladamy baterie (2x 1,5V AA).
3. Ustawiamy wymagany numer kanatu czujnika - 1, 2, 3 za pomoca przetacznika kanatéw, a potem wktadamy do czujnika
baterie i zakladamy z powrotem pokrywke tego pojemnika. W czasie do 3 minut dojdzie do wczytania danych z czujnika.
4. Jezeli nie dojdzie do odebrania sygnatu z czujnika, nalezy wyjaé baterie i ponownie je wtozy¢.

Zegar sterowany sygnatem radiowym (DCF77)
Stacja meteorologiczna po skomunikowaniu sie z czujnikiem bezprzewodowym zacznie automatycznie szukac sygnatu DCF77
w czasie 7 minut, miga nastepujaca ikona w zaleznosci od poziomu sygnatu DCF.

brak sygnatu staby sygnat Sredni sygnat dobry sygnat

ikona odbioru sygnatu DCF
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Podczas wyszukiwania sygnatu nie bedg aktualizowane zadne inne dane na wyswietlaczu, a przyciski beda nieczynne.

Po odebraniu sygnatu - ikona przestanie migac i wyswietli sie aktualny czas z ikong DCF.

Jezeli sygnat nie zostanie odebrany - ikona DCF nie bedzie wyswietlona.

Aby ponownie wyszukac sygnat DCF77 w czasie 5 minut naciskamy krétko przycisk RCC, aby skasowac¢ wyszukiwanie sygnatu
DCF77 naciskamy dtuzej przycisk RCC. Sygnat DCF77 bedzie codziennie synchronizowany w nastepujacych godzinach: 2:00,
8:00, 14:00, 20:00. W normalnych warunkach (w bezpiecznej odlegtosci od zrédet zaktocen takich, jak na przyktad odbiorniki
telewizyjne, monitory komputeréw) odbiér tego sygnatu radiowego trwa kilka minut.




W przypadku, gdy stacja meteorologiczna nie odbierze tego sygnatu, nalezy postepowac nastepujaco:
1. Przenosimy stacje meteorologiczna na inne miejsce i prébujemy znowu odebrac¢ sygnat DCF.
2. Sprawdzamy odlegtos¢ zegara od zZrédet zaktécen (monitory komputeréw albo odbiorniki telewizyjne). Powinna by¢
zachowana odlegtos¢ przynajmniej 1,5 do 2 metréw.
3. Nie ustawiamy stacji meteorologicznej przy odbiorze sygnatu DCF w poblizu metalowych drzwi, ram okiennych albo innych
metalowych konstrukgji lub przedmiotéw (pralki, suszarki, lodéwki, itp.).
W miejscach z konstrukcja zelbetowa (piwnice, wiezowce, itp.) odbidr sygnatu DCF jest gorszy i zalezy od warunkéw lokalnych.
W ekstremalnych przypadkach stacje meteorologiczng umieszczamy w poblizu okna skierowanego w strone nadajnika. Na
odbidr sygnatu radiowego DCF77 wptywaja nastepujace czynniki:
- grube mury i izolacja, piwnice i podpiwniczenia
« niekorzystne warunki geograficzne (trudno je wczesniej ocenic)
- zjawiska atmosferyczne, burze, odbiorniki elektryczne bez filtrow przeciwzaktdceniowych, telewizory i komputery, umiesz-
czone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF.

Reczne ustawianie czasu i formatu czasu
4. Naciskamy dtuzej przycisk TIME.
5. Przyciskami UP/DOWN ustawiamy kolejno parametry: rok — miesiac - dziers — godzing — minuty - sekundy - jezyk kalen-
darza (GB, FR, DE, ES, IT).
Pomiedzy poszczegélnymi pozycjami poruszamy sig, naciskajac TIME.
Przytrzymanie przycisku UP/DOWN powoduje przyspieszenie zmian.
Jezeli zaden przycisk nie zostanie nacisniety w czasie 30 sekund, dojdzie do powrotu do podstawowego wyswietlanego obrazu.
Aby zakonczy¢ ustawienia naciskamy kilkakrotnie przycisk 12/24 do ustawiania formatu czasu 12/24 godziny.

Temperatura wewnetrzna i zewnetrzna, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna wyswietla sie pod ikong IN.

Temperatura zewngtrzna wyswietla sie pod ikong OUT.

Kolejno naciskajac przycisk °C/°F wybieramy jednostke temperatury °C albo °F.

Wyswietlanie maksymalnej i minimalnej zmierzonej temperatury

Maksymalne i minimalne zmierzone wartosci temperatury wewnetrznej i zewnetrznej sa automatycznie zapisywane w pamieci
stacji meteorologicznej.

Naciskamy kolejno przycisk MAKS./MIN, aby wyswietli¢ zmierzone wartosci.

Pamie¢ kasujemy dtugim nacisnieciem przycisku MAKS./MIN.

Cykliczne wyswietlanie danych z podlaczonych czujnikéw

W przypadku, gdy mamy podtaczone wiecej czujnikéw, naciskamy dtuzej przycisk CHANNEL.

Stacja meteorologiczna bedzie cyklicznie (z okresem 4 sekund) wyswietla¢ wartosci ze wszystkich podtaczonych czujnikéw.
Naciskamy przycisk CHANNEL, aby skasowac¢ tryb wyswietlania cyklicznego.

Kolejno naciskajac przycisk CHANNEL wyswietlamy po sobie dane ze wszystkich podtaczonych czujnikéw.

Trend temperatury
Strzatka wskazuje trend wartosci mierzonych temperatur w konkretnym czujniku albo w stacji.

wskazanie na wyswietlaczu 4 — ™

trend temperatury rosnaca stata malejaca

Ustawianie budzika

Stacja meteorologiczna umozliwia ustawienie 2 budzikéw

Przyciskiem TIME wybieramy budzik nr 1 (AL1) albo nr 2 (AL2). Wybdr bedzie wyswietlony na wyswietlaczu w lewo na gorze.
Dtugim nacisnieciem przycisku ALARM i przyciskami UP/DOWN ustawiamy wymagany czas budzenia

Pomiedzy pozycjami przechodzimy naciskajac przycisk ALARM.

Wigczenie/wytaczenie budzika wykonujemy ponownym, krétkim nacisnieciem przycisku ALARM.

Beda wyswietlone ikony budzikéw @1, 2

Funkcja powtdérnego budzenia (SNOOZE)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut nacisnieciem przycisku SNOOZE.

Naciskamy go, jak tylko zacznie sie dzwonienie. Ikona budzika bedzie migac.

Aby skasowac funkcje SNOOZE naciskamy przycisk ALARM - ikona dzwonka przestanie migac i bedzie stale wyswietlana.
Budzik wtaczy sie ponownie nastepnego dnia

Dzwonienie budzika bedzie wtaczone przez 2 minuty, jezeli nie zostanie nacisniety zaden przycisk.

Alarm od temperatury zewnetrznej

W stacji meteorologicznej mozna ustawic alarm od temperatury zewnetrznej. Ustawianie alarmu od temperatury mozna uru-
chomic¢ tylko przy jednocze$nie wtaczonym budziku.

Naciskamy kolejno przycisk TIME, bedzie wy$wietlane AL1/AL2.

Potem naciskamy 2x przycisk ALARM, bedzie wyswietlana ikona dzwonka i LO.

Ikona LO oznacza wiaczenie alarmu od temperatury zewnetrznej.



Jezeli temperatura zewnetrzna bedzie nizsza od -3 °C (dotyczy ktéregokolwiek podfaczonego czujnika), wiaczy sie sygnat
dzwiekowy na czas 2 minut.

Naciskamy przycisk SNOOZE, aby przesuna¢ alarm o 5 minut.

Aby wytaczy¢ sygnat dzwiekowy naciskamy przycisk ALARM.

Sygnat dzwigkowy wigczy sie 30 minut przed ustawionym czasem budzenia (limitu czasowego nie mozna zmienic).

Przyktad:

Czas alarmu od temperatury jest ustawiony na 13:00.

Jezeli temperatura zewnetrzna jest nizsza od -3 °C, sygnat dzwiekowy alarmu temperaturowego odezwie sie o godz. 12:30.
Prognoza pogody

Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin na podstawie zmian ci$nienia atmosferycznego w okolicy oddalonej o
15-20 km. Wiarygodno$¢ prognozy pogody wynosi 70-75 %. Poniewaz prognoza pogody nie moze sig sprawdza¢ w 100%,
to producent, ani sprzedawca nie moze odpowiadac za jakiekolwiek straty wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody. Przy
pierwszym ustawieniu albo po ponownym uruchomieniu stacji meteorologicznej mija okoto 12 godzin do czasu, kiedy stacja
meteorologiczna zacznie dobrze prognozowac pogode. Stacja meteorologiczna wyswietla 5 ikon prognozy pogody.
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Uwaga: Aktualnie wyswietlana ikona oznacza prognoze na nastepne 12-24 godzin. Nie musi by¢ zgodna z aktualnym stanem pogody.

Podswietlenie wyswietlacza/ustawienie koloru wyswietlacza

Poziom podswietlenia wyswietlacza mozna ustawi¢ przetacznikiem liniowym OFF - LO - Hl w tylnej czesci stacji meteorologicznej.
OFF - podswietlenie wyswietlacza jest wytaczone

LO - $redni poziom podswietlenia wyswietlacza

HI - najwyzszy poziom podswietlenie wyswietlacza

W stacji meteorologicznej mozna ustawic kilka trybow kolorystyki.

Uwaga: Do podswietlenia wyswietlacza zawsze jest wymagane wiqczenie zasilacza sieciowego.

Tryb LOOP
Naciskamy przycisk LOOP, kolor wyswietlacza stacji meteorologicznej bedzie sie ptynnie automatycznie zmienia¢ w nastepujacej
kolejnosci: biaty > czerwony > pomaranczowy > z6tty > zielony > turkusowy > niebieski > fioletowy.

Tryb RAINBOW

Jezeli jest aktywny tryb LOOP, wytaczamy go nacisnieciem przycisku LOOP.

Potem kolejno naciskamy przycisk RAINBOW.

Kazde nacisniecie zmienia kolor wyswietlacza w nastepujacej kolejnosci: biaty > czerwony > pomarariczowy > z6tty > zielony
> turkusowy > niebieski > fioletowy.

Tryb TUNE

Jezeli jest aktywny tryb LOOP, wytaczamy go nacisnieciem przycisku LOOP.

Potem kolejno naciskamy albo przytrzymujemy dtuzej przycisk TUNE.

W ten sposéb mozemy ustawia¢ nastepujace kolory i ich odcienie: biaty > czerwony > pomararnczowy > zétty > zielony >
turkusowy > niebieski > fioletowy.

Projekcja Swietlna czasu i temperatury wewnetrznej/zewnetrznej
Projekcja Swietlna dziata w przypadku, gdy do stacji meteorologicznej jest podtaczony zasilacz sieciowy.
Przyktadowy widok projekcji:

Bedzie wyswietlany czas + na przemian temperatura wewnetrzna i zewnetrzna.

Projekcje stosuje sie z odlegtosci 1 do 4 metréw od powierzchni, na ktéra jest rzucany obraz.

Naciskamy przycisk .:' w celu odwrécenia emitowanego obrazu.

Czes¢ projekcyjnag mozna recznie ustawi¢ w granicach +90°.

Do wyostrzenia projekcji stosuje sie przycisk FOCUS w tylnej czesci projektora.

Roztadowane baterie w czujniku

Jezeli na wyswietlaczu stacji meteorologicznej wyswietli sie ikona L wlewo na dole, koto temperatury zewnetrznej, to sa

roztadowane baterie w czujniku.
Wymieniamy je na nowe.



Po wtozeniu nowych baterii do czujnika naciskamy przycisk RESET w tylnej czesci czujnika, a w stacji meteorologicznej naciskamy
dtuzej przycisk DOWN, dojdzie do wyszukania sygnatu z czujnika.

Jezeli stacja meteorologiczna bedzie wyswietla¢ nieprawdziwe dane albo nie bedzie reagowac na naciskanie przyciskéw, naci-
skamy cienkim przedmiotem (na przyktad dtugopisem) przycisk RESET w tylnej czesci stacji meteorologicznej.

Dojdzie do skasowania wszystkich danych, trzeba bedzie ponownie wykona¢ ustawienia stacji meteorologiczne;.

Konserwacja i czyszczenie

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mégt stuzy¢ przez wiele lat. Dalej zamieszczamy
kilka uwag zwiazanych z jego wtasciwa obstuga:

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac jego instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy
na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie doktadnosci pomiaréw.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ - moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwiekszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wyfacznie przeszkolony specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatna Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do
czyszczenia — mogg one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu Zzadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac osoby (facznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne
oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie sg one pod nadzorem lub
nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.
Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity sig tym urzadzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-

kowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest

zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
13.8.2005 ktore majq szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb E8466 jest zgodny zwymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczer uzytkowa¢ w WE. Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronach
internetowych http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m Vezeték nélkiili meteorologiai allomas kivetitovel

Jellemzok
radiovezérelt 6ra
beltéri hémérséklet: -5 °C és +50 °C kozott
kultéri hémérséklet: -20 °C és +60 °C kozott
hémérséklet 1éptéke: 0,1 °C
a mért beltéri h6mérséklet pontossaga: +1,5 °C (-5-0 °C), +1 °C (1-30 °C), 1,5 °C (31-50 °C)
a mért kiltéri hémérséklet pontossaga: +2 °C (-20-0 °C), 1 °C (1-30 °C), £2 °C (31-60 °C)
vezeték nélkuli érzékels: 433 MHz étviteli frekvencia
radiojel hatotavolsaga: nyilt tertileten legfeljebb 30 m
érzékelSk szama kapcsolatonként: max. 3 db
tapellatas:
f6 egység: 1 db 3V CR2032 elem (a csomag része), 4,5V DC/300 mA DC adapter (a csomag része)
érzékeld: 2 db 1,5V AA elem (nem tartozék)
méret és tomeg elemek nélkl:
f6 egység: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
érzékeld: 65 x 100 x 35 mm, 75 g



A meteoroldgiai allomas és az érzékel6 részei

= N

( snooze )
1 2 3
1 - SNOOZE (SZUNDI) gomb A - détum, a hét napja
2 - kivetitett kép megforditasara szolgalé gomb B - pontos id6
3 - id6 és hémérséklet kivetitdje C - beltéri hémérséklet (IN), kuiltéri hémérséklet (OUT)
4 - LCD kijelzé D - id6jaras-el6rejelzés szimboluma
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5 - TIME (IDO) gomb

6 — ALARM (EBRESZTO) gomb

7 — CHANNEL (CSATORNA) / UP (FEL) gomb

8 - 12/24 (12/24 ORAS IDOFORMATUM) / DOWN (LE) gomb
9 - LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gomb

10 - RAINBOW (SZIVARVANY) gomb

11 - TUNE (FINOMBEALLITAS) gomb

12 - FOCUS (FOKUSZALAS) gomb

13 - MAX/MIN gomb

Az érzékel6 részei

0ITom 1k

Els6 lépések

14 - RCC (RADIOVEZERELT ORA) gomb

15 - °C/°F gomb

16 — RESET (NULLAZAS) gomb

17 - a kijelzé hattérvilagitasat vezérlé OFF/LO/HI
(KI/HALVANY/FENYES) gomb

18 - csatlakozé a 4,5 V-os DC adapter csatlakoztatasahoz

19 - a meteoroldgiai allomas elemtarté rekesze
(1 db 3 V-0s CR2032 elem)

1 - érzékeld LED-je

2 - nyilas a késztilék falra akasztasahoz

3 - RESET (NULLAZAS) gomb

4 - kapcsol6 az érzékel6 csatornajanak valtasahoz
5 - elemtart6 rekesz

1. Helyezze be az elemet a meteorolégiai allomasba (1 db 3 V-os CR2032), és csatlakoztassa a 4,5 V-os DC adaptert. A CR2032
tipusu elem csak tartalék aramforrasként szolgal a mért értékek tarolasahoz, amikor az DC adapter nincs csatlakoztatva.

Ezért minden esetben az DC adaptert kell hasznalni!
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2. Allitsa be az érzékelén lévé kapcsoléval a megfeleld érzékeld szamat, és helyezze be az elemeket (2 db 1,5 V-os AA). A
meteoroldgiai dllomas és az érzékel kdrosodasanak elkeriilése érdekében az elemek behelyezésekor ligyeljen a megfeleld
polaritasra. Csak azonos tipusu alkalielemeket haszndljon, az Ujratolthetd elemek hasznalata tilos.

3. Helyezze egymas mellé a két egységet. A meteoroldgiai dllomas 3 percen beliil érzékeli a tavoli érzékel6 altal kibocsétott
jelet. Ha a késziilék nem érzékeli a tavoli érzékel6 altal kibocsatott jelet, Uj keresés inditdsahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a DOWN (LE) gombot.

4. Ha a kiltéri hémérsékleti érték eltdnik a kijelz6rél, nyomja meg és tartsa lenyomva a meteoroldgiai dllomas DOWN (LE)
gombijat. A meteoroldgiai dllomds ismét keresni kezdi az érzékel6 altal kibocsétott jelet.

5. Javasoljuk, hogy az érzékel6t az éplilet északi oldaldra helyezze. Az érzékel6 hatétavolsaga akadalyokkal teli kérnyezetben
jelentésen csokkenhet.

6. Az érzékeld vizallo, azonban ne tegye ki allandé csapadéknak.

7. Ne helyezze az érzékel6t fémtargyakra, mivel azok csokkentik a hatétavolsagot.

8. Azelem alacsony toltottségét jelzé ikon megjelenésekor cserélje ki az érzékel6 vagy a meteoroldgiai dllomas elemeit.

Valtas masik csatornara és tovabbi érzékel6k csatlakoztatasa
1. Nyomja meg tébbszdr egymas utan a meteoroldgiai allomdés hétuljan 1évé CH gombot, és vélassza ki az érzékel6 kivant (1.,
2.vagy 3.) csatorndjat. Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva a DOWN (LE) gombot. Az érzékel6 szama villog.
2. Vegye le az elemtartd fedelét, és helyezze be az elemeket (2 db 1,5V AA).
3. Allitsa be az érzékeldn Iévé csatornavalté kapcsoléval a megfelelé csatorna szdmat (1., 2. vagy 3.), majd helyezze be az
elemeket az érzékelSbe. Tegye vissza az elemtartd fedelét. Az érzékel6tdl érkezd adatok 3 percen belll betoltédnek.
4. Ha akésziilék nem érzékeli az érzékeld éltal kibocsatott jelet, vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.

Radiovezérelt 6ra (DCF77)
A vezeték nélkili érzékel6vel torténd regisztraciot kdvetéen a meteoroldgiai dllomds automatikusan elinditja a DCF77 jel
keresését, amely 7 percig tart; a kdvetkezd szimbolum a DCF-jel erésségétél fliggben villog.

nincs jel gyenge jel kozepes jel jojel

DCF-jel vételét jelz6 szimbolum

p a (7 17

A keresés alatt a kijelzén 1évé tobbi adat nem frissiil, és a gombok nem mdkddnek.
Erzékelt jel - az ikon villogasa megsz(inik, a kijelz6n megjelenik a pontos idé és a DCF-ikon.
Hianyzo jel - a DCF-ikon nem lathato a kijelzén.
Nyomja meg réviden az RCC (RADIOVEZERELT ORA) gombot a DCF77-jel Gjabb 5 percig térténd kereséséhez.
A DCF77-jel keresésének ledllitasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az RCC (RADIOVEZERELT ORA) gombot. A DCF-jel szink-
ronizacidja naponta torténik a kdvetkezé idépontokban: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Normal kériilmények kdzott (azaz biztonsdgos
tavolsagra az olyan interferenciaforrasoktdl, mint a televizidkésziilékek, szamitdgép-monitorok) az idéjel vétele néhany percig tart.
Ha a meteoroldgiai dllomds nem érzékeli a jelet, hajtsa végre a kdvetkez6 Iépéseket:
1. Helyezze méashova a meteoroldgiai allomast, és probalja ismét fogni a DCF-jelet.
2. Ellenérizze azinterferenciaforrasoktdl (szamitégép monitorja, televizidkésziilék) vald tavolsagot. Ez a tavolsag a jel vételekor
legaldbb 1,5-2 m legyen.
3. A DCF-jel vételekor ne helyezze a meteorologiai allomast fémajtd, fém ablakkeret vagy egyéb fémszerkezet, fémtargy
(moso6gép, szaritdgép, hlitészekrény stb.) kozelébe.
4. Vasbeton szerkezetek (pince, magas épiilet stb.) esetén a DCF-jel vétele az adott feltételektdl fliggéen gyengébb lehet.
Szélséséges esetben helyezze a meteoroldgiai dllomast a jeladéra nézé ablak kozelébe.
A DCF77-radidjel vételét a kdvetkezd tényezbk befolyasoljak:
- vastag falak és szigetelés, alagsor vagy pince
« nem megfeleld helyi foldrajzi feltételek (ezek elére nehezen felmérheték)
« légkori zavar, zivatar, interferenciasz(iré nélkili elektromos késziilékek, a DCF-jelvevé kozelében talalhato televizidkészi-
lékek és szamitogépek.

A pontos id6 és az idoformatum kézi beallitasa
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a TIME (IDO) gombot.
2. Hasznélja az UP/DOWN (FEL/LE) gombokat a kdvetkezé paraméterek beallitdsahoz: év — hdnap - nap - éra - perc - ma-
sodperc - naptar nyelve (angol, francia, német, spanyol, olasz).
Az elemek k&z6tt a TIME (IDO) gombbeal lépkedhet.
Az értékek gyorsabb médositasahoz tartsa lenyomva az UP/DOWN (FEL/LE) gombokat.
Ha 30 masodpercen beliil egy gombot sem nyom meg, a késziilék visszatér az alapértelmezett kijelzéshez.
Abedllitdsok megadasa utan nyomja meg tébbszor egymas utan a 12/24 gombot a 12 vagy a 24 6rés idéformatum beéllitdsahoz.

Beltéri és kiiltéri homérséklet, hémérséklet mértékegysége
A beltéri hémérséklet az IN (BELTER) ikon alatt lathato.
A kiiltéri hémérséklet az OUT (KULTER) ikon alatt lathaté.
Nyomja meg tébbszdr egymas utan a °C/°F gombot a hémérséklet mértékegységének (°C vagy °F) kivélasztasahoz.
A mért legmagasabb és legalacsonyabb hémérséklet kijelzése
A meteoroldgiai allomas automatikusan menti a mért legalacsonyabb és legmagasabb beltéri és kulltéri hdmérsékleti értékeket.
A mért értékek megjelenitéséhez nyomja meg tobbszér egymas utdan a MAX/MIN gombot.
A meméria torléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a MAX/MIN gombot.
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A csatlakoztatott érzékeloktol kapott értékek valtakoz6 megjelenitése

Ha tobb érzékel6t csatlakoztatott, nyomja meg és tartsa lenyomva a CHANNEL (CSATORNA) gombot.

A meteoroldgiai dllomas (4 masodperces id6kozokkel) véaltakozva jelzi a csatlakoztatott érzékel6ktdl kapott értékeket.

A folyamatos megjelenitési izemmad kikapcsoldsahoz nyomja meg a CHANNEL (CSATORNA) gombot.

A csatlakoztatott érzékelk adatainak egymas utan torténé megjelenitéséhez nyomja meg tébbszér a CHANNEL (CSATORNA)
gombot.

Hoémérséklet-valtozas
Az adott érzékel6 vagy a meteoroldgiai dllomas mért hémérsékleti értékeinek alakulasat nyil jelzi.

A kijelzén lathato jelzés - —_ Y
H6émérséklet-valtozas novekedés stagnalas csokkenés

Ebresztés beallitasa

A meteoroldgiai dllomason 2 ébreszté allithaté be.

ATIME (IDO) gombbal vlaszthaté kiaz 1. ébreszté (AL1T) és a 2. ébreszté (AL2). A vélasztott opcié a kijelzé bal felsé sarkaban lathato.
Az ébreszt6 idejének bedllitasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva az ALARM (EBRESZTO), majd az UP/DOWN (FEL/LE) gombokat.
Az értékek kdzott az ALARM (EBRESZTO) gombbeal lépkedhet.

Az ébreszté be- és kikapcsolasahoz nyomja meg tébbszér réviden az ALARM (EBRESZTO) gombot.

Megjelenik a 165 B2 szimbslum.

Szundi funkcio

Az ébresztés kb. 5 perccel torténé elhalasztdsdhoz nyomja meg a SNOOZE (SZUNDI) gombot.

Nyomja meg a gombot, amikor az ébreszté csengeni kezd. Az ébreszté ikonja villog.

A SZUNDI lizemméd kikapcsolasahoz nyomja meg az ALARM (EBRESZTO) gombot - a csengd szimbélum villogés helyett
folyamatosan lathato.

Az ébreszté masnap Ujraindul.

Ha egy gombot sem nyom meg, az ébresztd 2 percig szél.

A kiiltéri homérsékletre vonatkoz6 riasztas

A meteoroldgiai dllomason hémérsékleti riasztas allithatd be a kiiltéri hémérséklethez.

A hémérsékleti riasztas beallitasa csak bekapcsolt ébreszténél lehetséges.

Nyomja meg tdbbszér egymas utan a TIME (IDO) gombot. Megjelenik az AL1/AL2 kijelzés.

Ezutan a csengé és a LO (HALVANY) ikon megjelenitéséhez nyomja meg kétszer az ALARM (EBRESZTO) gombot.

A LO (HALVANY) ikon a kiiltéri hémérsékletre vonatkozd riasztas bekapcsolasat jelzi.

Ha a kiiltéri hémérséklet -3 °C ala sullyed (barmelyik csatlakoztatott érzékeld esetén), 2 percig hangjelzés hallhaté.

Ariasztas 5 perccel torténd elhalasztasahoz nyomja meg a SNOOZE (SZUNDI) gombot.

A hangjelzés leallitiséhoz nyomja meg az ALARM (EBRESZTO) gombot.

A hangjelzés a beallitott ébresztd el6tt 30 perccel szdlal meg (ez az idétartam nem médosithato).

Példa:

A hémérsékleti riasztds 13:00 ordra van bedllitva.

Ha a kiiltéri hémérséklet -3 °C ald stillyed, a h6mérsékleti riasztds hangjelzése 12:30-kor szélal meg.

Id6jaras-elorejelzés

Az allomas a légkori nyomas alakulasa alapjan jelzi el6re az idéjarast a kovetkezd 12-24 érara egy 15-20 km-es tartoményban. Az
id6jaras-el6rejelzés pontossaga 70-75%-os. Mivel az id6jaras-el6rejelzés nem lehet 100%-0s pontossagu, a gyarto és a forgalmazd
nem véllal felel6sséget a nem megfeleld id6jaras-el6rejelzésbél eredd karokért. A meteoroldgiai allomas elsé beallitdsakor vagy
Ujrainditasakor korulbelll 12 éra szlikséges ahhoz, hogy az allomas megfeleld el6rejelzéseket szolgaltasson. A meteorolégiai
allomason 5 idGjaras-el6rejelzési ikon lathatd.
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Napos Mérsékelten napos Felhés EsGs Havas

Megjegyzés: A kijelzén Idthatd ikon a kdvetkez6 12-24 6rdra vonatkozd elérejelzést mutatja. El6fordulhat, hogy nem az aktudlis
idéjdrdst tikrozi.

Hattérvilagitas / Kijelzo szinének megadasa

A kijelz6 fényer6ssége a meteoroldgiai allomas hatuljan 1évé kapcsoléval allithaté OFF (KI), LO (HALVANY) vagy HI (FENYES)
helyzetbe.

OFF - kikapcsolt hattérvilagitas

LO - kdzepes erésségu hattérvilagitas

HI - legerdsebb hattérvilagitas

A meteoroldgiai dllomason tobb kijelz6szin koziil valaszthat.

Megjegyzés: A hattérvildgitds bekapcsoldsdhoz csatlakoztatni kell az DC adaptert.
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FOLYAMATOS MEGJELENITES iizemméd
Nyomja meg a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gombot. A meteoroldgiai 4llomas kijelz6jének szine automatikusan a
kovetkez6 sorrendben valtozik: fehér > piros > narancssérga > citromsarga > zold > turkiz > kék > lila.

SZIVARVANY iizemmoéd

Ha a FOLYAMATOS MEGJELENITES {izemméd aktiv, kapcsolja ki a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gombbeal.

Ezutan nyomja meg tébbszor a RAINBOW (SZIVARVANY) gombot.

A kijelz6 szine a gomb minden megnyomasakor valtozik, a kovetkezé sorrendben: fehér > piros > narancssérga > citromsarga
> z6ld > tiirkiz > kék > lila.

FINOMBEALLITAS iizemméd

Ha a FOLYAMATOS MEGJELENITES {izemméd aktiv, kapcsolja ki a LOOP (FOLYAMATOS MEGJELENITES) gombbal.

Ezutan nyomja meg tdbbszor, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva a TUNE (FINOMBEALLITAS) gombot.

Ezzel a kovetkezd szinek és azok arnyalatai allithatok be: fehér > piros > narancssarga > citromsérga > zold > turkiz > kék > lila.

A pontos idé, illetve a bel- és kiiltéri homérséklet kivetitése
A kivetités akkor m(ikodik, ha a meteoroldgiai allomés csatlakoztatva van az DC adapterhez.
Példa a kivetitésre:

Lathaté a pontos id6, valamint felvaltva a beltéri és a kiiltéri hémérséklet.

A készuilék és a kivetitéshez hasznalt felllet kozott legyen 1-4 méter tavolsag.

A kivetitett kép megforditasahoz nyomja meg a : gombot.

A projektor kézzel + 90°-ban elforgathato.

A kivetitett képre fokuszalashoz hasznélja a projektor hatuljan 1évé FOCUS (FOKUSZALAS) gombot.

Az érzékeldben lIévo elemek alacsony toltottsége

Ha az &) ikon lathatd a meteoroldgiai dllomason, a kiltéri hémérséklet bal alsé sarkanal, az érzékelében 1évé elemek tol-
tottsége alacsony.

Helyezzen be Uj elemeket.

Miutan behelyezte az Gj elemeket az érzékelébe, nyomja meg az érzékeld hatuljan 1évé RESET (NULLAZAS) gombot, majd nyomja
meg és tartsa lenyomva a meteorolégiai dllomason Iévé DOWN (LE) gombot. Az dllomas fogadja az érzékel6tdl érkezé jelet.
Ha a meteoroldgiai dllomas hibas adatokat jelez, vagy nem reagal a gombnyomasra, egy vékony targgyal (pl. ceruzaval) nyomja
meg a meteorolégiai allomas hatuljan 1évé RESET (NULLAZAS) gombot.

Ezzel az 6sszes adat torlédik, és ujra be kell allitani a meteorolégiai dllomast.

Apolas és karbantartas
A termék megfelel6 hasznélat esetén hosszu évekig hibatlanul muikodik.
Néhany tanacs a megfelel hasznélathoz:

« Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati Gtmutatot.
Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve hirtelen hémérséklet-val-
tozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy rdzkédéasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjék a terméket.
Ovja a terméket a tulzott eréhatéstdl, litésektél, portdl, magas hémérsékletts| és paratartalomtdl, mivel ezek hibas miiks-
déshez, rovidebb élettartamu elemekhez, az elemek kdrosodasahoz vagy a miianyag részek deformalédasahoz vezethetnek.
Ne tegye ki a terméket csapadéknak vagy nedvességnek, ha az nem kltéri hasznalatra készilt.
Ne helyezzen a késziilékre nyilt [anggal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).
Ne helyezze a terméket nem megfelelGen szell6z6 helyre.
Ne helyezzen targyakat a termék szell6z6nyildsaiba.
Ne médositsa a termék belsé elektromos aramkéreit — ezzel karosithatja a készliléket, illetve automatikusan érvényét veszti
a garancia. A termék javitasat kizardlag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitdsdhoz hasznéljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészert vagy tisztitoszert — ezek megkar-
colhatjdk a mlanyag részeket, és korréziét okozhatnak az elektromos aramkorokon.
Ne meritse a készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba.
Ovja a késziiléket a csepegb és froccsens viztél.
Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a késziilék javitasat. A javitast bizza az Uzletre, ahol a készu-
léket vésarolta.
A készUléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek hianydban hozza nem
ért6 személyek (beleértve a gyermekeket) kizaroélag a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett vagy a késziilék
hasznélatara vonatkozd Utmutatasai mellett hasznalhatjak. Ne hagyja feltigyelet nélkul a gyermekeket, és tigyeljen arra,
hogy ne haszndljak a késziiléket jatékszerként.
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Az élettartama végét elért késziiléket és elemeket ne a haztartasi hulladékba helyezze, hanem a szelektiv hulladékgydj-
t6 pontokon adja le. A termék szabdlyszer( hulladékkezelésével elkeriilhet6k az emberi egészségre és a kdrnyezetre
gyakorolt negativ hatasok. Az anyagok ujrafeldolgozasaval dvjuk a természeti eréforrasokat. A termék ujrahasznosita-
13.8.205 saval kapcsolatos tovabbi informécioért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a haztartasi hulladék feldolgozasaval
megbizott tarsasdghoz vagy az lizlethez, ahol a terméket vésarolta.
Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az E8466 megfelel a 2014/53/EK irdnyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé
rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A megfeleléségi nyilatkozat letdlthetd az aldbbi honlaprol:
http://shop.emos.cz/download-centrum/.

n Projekcijska brezzicna vremenska postaja

Specifikacija
ura vodena z radijskim signalom
notranja temperatura: -5 °C do +50 °C
zunanja temperatura: -20 °C do +60 °C
lo¢ljivost temperature: 0,1 °C
natan¢nost merjenja notranje temperature: £1,5 °C (-5 do 0 °C), 1 °C (1 do 30 °C), 1,5 °C (31 do 50 °C)
natan¢nost merjenja zunanje temperature: +2 °C (-20 do 0 °C), £1 °C (1 do 30 °C), £2 °C (31 do 60 °C)
brezzi¢ni senzor: prenosna frekvenca 433 MHz
doseg radijskega signala: do 30 m na prostem
Stevilo senzorjev za prikljucitev: max. 3
napajanje:
glavna postaja: 1x 3V CR2032 baterija (prilozena), omrezni napajalnik 4,5 V DC/300 mA (prilozen)
senzor: 2x 1,5V AA baterija (nista prilozeni)
dimenzije in teza brez baterij:
glavna postaja: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
senzor: 65 x 100 x 35mm, 75 g

Opis vremenske postaje in senzorja
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1 - tipka SNOOZE A - datum, ime dneva
2 - tipka reverznega prikaza projekcije B - aktualen cas
3 - projektor ¢asa in temperature C - notranja temperatura (IN), zunanja temperatura (OUT)
4 - LCD zaslon D - ikona vremenske napovedi
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5 - tipka TIME 13 - tipka MAX/MIN

6 — tipka ALARM 14 - tipka RCC

7 - tipka CHANNEL/UP 15 - tipka °C/°F

8 - tipka 12/24 / DOWN 16 - tipka RESET

9 — tipka LOOP 17 - tipka osvetlitve zaslona OFF/LO/HI

10 - tipka RAINBOW 18 - konektor za prikljuc¢itev napajalnega vira 4,5V

11 - tipka TUNE 19 —prostor za baterije na vremenski postaji (1x 3 V CR2032)

12 - tipka FOCUS
Opis senzorja

(AN 2

1 0

1 - LED dioda senzorja

2 - odprtina za obesenje na steno

3 - tipka RESET

4 - stikalo za preklop $tevilke kanala senzorja
45— prostor za baterije

433MH

TIETAYE

Aktiviranje naprave

1. Vvremensko postajo vstavite baterijo (1x 3V CR2032), prikljucite 4,5V omrezni napajalnik, ki je prilozen. Baterija CR2032
sluzi le kot zasilen vir za shranjevanje namerjenih vrednosti v primeru izklju¢itve omreznega napajalnika.
Zato je vedno treba uporabljati tudi omrezni napajalnik!

2. Na senzorju nastavite s stikalo Zeleno Stevilko senzorja in vstavite bateriji (2x 1,5V AA). Pri vstavljanju baterij pazite na
pravilno polarnost, da ne bo pri$lo do poskodovanja vremenske postaje ali senzorja. Uporabljajte le alkalne baterije enakega
tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij.

3. Obe enoti postavite poleg sebe. Vremenska postaja poi$ce signal v 3 minutah. Ce signala iz senzorja ne najde, pritisnite za

dolgo na tipko DOWN za ponovitev iskanja.

Ce podatek o zunanji temperaturi na zaslonu izgine, pritisnite za dolgo na tipko DOWN na vremenski postaji. Vremenska
postaja po signal iz senzorja ponovno poiskala.

Senzor priporo¢amo namestiti na severno stran hie. Doseg senzorja na gosto pozidanih obmogjih lahko naglo pade.
Senzor je odporen na kapljajo¢o vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom deZja.

Namestitev senzorja na kovinske predmete zniZa doseg njegovega oddajanja.

Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije, baterijo v senzorju ali v vremenski postaji zamenjajte.

Sprememba kanala in prikljucitev drugih senzorjev
. Zveckratnim pritiskom na tipko CHANNEL na zadniji strani vremenske postaje izberite Zelen kanal senzorja - 1, 2 ali 3. Nato
pritisnite za dolgo na tipko DOWN, $tevilka senzorja za¢ne utripat.
2. Na zadnji strani senzorja odstranite pokrov prostora za baterije in vstavite bateriji (2x 1,5V AA).
3. Nastavite Zeleno Stevilko kanala senzorja -1, 2, 3 s stikalom kanala in nato vstavite bateriji, pokrov za baterije vstavite nazaj.
V 3 minutah pride do nalozitve podatkov iz senzorja.
4. Cesignala iz senzorja ne najde, baterije odstranite in spet vstavite.

Radijsko vodena ura (DCF77)

Vremenska postaja za¢ne po registraciji z brezzi¢nim senzorjem avtomatsko iskati signal DCF77 7 minut, utripa naslednja ikona
v odvisnosti od moci DCF signala.

»

© N !

noben signal slab signal povprecen signal dober signal

ikona sprejema signala DCF A 7 ﬁ ﬁ

Med iskanjem ne bo posodobljen noben drug podatek na zaslonu in tipke ne bodo delovale.
Signal najden - ikona neha utripati, prikazan bo trenutni ¢as z ikono DCF.
Signal ni najden - ikona DCF ne bo prikazana.
Za ponovno iskanje signala DCF77 za 5 minut pritisnite na kratko na tipko RCC, za prekinitev iskanja signala DCF77 pritisnite za
dolgo natipko RCC. DCF77 signal bo dnevno sinhroniziran ob naslednjih urah: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00.V normalnih pogojih (v varni
razdalji od virom motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki, zasloni ra¢unalnikov) traja iskanje ¢asovnega signala nekaj minut.
V primeru, da vremenska postaja signala ne najde, postopajte po naslednjih korakih:

1. Vremensko postajo premestite na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.

2. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni ra¢unalnikov ali televizijski sprejemniki). Oddaljenost pri sprejemu

tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra.
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3. Vremenske postaja med sprejemom DCF signala ne namescajte v blizino kovinskih vrat, okenskih okvirov ali drugih kovinskih
konstrukcij ali predmetov (pralni stroji, susilniki, hladilniki itn.).
4. V prostorih z Zelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signélu DCF odvisno od pogojev Sibkejsi.
V skrajnih primerih namestite vremensko postajo v bliZzino okna v smeri oddajnika.
Na sprejem radijskega signala DCF77 vplivajo naslednji dejavniki:
- debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori
« neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej)
- atmosferske motnje, nevihte, elektri¢ne naprave, televizorji in ra¢unalniki brez odpravljenih radijskih motenj, names¢eni v
blizini radijskega sprejemnika DCF.

Ro¢na nastavitev ¢asa, urnega formata
1. Pritisnite za dolgo na tipko TIME.
2. Stipkama UP/DOWN nastavite naslednje parametre: leto — mesec — dan - uro - minuto - sekundo - jezik koledarja (GB,
FR, DE, ES, IT).
Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko TIME.
S pridrzanjem tipk UP/DOWN se v nastavitvi premikate hitreje.
Ce med nastavljanjem 30 sekund ne pritisnete nobene tipke, pride do vrnitve v glavni prikaz ¢asa.
Po koncani nastavitvi pritisnite veckrat na tipko 12/24 za nastavitve prikaza urnega formata 12/24 ur.

Notranja in zunanja temperatura, enota temperature
Notranja temperatura se prikazuje pod ikono IN.

Zunanja temperatura se prikazuje pod ikono OUT.

Z veckratnim pritiskom na tipko °C/°F izberete enoto temperature °C ali °F.

Prikaz maksimalne in minimalne namerjene temperature

Maksimalne in minimalne namerjene vrednosti notranje in zunanje temperature se avtomatsko shranjujejo v spomin vremenske
postaje.

Pritisnite veckrat na tipko MAX/MIN za prikaz namerjenih vrednosti.

Spomin boste izbrisali z dolgim pritiskom na tipko MAX/MIN.

Ciklicen prikaz vrednosti iz prikljuc¢enih senzorjev

V primeru, da imate priklju¢enih ve¢ senzorjev, pritisnite za dolgo na tipko CHANNEL.

Vremenska postaja bo cikli¢no (interval 4 sekunde) prikazovala vrednosti iz vseh priklju¢enih senzorjev.
Za prekinitev nacina ciklicnega prikazovanja pritisnite na tipko CHANNEL.

Z veckratnim pritiskom na tipko CHANNEL postopoma prikazete podatke iz vseh priklju¢enih senzorjev.

Trend temperature
Puscica prikazuje trend vrednosti merjenja temperature na dolo¢enem senzorju ali postaji.

indikacija nazaslonu _— — ™
trend temperature narascajoc trajen padajoc

Nastavitev budilke

Vremenska postaja omogoca nastaviti 2 budilki.

S tipko TIME izberite budilko $t. 1 (AL1) ali $t. 2 (AL2). Izbira bo prikazana na zaslonu na levi strani zgoraj.
Z dolgim pritiskom na tipko ALARM in s tipkama UP/DOWN nastavite zelen ¢as bujenja.

Med vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko ALARM.

Budilko aktivirate/deaktivirate s veckratnim kratkim pritiskom na tipko ALARM.

Prikazani bosta ikoni budilk 61, éz.

Funkcija dremez (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s pritiskom na tipko SNOOZE.

To pritisnite, ko se zvonjenje sprozi. Ikona budilke bo utripala.

Za prekinitev funkcije SNOOZE pritisnite na tipko ALARM - ikona zvoncka neha utripati in ostne prikazana.
Budilka se spet aktivira naslednji dan.

Zvonjenje budilke bo aktivno 2 minuti, e ne pritisnete nobene tipke.

Temperaturni alarm zunanje temperature

Na vremenski postaji lahko nastavite temperaturni alarm za zunanjo temperaturo. Nastavitev temperaturnega alarma je mozno
aktivirati samo pri isto¢asni aktivaciji budilke.

Pritisnite veckrat na tipko TIME, prikazano bo AL1/AL2.

Nato 2x pritisnite na tipko ALARM, prikazana bo ikona zvoncka in LO.

lkona LO pomeni aktivacijo temperaturnega alarma zunanje temperature.

Ce bo zunanja temperatura nizja kot -3 °C (velja za kakréenkoli priklju¢en senzor), se za 2 minuti sprozi zvo¢ni signal.

Pritisnite na tipko SNOOZE, za odloZitev alarma za 5 minut.

Po koncu zvo¢nega signala pritisnite na tipko ALARM.

Zvocni signal se sprozi 30 minut pred nastavljenim ¢asom alarma (¢asnega limita ni mozno spremeniti).
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Primer:
Cas temperaturnega alarma je nastavljen na 13:00.
Ce je zunanja temperatura nizja kot -3 °C, se zvocni signal temperaturnega alarma sprozi ob 12:30.

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za okolje oddaljeno 15-20
km. Natan¢nost vremenske napovedi je 70-75 %. Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100% natanc¢na, ne more biti
proizvajalec niti prodajalec odgovoren za kakrsne koli izgube povzro¢ene zaradi nenatan¢ne vremenske napovedi. Pri prvem
nastavljanju ali po ponastavitvi viemenske postaje, traja priblizno 12 ur preden za¢ne vremenska postaja pravilno napovedovati.
Vremenska postaja prikazuje 5 ikon vremenske napovedi.

5 O ONED
G | A O
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R E XX ¥ % *
Son¢no Delno obla¢no Obla¢no Dez Sneg

Opomba: Aktualno prikazana ikona pomeni vremensko napoved za naslednjih 12-24 ur. Ni nujno da ustreza aktualnemu stanju
vremena.

Osvetlitev zaslona/nastavitev barve zaslona

Nivo osvetlitve zaslona je mozno nastaviti z drsno tipko OFF - LO - HI na zadnji strani vremenske postaje.
OFF - osvetlitev zaslona je izklopljena

LO - srednji nivo osvetlitve zaslona

Na vremenski postaji je mozno nastaviti ve¢ rezimov prikaza barv.

Opomba: Za osvetlitev zaslona je potrebno, da imate priklju¢en omrezni napajalnik.

Nacin LOOP
Pritisnite na tipko LOOP, barva zaslona vremenske postaje se bo avtomatsko tekoce spreminjala v naslednjem zaporedju: bela
> rdeca > oranzna > rumena > zelena > turkizna > modra > vijoli¢na.

Nacin RAINBOW

Ce imate aktiven nacin LOOP, ga s pritiskom na tipko LOOP izklopite.

Nato pritisnite veckrat na tipko RAINBOW.

Z vsakim pritiskom bo nastavljena druga barva zaslona v zaporedju: bela > rdec¢a > oranzna > rumena > zelena > turkizna >
modra > vijoli¢na.

Nacin TUNE

Ce imate aktiven nacin LOOP, ga s pritiskom na tipko LOOP izklopite.

Nato veckrat pritisnite ali dolgo drzite tipko TUNE.

Na ta nacin lahko nastavite naslednje barve in odtenke le-teh: bela > rdeca > oranzna > rumena > zelena > turkizna > modra
> vijoli¢na.

Svetlobna projekcija ¢asa in notranje/zunanje temperature

Svetlobna projekcija deluje v primeru, da je v vremensko postajo priklju¢en omrezni napajalnik.

Primer prikaza projekcije:

Prikazan bo ¢as + rotacija notranje in zunanje temperature.

Projekcijo uporabljgi}e na razdaljo 1 do 4 metre od projicirane povrsine.
Pritisnite na tipko x_ za obrnitev slike projekcije.

Del s projektorjem je mozno ro¢no nastaviti v razponu +90°.

Za izostritev projekcije uporabite tipko FOCUS na zadnjem delu projektorja.

Izpraznjene baterije v senzorju

Ce se na zaslonu vremenske postaje na levi strani spodaj pri zunanji temperaturi prikaze ikona D so baterije v senzorju
izpraznjene.

Zmenjajte je z novimi.

Po vstavitvi novih baterij v senzor pritisnite na tipko RESET na zadnji strani senzorja in na vremenski postaji pritisnite za dolgo
na tipko DOWN, pride do iskanja signala iz senzorja.

Ce no vremenska postaja prikazovala nepravilne podatke ali se ne bo na pritisk na tipke odzivala, pritisnite s tankim predme-
tom (npr. s svin¢nikom) tipko RESET na zadnji strani vremenske postaje. Pride do izbrisa vseh podatkov, vremensko postajo
na novo nastavite.
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Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov za pravilno uporabo:
Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature. To bi
znizalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi - lahko povzro¢ijo poskodbe
na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢cno napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije. Izdelek
sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov - lahko poskodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali skropljenju vode.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fizicna, cutna ali mentalna nesposobnost ali omanjkanje izkusenj,
in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Izdelka niti baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabite zbirna mesta

locenih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reci-

kliranje materialov prispeva varstvu naravnih virov. Ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka Vam ponudijo upravne
13.8.205 enote, organizacije za obdelavo gospodinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Emos spol. s r.o.izjavlja, da je E8466 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimiz njimi povezanimi dolo¢bami direktive 2014/53/EU.
Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh
http://shop.emos.cz/download-centrum/.

U [ 7.¥ BeZicna meteoroloska stanica s projektorom

Specifikacije
sat s radio upravljanjem
temperatura u prostoriji: -5 °C do +50 °C
vanjska temperatura: -20 °C do +60 °C
rezolucija mjerenja temperature: 0,1 °C
tocnost mjerenja temperature u prostoriji: £1,5 °C (-5 do 0 °C), 1 °C (1 do 30 °C), +1,5 °C (31 do 50 °C)
to¢nost mjerenja vanjske temperature: 2 °C (-20 do 0 °C), =1 °C (1 do 30 °C), +2 °C (31 do 60 °C)
bezi¢ni osjetnik: prijenosna frekvencija 433 MHz
domet radijskog signala: do 30 m na otvorenom
broj osjetnika za svako povezivanje: maks. 3
napajanje:
glavna jedinica: 1x 3V CR2032 baterija (prilozena), 4,5V DC/300 mA, DC adapter (prilozen)
osjetnik: 2 baterije AA od 1,5V (nisu prilozene)
dimenzije i tezina bez baterija:
glavna jedinica: 163 X 80 x 56 mm, 248 g
osjetnik: 65 x 100 x 35 mm, 75 g
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Opis meteoroloske stanice i osjetnika
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( ) &

1 -gumb SNOOZE
2 - gumb za obrnuto projiciranje na zaslon
3 — prikaz vremena i temperature

©

A - datum, dan u tjednu
B - trenutacno vrijeme
C - temperatura u prostoriji (IN), vanjska temperatura (OUT)

4 - LCD zaslon D - ikona vremenske prognoze
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5-gumbTIME 13 - gumb MAX/MIN

6 — gumb ALARM

7 - gumb CHANNEL/UP
8 -gumb 12/24 / DOWN
9 - gumb LOOP

10 - gumb RAINBOW

11 - gumb TUNE

12 - gumb FOCUS

Opis osjetnika
1@ | .

0ITom 1k

Pocetak rada

14 - gumb RCC

15 - gumb °C/°F

16 - gumb RESET

17 - gumb za iskljucivanje i namjestanje pozadinskog osvjet-
lienja zaslona OFF/LO/HI

18 - utikac za priklju¢ivanje DC adaptera od 4,5V

19 - odjeljak za bateriju meteoroloske stanice (1x 3V CR2032)

1 - LED osjetnik
2 - rupa za vjesanje uredaja na zid
3 - gumb RESET
4 - prekidac broja kanala osjetnika

4 5 odjeljak za bateriju

1. Umetnite bateriju u meteorolosku stanicu (1x 3V CR2032) i prikljucite prilozeni DC adapter od 4,5 V. Baterija CR2032 sluzi
samo kao pomocni izvor napajanja za pohranu i ocitavanja vrijednosti kada je DC adapter iskljucen.
Stoga je obvezna upotreba DC adaptera citavo vrijeme!
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2. Upotrijebite prekidac¢ na osjetniku kako biste postavili Zeljeni broj osjetnika i umetnite baterije (2x 1,5 V AA). Prilikom
umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet kako ne bi doslo do oste¢enja meteoroloske stanice ili osjetnika. Uvijek
upotrebljavajte alkalne baterije iste vrste, nemojte upotrebljavati baterije koje se mogu puniti.

3. Dvije jedinice postavite jednu pored druge. Meteoroloska stanica ocitava signal daljinskog osjetnika u roku 3 minute. Ako
ne otkrije signal daljinskog osjetnika, pritisnite i drzite gumb DOWN za ponovno trazenje signala.

4. Ako ocitana vrijednost vanjske temperature nestane sa zaslona, pritisnite i drzite gumb DOWN na meteorolo$koj stanici.
Meteoroloska stanica ponovno trazi signal osjetnika.

5. Preporucujemo postavljanje osjetnika na sjevernu stranu ku¢e. Domet osjetnika moze biti znac¢ajno smanjen u podrucjima
s velikim brojem prepreka.

6. Osjetnik je otporan na kapanje vode, ali ne smije neprekidno biti izlozen kisi.

7. Ne postavljajte osjetnik na metalne predmete jer to smanjuje domet prijenosa signala.

8. Ako se prikaze ikona niske razine napunjenosti baterije, zamijenite baterije u osjetniku ili meteoroloskoj stanici.

Prebacivanje na drugi kanal i povezivanje dodatnih osjetnika
1. Vise puta zaredom pritisnite gumb CHANNEL na poledini meteoroloske postaje kako biste odabrali Zeljeni kanal osjetnika
-1, 21ili 3. Zatim pritisnite i drzite gumb DOWN. Broj osjetnika pocet ce treperiti.
2. Uklonite poklopac s odjeljka za baterije i umetnite baterije (2 baterije AA od 1,5V).
3. Upotrijebite prekidac¢ kanala za postavljanje Zeljenog broja kanala - 1, 2, 3 pa zatim umetnite baterije u osjetnik. Vratite
poklopac odjeljka za baterije. Podaci iz osjetnika ucitavaju se u roku 3 minute.
4. Ako osjetnik nije otkriven, izvadite baterije pa ih ponovno umetnite.

Sat s radio upravljanjem (DCF77)
Nakon registracije s bezZi¢nim osjetnikom meteoroloska stanica automatski pokrece trazenje signala DCF77 na 7 minuta. Ovisno
o jakosti DCF signala, sljedeca ikona treperi.

nema signala slabi signal srednje jak signal dobar signal

p a r 17

Tijekom trazenja ostali se podaci na zaslonu ne azuriraju i gumbi su onemoguceni.
Signal je otkriven - ikona prestaje treperiti i prikazuje se trenutacno vrijeme zajedno s ikonom DCF.
Signal nije otkriven - ne prikazuje se ikona DCF.
Nakratko pritisnite gumb RCC za ponovno trazenje signala DCF77 kroz vremensko razdoblje od 5 minuta. Pritisnite i drzite gumb
RCC za prekid trazenja signala DCF77. Signal DCF77 sinkronizira se svakodnevno u sljedece vrijeme: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00. U
standardnim uvjetima (na sigurnoj udaljenosti od izvora smetnji kao sto su televizor ili zaslon racunala) za prijem vremenskog
signala potrebno je nekoliko minuta.
Ako meteoroloska stanica ne otkrije signal, ucinite sljedece:
1. Premjestite meteorolosku stanicu na drugo mjesto i ponovno pokusajte otkriti DCF signal.
2. Provjerite udaljenost sata od izvora smetnji (zaslona racunala ili televizora). Tijekom prijema signala udaljenost treba biti
najmanje 1,5 do 2 metra.
3. Prilikom prijema DCF signala, meteorolo$ku stanicu ne drzite u blizini metalnih vrata, prozorskih okvira ili drugih metalnih
konstrukcija ili predmeta (perilica, susilica, hladnjaka itd.).
4. Uzgradama od armiranog betona (podrumi, visoke zgrade itd.), prijem DCF signala je slabiji. ovisno o uvjetima. U ekstre-
mnim slu¢ajevima meteorolosku stanicu postavite blizu prozora prema odasiljacu.
Na prijem radijskog signala DCF77 utjecu sljedeci faktori:
« debeli zidovi i izolacija, temelji i podrumi
- neodgovarajuci lokalni geografski uvjeti (njih je teSko unaprijed procijeniti)
« atmosferske smetnje, grmljavinska nevremena, elektri¢nu uredaji bez mehanizma za uklanjanje smetniji, televizori u racunala
pored DCF prijemnika.

Ruéno postavljanje vremena, format vremena
1. Pritisnite i drzite gumb TIME.
2. Upotrijebite gumbe UP/DOWN kako biste namjestili sliedece parametre: godina - mjesec — datum - sat - minute - sekun-
de - kalendar, jezik (GB, FR, DE, ES, IT).
Za kretanje po stavkama pritisnite TIME.
Ako dulje drzite gumbe UP/DOWN vrijednosti se brze namjestaju.
Ako ne pritisnete nijedan gumb u roku 30 sekundi, jedinica se vraca na osnovni prikaz.
Kada zavrsite s namjestanjem parametara, vise puta zaredom pritisnite gumb 12/24 kako biste namjestili format prikaza sata 12/24.

Ikona prijema DCF signala

Temperatura u prostoriji i vanjska temperatura, temperatura jedinice
Temperatura u prostoriji prikazuje se ispod ikone IN.

Vanjska temperatura prikazuje se ispod ikone OUT.

Vise puta zaredom pritisnite °C/°F kako biste odabrali mjernu jedinicu temperature, °Cili °F.

Prikaz maksimalne i minimalne ocitane vrijednosti temperature

Maksimalne i minimalne ocitane vrijednost temperature u prostoriji i vanjske temperature automatski se pohranjuju u memoriju
meteoroloske stanice.

Vise puta zaredom pritisnite MAX/MIN kako biste prikazali o¢itane vrijednosti.

Za brisanje memorije pritisnite i drzite MAX/MIN.

30



Ciklicki prikaz ocitanih vrijednosti s povezanih osjetnika

Ako imate nekoliko povezanih osjetnika, pritisnite i drzite gumb CHANNEL.

Meteoroloska stanica ciklicki ¢e prikazati (u intervalima od 4 sekunde) o¢itanja sa svih povezanih osjetnika.
Pritisnite CHANNEL kako biste ponistili nacin ciklickog prikaza.

Vise puta zaredom pritisnite CHANNEL kako biste prikazali podatke s povezanih senzora jedan za drugim.

Trend temperature
Strelice prikazuju trend izmjerenih vrijednosti temperature na odredenom osjetniku ili stanici.

Prikazano na zaslonu -~ — Y
Trend temperature povecanje konstantna vrijednost smanjenje
Postavljanje alarma

Na meteoroloskoj stanici mogu se postaviti 2 alarma.

Upotrijebite gumb TIME kako biste odabrali alarm br. 1 (AL1) ili br. 2 (AL2). Odabrana opcija prikazat ¢e se u gornjem lijevom
kutu na zaslonu.

Pritisnite i drzite gumbe ALARM i UP/DOWN kako biste namjestili Zzeljeno vrijeme alarma.

Pritisnite gumb ALARM za prebacivanje izmedu o¢itanja.

Alarm ukljucite/iskljucite visestrukim kratkim pritiskanjem gumba ALARM.

Prikazat ce se ikone 1, 2

Funkcija odgode alarma

Pritisnite gumb SNOOZE kako biste odgodili zvonjavu alarma za otprilike 5 minuta.

Pritisnite gumb kada alarm po¢ne zvoniti. [kona alarma ce treperiti.

Za ponistavanje nacina rada SNOOZE pritisnite gumb ALARM - ikona zvona prestaje treperiti i ostaje prikazana.
Alarm ce se ponovno aktivirati sljedeceg dana.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, alarm ostaje uklju¢en 2 minute.

Temperaturni alarm za vanjsku temperaturu

Na meteorolo$koj stanici mozete namjestiti temperaturni alarm za vanjsku temperaturu.

Postavljanje temperaturnog alarma moguce je samo kada je i sam alarm aktiviran.

Vise puta zaredom pritisnite TIME kako bi se prikazalo AL1/AL2.

Zatim dvaput pritisnite gumb ALARM kako bi se prikazalo zvono i ikona LO.

Ikona LO oznacava da je temperaturni alarm za vanjsku temperaturu aktivan.

Kada vanjska temperatura padne ispod -3 °C (odnosi se na sve povezane osjetnike), ukljuc¢uje se zvuéni signal na 2 minute.
Pritisnite gumb SNOOZE kako biste odgodili alarm za 5 minuta.

Za isklju¢enje zvucnog signala pritisnite ALARM.

Zvu¢ni signal aktivira se 30 minuta prije namjestenog vremena alarma (vremensko ograni¢enje ne moze se promijeniti).
Primjer:

Vrijeme temperaturnog alarma namjesteno je na 13:00 sati.

Ako je vanjska temperatura niza od -3 °C, zvucni signal temperaturnog alarma aktivira se u 12:30.

Vremenska prognoza

Stanica daje vremensku prognozu temeljem promjena atmosferskog tlaka u narednih 12-24 sata unutar podru¢ja u rasponu
15-20 km. To¢nost vremenske prognoze je 70-75 %. Buduci da vremenska prognoza ne moze biti 100 % to¢na, proizvodac
i prodavac ne snose odgovornost za gubitke uzrokovane neto¢nom prognozom. Prilikom prvo postavljanja ili resetiranja
meteoroloske stanice, potrebno je otprilike 12 sati da meteoroloska stanica zapocne s pravilnim prognoziranjem vremena. Na
meteoroloskoj se stanici prikazuje 5 ikona vremenske prognoze.
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Napomena: Trenutacno prikazana ikona oznacava prognozu za narednih 12 -24 sata. MoZda ne prikazuje trenutacno stanje vremena.

Pozadinsko osvjetljenje/odabir boje zaslona

Svjetlinu zaslona mozete namjestiti pomocu kliznog prekidaca OFF - LO - HI na poledini meteoroloske stanice.
OFF - pozadinsko osvjetljenje je isklju¢eno

LO - srednja razina pozadinskog osvjetljenja

HI - najvisa razina pozadinskog osvjetljenja

Na meteoroloskoj stanici moze se namjestiti boja zaslona.

Napomena: Za aktivaciju pozadinskog osvjetljenja DC adapter uvijek mora biti prikljucen.

Nacin rada LOOP
Pritisnite gumb LOOP. Boja zaslona meteoroloske stanice automatski se mijenja na sljedeci nacin: bijelo > crveno > narancasto
> zuto > zeleno > tirkizno > plavo > ljubicasto.
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Nacin rada RAINBOW

Ako je aktiviran nacin rada LOOP, iskljucite ga pritiskanjem gumba LOOP.

Zatim vise puta zaredom pritisnite RAINBOW.

Svakim se pritiskom postavlja drugacija boja zaslona sljedec¢im redoslijedom: bijelo > crveno > narancasto > zuto > zeleno >
tirkizno > plavo > ljubicasto.

Nacin rada TUNE

Ako je aktiviran nacin rada LOOP, iskljucite ga pritiskanjem gumba LOOP.

Zatim vise puta zaredom pritisnite, ili pritisnite i drzite, gumb TUNE.

Tako mozete namijestiti sljedece boje i njihove nijanse: bijelo > crveno > narancasto > zuto > zeleno > tirkizno > plavo > ljubicasto.

Svjetlosno projiciranje vremena i temperature u prostoriji/vanjske temperature
Svjetlosno projiciranje radi kada je meteoroloska stanica priklju¢ena na DC adapter.
Primjer projiciranog prikaza:

Prikazuje se vrijeme + naizmjeni¢no temperatura u prostoriji i vanjska temperatura.
Projiciranje upotrebljavajte na udaljenosti 1-4 metra od projicirane povrsine.
Pritisnite gumb ,:' za obrtanje projicirane slike.

Dio s projektorom moze se ru¢no namjestati pod kutom +£90°.

Za izostravanje projiciranja upotrijebite gumb FOCUS na poledini projektora.

Niska razina napunjenosti baterija :)ds'etnika
Kada se na meteoroloskoj stanici prikaze ikona dolje lijevo do prikaza vanjske temperature, slabe su baterije u osjetniku.
Zamijenite ih novima.
Nakon umetanja novih baterija u osjetnik pritisnite gumb RESET na poledini osjetnika i pritisnite i drzite gumb DOWN na me-
teoroloskoj stanici. Stanica ¢e pronaci signal s osjetnika.
Ako meteoroloska stanica prikazuje neto¢ne podatke ili ne reagira na pritiskanje gumba, ne¢im tankim (primjerice olovkom)
pritisnite gumb RESET na poledini meteoroloske stanice. Tako ¢e se izbrisati svi podaci i morat ¢ete ponovno namjestiti me-
teorolodku stanicu.
CiScenje i odrzavanje
Proizvod je projektiran za dugogodisnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje.
Nekoliko savjeta za ispravno rukovanje:

« Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.
Proizvod ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturama ili vlazi te naglim promjenama tempe-
rature. To moze umanijiti to¢nost otkrivanja.
Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci — to moze izazvati ostecenja.
Proizvod ne izlaZite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi - to moze izazvati neispravnosti,
krace trajanje baterija, oStec¢enje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.
Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.
Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje proizvoda.
Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, sto automatski dovodi do ponistenja
jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.
Proizvod ¢istite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢iS¢enje — ona bi mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove
te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.
Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.
Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vodom.
U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak tamo gdje ste ga
kupili.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizicki, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

Na kraju Zivotnog vijeka proizvod i baterije ne odlaZite kao nerazvrstani kuc¢anski otpad. Odnesite ih na odlagalista za-
odvojeno sakupljanje otpada. Pravilnim zbrinjavanjem proizvoda sprjecava se negativan ucinak na ljudsko zdravlje i
Stetno djelovanje na okolis. Recikliranje materijala doprinosi zastiti prirodnih izvora energije. Dodatne informacije o

13.8.205 recikliranju proizvoda zatrazite od nadleznih lokalnih tijela, organizacije za obradu ku¢anskog otpada ili u trgovini gdje
ste proizvod kupili.
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Emos spol. s.r.o. izjavljuje da je E8466 + sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive 2014/53/EZ.
Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://shop.emos.cz/down-
load-centrum/.

m Projektions-Funkwetterstation

Spezifikationen
Funksignal-gesteuerte Uhr
Innentemperatur: -5 °C bis +50 °C
AuBentemperatur: -20 °C bis +60 °C
Temperaturauflésung: 0,1 °C
Genauigkeit der Innentemperaturmessung: 1,5 °C (-5 bis 0 °C), £1 °C (1 bis 30 °C), 1,5 °C (31 bis 50 °C)
Genauigkeit der AuBentemperaturmessung: +2 °C (-20 bis 0 °C), 1 °C (1 bis 30 °C), +2 °C (31 bis 60 °C)
Funksensor: Ubertragungsfrequenz 433 MHz
Reichweite des Funksignals: bis zu 30 m im freien Raum
Anzahl der Sensoren fiir den Anschluss: max. 3
Stromversorgung:
Hauptstation: 1x 3 V CR2032 Batterie (im Lieferumfang enthalten), Stromversorgung 4,5V DC/300 mA (im Lieferumfang
enthalten)
Sensor: 2x 1,5V AA Batterien (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Mafe und Gewicht ohne Batterien:
Hauptstation: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
Sensor: 65 x 100 x 35 mm, 75 g

Beschreibung der Wetterstation und der Sensoren

ga

( snooze )
1 2 3 D 4 4
1 - SNOOZE-Taste A - Datum, Wochentage
2 - Taste furr die umgekehrte Anzeige der Projektion B - aktuelle Zeit
3 - Zeit- und Temperaturprojektor C - Innentemperatur (IN), AuBentemperatur (OUT)
4 - LCD-Display D - Wettervorhersage-Symbol
56 7 8 9 10 1
7 A
— b .(S :6- 6 color —
3.9 3 2 cab
. / ‘
1gjoo \l 2
12 19 13 14 15 16 17 18
5 -TIME-Taste 9 - LOOP-Taste
6 — ALARM-Taste 10 — RAINBOW-Taste
7 — CHANNEL/UP-Taste 11 - TUNE-Taste
8 -12/24 / DOWN-Taste 12 - FOCUS-Taste
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13 - MAX/MIN-Taste 17 - Displaybeleuchtung OFF/LO/HI-Taste

14 - RCC-Taste 18 — Verbindungsstecker fiir den Anschluss an die Stromver-
15 - °C/°F-Taste sorgung 4,5V
16 — RESET-Taste 19 - Batteriefach der Wetterstation (1x 3V CR2032)
Sensorbeschreibung
1 - LED-Diode des Sensors
m 2 - Offnung fiir die Wandaufhdngung
; 0 2 3 - RESET-Taste
3 4 - Kanalnummernschalter des Sensors
4 5_Batteriefach
- b

C€

o
Inbetriebnahme

1. Legen Sie die Batterie in die Wetterstation ein (1x 3 V CR2032), schlieBen Sie das 4,5 V Netzteil an, das im Lieferumfang
enthalten ist. Die Batterie CR2032 dient nur als Ersatzbatterie fiir die Erhaltung der gemessenen Werte, falls die Stromver-
sorgung abgeschaltet wird.

Deshalb ist es notwendig, immer auch ein Netzteil zu verwenden!

2. Auf dem Sensor stellen Sie mit dem Schalter die gewtinschte Sensorennummer ein und legen die Batterien (2x 1,5
V AA) ein. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der Batterien, damit es nicht zu einer Beschadigung der
Wetterstation oder des Sensors kommt. Verwenden Sie nur alkalische Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie keine
wiederaufladbaren Batterien.

3. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Innerhalb von drei Minuten sucht die Wetterstation das Sensorsignal. Falls das
Signal aus dem Sensor nicht gefunden wird, driicken Sie lange die DOWN-Taste um die Suche zu wiederholen.

4. Falls die AuBentemperaturdaten auf dem Display verschwinden, driicken Sie lange die DOWN-Taste an der Wetterstation.
Die Wetterstation sucht das Sensorsignal.

5. Wir empfehlen, dass Sie den Sensor an der Nordseite des Hauses aufstellen. In verbauten Raumen kann die Sensorreich-
weite erheblich sinken.

6. Der Sensor ist widerstandsfahig gegen Tropfwasser. Setzen Sie jedoch das Gerat nicht einem Dauerregen aus.

7. Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Gegenstande, dies senkt die Reichweite des Sendesignals.

8. Falls das Symbol der schwachen Batterie erscheint, tauschen Sie die Batterien im Sensor oder in der Wetterstation aus.

Anderung des Kanals und Anschluss weiterer Sensoren
1. Durch das wiederholte Driicken der CHANNEL-Taste auf der Ruckseite der Wetterstation wahlen Sie den gewlinschten
Sensorkanal - 1, 2 oder 3.Danach driicken Sie lange die DOWN-Taste, die Sensornummer beginnt zu blinken.
2. An der Ruckseite des Sensors nehmen Sie die Batteriefachabdeckung ab und legen Sie die Batterien ein (2x 1,5V AA).
3. Stellen Sie die gewtiinschte Kanalnummer - 1, 2, 3 mit dem Kanalschalter ein und legen Sie dann die Batterien in den Sensor
ein, schlieBen Sie das Batteriefach. Innerhalb von 3 Minuten werden die Sensordaten eingelesen.
4. Falls die Signalsuche des Sensors nicht gelingt, nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie sie erneut ein.

Funkgesteuerte Uhr (DCF77)
Die Wetterstation beginnt nach der Registrierung des Funksensors automatisch das DCF77-Signal fur eine Dauer von 7 Minuten
zu suchen, es blinkt das nachfolgende Symbol in Zusammenhang mit der Starke des DCF-Signals.

kein Signal schwaches Signal mittleres Signal gutes Signal

DCF-Empfangssignal-
Symbol a la ﬁ ﬁ

Wahrend des Suchens werden keine anderen Angaben aktualisiert und die Tasten funktionieren nicht.
Signal gefunden - das Symbol hort auf zu blinken und es wird die aktuelle Zeit mit dem DCF-Symbol angezeigt.
Signal nicht gefunden -das DCF-Symbol wird nicht angezeigt.
Fur die erneute Suche des DCF77-Signals nach einer Dauer von 5 Minuten driicken Sie kurz die RCC-Taste, zum Loschen des
DCF77-Signals driicken Sie lange die RCC-Taste. Das DCF77-Signal wird zu den nachfolgenden Uhrzeiten téglich synchronisiert:
2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Unter normalen Bedingungen (in sicherer Entfernung von den Stérquellen wie beispielsweise Fernsehern,
Computermonitoren) dauert der Empfang des Zeitsignals einige Minuten.
Falls die Uhr dieses Signal nicht empféangt, verfahren Sie nach den folgenden Schritten:

1. Stellen Sie die Wetterstation an einen anderen Platz und versuchen Sie erneut, das DCF-Signal zu empfangen.

2. Kontrollieren Sie die Entfernung der Uhr von den Stérquellen (Computermonitore oder Fernsehgeréte). Sie sollte beim

Empfang dieses Signals mindestens 1,5 bis 2 Meter betragen.
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3. Stellen Sie die Wetterstation beim DCF-Signalempfang nicht in die Nédhe von Metalltiiren, Fensterrahmen oder anderen
Metallbauten oder -gegenstanden (Waschmaschinen, Trockner, Kiihlschrénke usw.).
4. In Rdumen aus Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhauser usw.) ist der DCF-Signalempfang entsprechend den Bedin-
gungen schwacher. In Extremfallen stellen Sie die Wetterstation in die Nahe von einem Fenster in Richtung zum Sender.
Den Empfang des DCF77-Funksignals beeinflussen folgende Faktoren:
« starke Wande und Isolierungen, Souterrainwohnungen und Kellerrdume
« ungeeignete lokale, geografische Bedingungen (lassen sich schwer zuvor abschatzen)
« atmosphdrische Stérungen, Gewitter, nicht entstorte Elektrogerate, Fernseher und Computer, die in der Ndhe des DCF-Funk-
signalempfangers stehen.

Manuelles Einstellen der Zeit, des Zeitformats
1. Driicken Sie lange die TIME-Taste.
2. Mit den UP-/DOWN-Tasten stellen Sie die folgenden Parametern ein: Jahr - Monat - Tag — Stunde - Minute - Sekunde -
Kalendersprache (GB, FR, DE, ES, IT).
Zwischen den einzelnen Werten verschieben Sie durch das Driicken der TIME-Taste.
Durch das Halten der UP/DOWN-Taste fiihren Sie das Einstellen der Werte schneller durch.
Falls Sie innerhalb von 30 Sekunden keine andere Taste driicken, gelangen Sie zur Grundansicht zurtick.
Nach dem Beenden der Einstellungen driicken Sie zum Einstellen des Zeitformats 12/24 Uhr wiederholt die 12/24-Taste.

Die Innen- und Au3entemperatur, Temperatureinheit

Die Innentemperatur wird unter dem IN-Symbol angezeigt.

Die AuBBentemperatur wird unter dem OUT-Symbol angezeigt.

Durch das wiederholte Driicken der °C/°F-Tasten wdhlen Sie die Temperatureinheit °C oder °F.

Anzeige der maximalen und minimalen gemessenen Temperaturen

Die maximalen und minimalen gemessenen Innen- und AuBentemperaturwerte werden automatisch in dem Datenspeicher
der Wetterstation aufgezeichnet.

Driicken Sie zum Anzeigen der gemessenen Werte wiederholt die MAX/MIN-Taste.

Den Speicher 16schen Sie, indem Sie lange die MAX/MIN-Taste driicken.

Zyklische Anzeige der Werte aus den angeschlossenen Sensoren

Falls Sie mehrere Sensoren angeschlossen haben, driicken Sie lange die CHANNEL-Taste.

Die Wetterstation wird zyklisch (4-Sekunden-Intervall) die Werte aus allen angeschlossenen Sensoren anzeigen. Driicken Sie
die CHANNEL-Taste um den Zyklus-Modus zu l6schen.

Durch das wiederholte Driicken der CHANNEL-Taste zeigen Sie allmahlich die Daten aus allen angeschlossenen Sensoren an.

Temperaturtrend
Der Pfeil zeigt den Wertetrend der gemessenen Temperaturen auf dem konkreten Sensor oder der Station.

Displayanzeigen - —_ —~

Temperaturtrend steigend bestandig sinkend

Einstellen des Weckers

Die Wetterstation ermdglicht das Einstellen von 2 Weckern.

Mit der TIME-Taste wéhlen Sie den Wecker Nr. 1 (AL1) oder Nr. 2 (AL2). Die Auswahl wird links oben auf dem Display angezeigt.
Durch das lange Driicken der ALARM-Taste und der UP-/DOWN-Tasten stellen Sie die gewiinschte Weckzeit ein.

Zwischen den einzelnen Werten verschieben Sie die ALARM-Taste.

Die Aktivierung/Deaktivierung des Weckers fiihren Sie durch das wiederholte kurze Driicken der ALARM-Taste durch.

Es werden die Weckersymbole &1, @2 angezeigt.

Wiederholte Weckfunktion (SNOOZE)

Durch das Driicken der SNOOZE-Taste verschieben Sie das Klingeln des Weckers um 5 Minuten.

Sie driicken die Taste, sobald der Wecker zu klingeln beginnt. Das Weckersymbol wird blinken.

Zum Loschen der SNOOZE-Funktion driicken Sie die ALARM-Taste — das Glockchen-Symbol hort auf zu blinken und bleibt
angezeigt.

Am néchsten Tag wird der Wecker wieder aktiviert.

Das Weckerklingeln wird nach 2 Minuten aktiv, falls Sie keine andere Taste drticken.

Temperaturalarm der AuBentemperaturen

An der Wetterstation lasst sich ein Temperaturalarm fiir die AuBentemperatur einstellen.

Die Einstellung des Temperaturalarms kann nur bei der gleichzeitigen Aktivierung des Weckers aktiviert werden.

Driicken Sie wiederholt die TIME-Taste, es wird AL1/AL2 angezeigt.

Danach driicken Sie 2x die ALARM-Taste; es werden die Glockchen- und LO-Symbole angezeigt.

Das LO-Symbol bedeutet, dass der Temperaturalarm der AufRentemperaturen aktiviert ist.

Falls die AuBentemperatur geringer als -3 °C (gilt fuir beliebig viele angeschlossene Sensoren)ist, ertont fiir 2 Minuten ein Tonsignal.
Driicken Sie zur Verschiebung des Alarms um 5 Minuten die SNOOZE-Taste.

Zum Beenden des Tonsignals driicken Sie die ALARM-Taste.

Das Tonsignal ertont 30 Minuten vor der eingestellten Alarmzeit (das Zeitlimit lasst sich nicht &ndern).
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Beispiel:
Die Zeit des Temperaturalarms ist auf 13:00 Uhr eingestellt.
Falls die AuBentemperatur geringer als-3 °C ist, ertént das Tonsignal des Temperaturalarms um 12:30 Uhr.

Wettervorhersage

Die Station sagt auf der Grundlage der atmospharischen Druckdnderungen das Wetter fiir die ndchsten 12-24 in einer Reich-
weite von 15-20 km vorher. Die Genauigkeit der Wettervorhersage betragt 70-75 %. Die Wettervorhersage muss nicht zu 100%
stimmen. Weder der Hersteller noch der Verkaufer sind fur mogliche Verluste, die durch eine ungenaue Wettervorhersage
eingetreten sind, verantwortlich. Bei dem ersten Einstellen oder dem Reset der Wetterstation dauert es etwa 12 Stunden, bis
die Wetterstation das Wetter korrekt vorhersagt. Die Wetterstation zeigt 5 Wettervorhersage-Symbole an.
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Sonnig Wolkig Bedeckt Regen Schnee

Anmerkung: Das aktuell abgebildete Symbol bedeutet eine Wettervorhersage fiir die ndchsten 12-24 Stunden. Sie muss nicht dem
aktuellen Wetterzustand entsprechen.

Displaybeleuchtung/Einstellung der Displayfarben

Das Level der Displaybeleuchtung lasst sich mit der Schiebetaste OFF — LO - HI auf der Riickseite der Wetterstation einstellen.
OFF - Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet

LO - mittleres Level der Displaybeleuchtung

HI - hochstes Level der Displaybeleuchtung

An der Wetterstation lassen sich verschiedene Farbanzeigemodi einstellen.

Anmerkung: Damit das Display beleuchtet ist, miissen Sie immer das Gerdt an der Stromversorgung angeschlossen haben.

LOOP-Modus
Wenn Sie die LOOP-Taste driicken, wird sich die Displayfarbe der Wetterstation kontinuierlich in der folgenden Reihenfolge
andern: weif3 > rot > orange > gelb > griin > tirkis > blau > violett.

RAINBOW-Modus

Falls Sie den LOOP-Modus aktiv haben, schalten Sie ihn mit der LOOP-Taste aus.

Danach driicken Sie erneut die RAINBOW-Taste.

Mit jedem Tastendruck wird eine andere Displayfarbe in der folgenden Reihenfolge eingestellt: weil} > rot > orange > gelb >
griin > turkis > blau > violett.

TUNE-Modus
Falls Sie den LOOP-Modus aktiv haben, schalten Sie ihn mit der LOOP-Taste aus.

Danach driicken Sie wiederholt oder halten Sie lange die TUNE-Taste.
So kénnen Sie die folgenden Farben und ihre Schattierungen einstellen: weil3 > rot > orange > gelb > griin > tiirkis > blau > violett.

Lichtprojektion der Zeit und der Innen-/AuBentemperaturen
Die Lichtprojektion funktioniert, falls die Wetterstation an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Beispiel einer Projektionsanzeige:

Es werden die Zeit + einer Rotation der Innen- und Auf3entemperaturen angezeigt.
Verwenden Sie die Projektion in einer Entfernung von 1 bis 4 Meter von der Vorfihrflache.
Driicken Sie die Taste .:' um eine umgekehrte Abbildung der Projektion zu erhalten.

Der Projektionsbereich Idsst sich manuell im Bereich von +90° einstellen.

Zum Schérfen der Projektion verwenden Sie die FOCUS-Taste an der Ruickseite des Projektors.

Entladene-Batterien im Sensor

Falls auf dem Display der Wetterstation das Symbol KD links unten bei den AufBlentemperaturen erscheint, sind die Sensor-
batterien leer.

Tauschen Sie sie gegen neue aus.

Zum Einlegen von neuen Batterien in den Sensor driicken Sie die RESET-Taste auf der Riickseite des Sensors. An der Wetterstation
driicken Sie lange die DOWN-Taste, damit wird die Signalsuche aus dem Sensor aktiviert.

Falls die Wetterstation falsche Daten anzeigt oder auf einen Tastendruck nicht reagiert, driicken Sie mit einem diinnen Gegen-
stand (z. B. einem Kugelschreiber) die RESET-Taste auf der Riickseite der Wetterstation.

Es werden dabei alle Daten geldscht. Fihren Sie erneut die Einstellung der Wetterstation durch.
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Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde so hergestellt, dass es bei einem sachgemaBen Umgang viele Jahre halt.
Hier sind einige Ratschldge fiir die richtige Bedienung:

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kélte und Feuchtigkeit und rapiden Temperaturschwankungen
aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fiir Vibrationen und Erschiitterungen sind - sie konnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, Stéen, Staub, hohen Temperaturen, Regen oder Feuchtigkeit aus - dies
kann Funktionsstorungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die
Deformation der Plastikteile verursachen.

Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fiir die Verwendung im AuBBenbereich bestimmt.
Stellen Sie das Produkt nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a.

Stellen Sie das Produkt nicht an Plétze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegensténde in die Liftungsoffnungen des Produkts.

Greifen Sie nicht in den inneren, elektrischen Stromkreis des Produktes ein — Sie kdnnen ihn damit beschédigen und es
erlischt damit automatisch die Gultigkeit der

Garantie. Das Produkt sollte nur von einem Fachmann repariert werden.

Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder Reinigungsmittel - sie kdnnten
die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.

Bei der Beschadigung oder bei Méngeln an dem Gerét, fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch. Geben Sie es zur Reparatur
in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt

erworben haben.

Dieses Gerat st nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte korperliche,
sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, au3er sie
haben von einer Person, angeleitet wurden, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Es ist notwendig Kinder zu beaufsich-
tigen, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Werfen Sie das Produkt und auch nicht die Batterien nach dem Ende der Lebensdauer ungetrennt in den kommunalen
Abfall, verwenden Sie eine Sammelstelle fiir Elektroschrott. Durch die richtige Entsorgung des Produktes verhindern Sie
negative Einflisse auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Recycling tragt zum Schutz der Umwelt bei. Mehr

13820 Informationen tber das Recycling dieser Produkte bieten die stadtischen Behorden, Organisationen fiir Abfallbeseitigung

oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Emos spol.s r.o. gibt bekannt, dass E8466 mit den Grundanforderungen und weiteren zugehdrigen Bestimmungen der EU-Richt-
linie 2014/53/EU konform ist. Das Geréat darf in der EU frei betrieben werden. Die Konformitéatserklarung finden Sie auf folgender
Webseite: http://shop.emos.cz/download-centrum/.

m MpoekuiiiHa 6e3apoTOBa MeTeoCTaHLiA

Cneundikauia

FOAVHHWK KePOBaHWin paaiocrHanom

BHYTpIlWHA TemnepaTypa: Big -5 °C o +50 °C

30BHiLUHA TemnepaTypa: Bif -20 °C go +60 °C

BiAMiHHicTb: 0,1 °C

TOYHICTb BUMIpIOBaHHA BHYTPiLLHbOI Temnepatypw: 1,5 °C (Bia -5 fo 0 °C), 1 °C (Big 1 po 30 °C), £1,5 °C (8ig 31 po 50 °C)
TOYHICTb BUMipIOBaHHA 30BHiLLHbOI TemnepaTypu: +2 °C (Bia -20 go 0 °C), 1 °C (Bia 1 po 30 °C), £2 °C(sia 31 fo 60 °C)
6e34pOTOBMI JaTUMK: YacToTa nepeaavi 433 My

[OCAXHICTb pagiocurHany: 4o 30 My He3abyfoBaHOMY NPOCTOPI

KiNbKICTb AaTUMKIiB ANA NigKNOYEHHA : MaKc 3

KUBNEHHA:

npuctpii: 1x 3 B CR2032 6atapeiika (BXOAWTb Y KOMMNEKT), AXePeno XMBNeHH:A Bia mepexi 4,5 B DC/300 mA (BxoauTb y
KOMMAEKT)
fAaTumnk: 2x 1,5 B AA 6atapeiiku (He BXOAUTb Y KOMNEKT)

po3mipu i Bara 6e3 6aTapenku:

npuctpin: 163 X 80 X 56 mm, 248 1
[atumk: 65 x 100 X 35 mm, 751
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Onunc meTeocTaHuii Ta gaTunka

FE*

SUN

r
FIMI'

8 b

( snooze ]

1 2 3
1 - kHonka SNOOZE A - pata, Ha3Ba gHA
2 — KHOMKa pe3epBHOro NPoeKLUinHOro 306paxeHHs B — akTyanbHui yac
3 - NpoeKTOp Yacy i Temnepatypu C - BHYTpiLHA Temnepatypa (IN), 30BHiLIHA TemnepaTypa (OUT)
4 - LCD pucnnen D - ikoHKa nporHo3y norogun
5 6 7 8 9 10 1
7 N\
= nk ado O b cofR =
9.2 92 9 @D
L /
nln | <D= |
12 19 13 14 15 16 17 18
5 — kHonka TIME 13 - kHonka MAX/MIN
6 — kHonka ALARM 14 - kHonka RCC
7 — kHonka CHANNEL/UP 15 - kHonka °C/°F
8 — KkHonka 12/24 / DOWN 16 — kHonka RESET
9 - KHornka LOOP 17 - kHonka nigceiveHHa gucnnes OFF/LO/HI
10 - kHonka RAINBOW 18 — KOHEKTOP ANA NiAKIOYEHHA Axepena X1BneHHaA 4,5 B
11 - kHonka TUNE 19 - BatapeiiHuii Bifcik meTeocTaHuii (1x 3 B CR2032)
12 - kHonka FOCUS
Onuc gaTunka
1 - cBiTnogion fatumka
%\\ 2 - oTBip ANA NiABiLYBaHHA Ha CTiHY
1 0 2 3 - kHonka RESET
3 4 - nepemMuKay AaTumKa KaHany fatunka

4 5_ GatapeiiHuii BiaciK

0ITom 1k

BBepeHHA B ekcnnyartauiio

1. BcraBTe 6aTapeiiky B meTeocTaHUjito(1x 3 B CR2032), nigkniouitTb Axepeno xuBneHHs 4,5 B gxepeno xuBneHHs Big me-
pexi, KoTpuin BXxoauTb y KomnenekT. batapeiika CR2032 BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKY AK pe3epBHe IKepeno AndA 36epiraHHaA
BUMIPAHMX NOKa3aHb y pasi BiAKIOYEHHA XNBEHHA Bif MepeXi.

Tomy 3aBKAUN HeO6XiAHO BUKOPNCTOBYBATH i XKepeno XNBNEeHHABIA mepexi!
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2. Ha patuuky HanawTyiTe NOTPiGHMI HOMEpP NepemmKaya AaTumKa i BctaBTe 6atapeiikn (2x 1,5 B AA). BctaBTe H6aTapeiiku,
3BepTaloum yBary Ha NOMAPHICT, WO6 YHNKHYTV NOLIKOAXKEHHA MeTeoCTaHLii abo AaTumka. BUKOpUCTOBYITE TiNbKM NyXKHi
6aTapeiikn OAHOrO i TOro X TUMY, He BUKOPUCTOBYITE 3apAfHi 6aTapeiiku.

3. O6uaBa NPUCTPOT po3TaLlyliTe MOPYY OAUH 3 OAHUM. MeTeocCTaHLiA 3aXONuUTb CUrHai Bif AaTumKa [0 3 XBUWH. KLO He
6yAe 3HanAeHWIn CUrHan 3 aaTurka, CTUCHITb Ta NpuTpuMaiiTe KHonky DOWN ania NOBTOPHOrO NOLUYKY.

4. KonuHa ancnnei 3HMKHYTb AaHi 30BHIIHBOT TemnepaTypu , CTUCHITb i npuTpuMaiite KHonky DOWN Ha meTeocTaHLUii.
MeTeocTaHLiA 3HOBY LyKa€E cMrHany Bia AaTunka

5. PekomeHAyeMO MOMICTUTI AaTUMK Ha NiBHIYHI CTOPOHI ByanHKyY. Y 3abyfAoBaHUX NPOCTOPa AOCAXKHICTb AaTUMKa Pi3KO
3HU3UTUCA.

6. [aTumk CTiKUIA BIGHOCHO BOAMW, O Kanag, ane He CTaBTe MOro B MiCLAX Ae NOCTIMHO Ha HbOro Nagac Ao,

7. [aTumk He BCTAHOBJIONTE Ha MeTaseBi NpeaMeTH, LM 3MeHLIMTe AOCAXKHICTb NOro nepegaui.

8. AKLWO Ha ancnnei 3,ABUTbCA IKOHKa po3paaKeHoT 6aTapeiiki, 3aMiHiTb 6aTapeiiki B JaTYMKy ab0 meTeocTaHLii.

3miHa KaHany Ta NpNEAHaHHA iHWNX JaTYnNKiB
1. TMoBTopHUM cTUCHeHHAM KHOMKM CHANNEL Ha 3afHiln CTOpOHi MeTeocTaHLjii BUGepiTb HeoOXiAHWUI KaHan faTtumka — 1, 2
a6o 3. MoTim cTUCHITb Ta NpuTpUMaiiTe KHonky DOWN, Homep AaTuvka NoYHe MuraTu.
2. Ha 3apHin cTOpoHi AaTumKa 3HIMITb KpULLKY 3 6aTapeiiHoro Bifciky Ta BcTaBTe 6aTapeiiku (2x 1,5 B AA).
3. HanawTyiTte HeobXiaHUI KaHan aaTumka — 1, 2, 3 KHOMKOI NepemMmKaHHA KaHany, a MoTimM BCTaBTe y AaTuMK HGaTapeiiku,
3aKpuiiTe GaTapeiHui BiACiK. MPOTAroM 3 XBUANH, 3aBaHTaXaTbCA AaHi 3 JaTumMKa.
4. fKWO cMrHan paTuymka He MOX/MBO 3HANTW, BUNMITb 3 HbOrO GaTapelkm Ta 3HOBY iX BCTaBTe.

lFoauHHUK KepoBaHul pagiocurHanom (DCF77)
MeTeocTaHuis nicna peectpadii 3 6e34POTOBMM AaTYMKOM NMOYHE aBTOMATMUHO nolyk curHany DCF77, npoTarom 7 XBUnmH —
MWra€ ikoHka B 3anexHocTi Bif cunm DCF curnany.

KOQHWI CUrHan cnabkuii curHan CepepHin curHan Lobpwii curHan

p a 1 (7

Mig yac nowykKy curHany Ha gucnnei He 6yae akTVBYBATUCA XOAEH HLWMI iHAVKATOP | KHOMKW He ByAyTb NpaLtoBaTy.
CurHan 3HaiiaeHuin — iKoHKa nepectaHe muraty i 306pasnTbca akTyanbHa roguHa 3 ikoHkoto DCF.
CurHan He 3HanfeHnn — ikonka DCF Hebypne 306paxeHa.
[ina nosTopHoro nowyky curdany DCF77 npotarom 5-Tv XBUnnH KOPOTKO CTUCHITL KHonKy RCC. ina aHynioBaHHA nowyKy DCF77
CUrHany CTUCHiTb Ta npuTpumaiite kKHonky RCC. Curtan DCF77 6yae WoaHA CMHXPOHI30BaHWIA B HACTYMHMX roauHax: 2:00, 8:00,
14:00, 20:00. Y HopmanbH1X ymoBax (Ha 6e3neuHiii BiacTaHi Bif Axkepen eneKTpoMarHiTHUX NosiB, TakUX AK, Hanp., Tenesisopu,
KOMM'I0TEPHI MOHITOPW) 3aXOMNEHHA CUTHaNY Yacy TPUBAE AeKiNbKa XBUIWH .
Ta KONM MeTeoCTaHLiA CUrHan He 3axonuTb, AilTe cRifylounm cnocobom:
1. TMepemicTiTb MeTEOCTaHLIO Ha iHLIEe MicLie Ta 3HOBY nonpobyiTe 3axonuti curdan DCF.
2. T[lepesipTe BiaCTaHb rOAVHHIIKA Bifi [XKEPEN eNeKTPUYHUX NOAIB (KoMM'IoTEPHI MOHITOpKM abo Tenesizopw), BifCTaHb MOBUHHA
6y TV Nif Yac 3aXONneHHA curHany xoua 1,5-2 metpu.
3. He po3miuyiite MeTeocTaHLjii npy 3axonneHHi curHany DCF 6nm3bko meTaneBux ABepen, BIKOHHVX pam abo iHWnX meTa-
NeBUX KOHCTPYKLiM UM NpeAMeTiB (MpasibHi MaLLVHW Ta CYLIKW, XONOANNbHUKN i T.A.).
4. Y npocTopax i3 3ani306eTOHHUX KOHCTPYKLi (NigBanw, BUCOTHI Byaisni i T.4.) 3axonnexHa curtany DCF, 6epyun po yBaru
Li ymoBw, cnabuue. B KpaiiHbomy BUNaAKy, MocTaBTe MeTeoCTaHLito 6ind BikHa y HanpsAMKY nepeaasava.
Ha 3axonneHHs pagiocurtany DCF77 BnnuBatoTb HacTynHi pakTopu:
« LWMPOKI CTiHW Ta i30NAUiA, HaniBNigBaNbHi Ta NigBanbHi NPUMILLEHHA
« HenpupaTtHi micuesi reorpadiyHi ymosw (iHKonM BaXKko nepea6aunTn)
« atMocdepHi nepelkoaw, 6ypi, He 3axuMLLEHi BiA NepeLwwKos eneKTponpunaan, Tenesisopu Ta KOMN'Tepy, Wo Po3milleHi
no6numsy pagionpuimauya DCF

PyuyHe HanawiTyBaHHA roguH, popmar yacy
1. CTUCHITb Ta npuTprmainTe kKHonky MODE.
2. Knonkamu UP/DOWN HanawuTyiTe: pik — MicALb — A€Hb — FOAUHWN — XBUNVIHW — CEKYHAM — MOBY Kanengapsa (GB, FR, DE, ES, IT).
Mix okpemumn NnapameTpamu nepemilantecs CTUCHeHHAM KHonku TIME.
CtucHyBLmn Ta nputpumasLum kKHonky UP/DOWN nepemiwaeteck HabaraTo ckopilue.
AKLIO He HaTUCHETE XXOAHY KHOMKY NpoTArom 30 CeKyHf, NOBEPHETECA Y FONOBHUI PEXNM 306pakeHHA rofuH.
Konu 3akiHunTe HanawTyBaHHSA, CTUCHITb MOBTOPHO KHOMKY Kinbka pasis 12/24 ana HanawTysaHHA GopmaTty yacy 12/24 roguH.

BHyTpiI.IJHﬂ Ta 30BHIlIHA TeMmnepartypa, oaAuHNLUA TeMmnepatypu
BHYTpiLIHA TeMnepaTypa 306paxyeTbcA nif ikoHkoto IN.

30BHilIHA TeMnepaTypa 306paxKy€eTbea nif ikoHkoto OUT.

MOBTOPHUM CTUCHeHHAM KHoMKK °C/°F BrbepeTe oanHuLio Temnepatypm °C a6o °F.

306paxeHHA MaKCcMManbHOI | MiHiManbHOT BUMipAHOI TeMnepatypu

MakKcmmanbHi i MiHiManbHi BUMipAHI napameTpy BHY TPILLHbOI Ta 30BHILLHbOI TeMnepaTypy aBTOMaTUYHO 3annCyoTbCA B Nam'ATi
MeTeoCTaHLUil.

CTUCHITb NoBTOPHO KHOMKY MAX/MIN ansa 306pakeHHA BUMIPAHUX NapameTpiB.

Mam,ATb aHYNIOETbCA CTUCHEHHAM Ta NPUTPUMaHHAM KHomnkn MAX/MIN.

IkoHKa npunHATTA curHany DCF
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LinkniuHe 306paXkeHHA NnapameTpiB 3 NigKNoYeHNX AaTUmnKiB

AKLWO NiAKNIOYEHO KinbKa AaTunKiB, CTUCHITL Ta NpuTpumaiTe kHonky CHANNEL.

MeTeocTaHuia 6yaeuunknivyHo (iHTepBan 4 cekyHAwW) BinobpaxkyBaTi napameTpy Bif BCiX MiAKNIOYEHNX AaTUNKIB.
Hatuchite kHonky CHANNEL ana ckacyBaHHA pexumy Luknisawii.

MoBTopHMUM cTUCHeHHAM KHonKn CHANNEL nocnifoBHo306pa3unTe AaHi 3i BCiX NiAKNIOYEHNX AaTUNKIB.

TpeHnp Temnepartypu
Crpinka nokasye TeHAeHLilo 3HayeHb BUMIPIOBaHHA TemnepaTypu NeBHOro Aatuvka abo cTaHuii.

IHAMKauia gucnnea - —_— ™

TpeHa Temnepatypu nigHIMaeTbCA CTiKnn napae

HanawTtyBaHHA A3BiHKa 6yAnNbHUKa

MeTeocTaHLifA Ja€ MOXIMBICTb HaNaWTYyBaTH 2 6yAMNAbHUKA.

KHonkoto TIME Bubepitb 6yannbHuK N2 1 (AL1) a6o N 2 (AL2). Bubip 6yne 306paxeHuii Ha Ancniei BiBo Bropi.
CTricHyBLUM Ta NpUTpUMaBLUKM KHOMKY ALARM Ta kHonkamu UP/DOWN Hanawyiite 6axaHy roaviHy A3BiHKa 6yaunbHMKa.
Mix napameTpamu nepemillanteca CTMCHeHHAM KHonku ALARM.

MOBTOOHMM KOPOTKMM CTUCHEHHAM KHOMKN ALARM BBiMKHETE/BUMKHeTe [3BiHOK GyAnbHYKa.

BynyTb 306paxeHi ikoHKM ByannbHIKa é'l, éz.

DyHKLiA NoBTOPHOro A3BiHKa 6yaunbHnKa (SNOOZE)

[13BiHOK 6yAMNbHYIKaA BifAANNTE Ha 5 XBUAMH, CTUCHEHHAM Konkn SNOOZE.

Llei KpoK 3po6iTb KON BBIMKHETbCA A3BIHOK iKOHKa OyAubHIKa bysie MuraTy.

Ina ycyHeHHA ¢yHKUiT SNOOZE, cTucHiTb KHONKy ALARM - ikoHKa A3BiHKa nepecTaHe MUraTi Ta Ha AWUCMNel 3aULWaETbCA
306pakeHa.

ByavnbHUK 3HOBY Oyfie aKTUBOBAHMI HACTYMHOTO AHA.

[13BiHOK 6yAMNbHYIKa byfie aKTVBOBaHUI MPOTArOM 2-X XBUSIVH, AKLLO HE CTUCHETE KOAHY KHOTKY.

CurHanisaTop 30BHilLHbOI TeMnepaTypm

Ha meTeocTaHUii B MOXeTe BCTaHOBUTW CUFHANI3aToOP A7 30BHILLHbOI TemnepaTypu.

HanawTyBaHHA curHanisatopa Moxxe 6y T akTMBOBaHMM TifIbKI NPU OAHOYACHI aKTUBaLlii 6yAnIbHUKa.

MoBTOpHO cTUCHITL KHOMKY TIME, 6yfe 306paxeHo AL1/AL2.

MoTim ABiui cTUCHITL KHONKY ALARM, 6yfie 306pakeHa ikoHKa A3BiHKa LO.

IkoHKa LO o3Hauae akTrBaLilo curHanisatopa 30BHiLWHbLOI TEMMepaTypu.

AKLWo byAe 30BHiLIHA TeMnepaTypa HUXYa Hix -3 °C (BiAHOCMTbCA A0 6yAb-AKOro NifKMIOUEHOTO jaTuKa), Ha NPOoTA3i 2 XBUIMH
6yne 3By4aTV 3ByKOBWI CUTHa.

CrucHiTb KHonky SNOOZE, Wwo6 nocyHy Ty curHan Ha 5 XBUUH.

Micna 3akiHUeHHA 3ByKOBOTO CUrHay CTUCHITb KHomKy ALARM.

3BYKOBUIA CUrHan 3a3ByunTb 30 XBUIMH Nepej HanalToBaHUM YaCoM CUrHany (4acoBUiA NIMIT He MOXKJTIMBO 3MiHUTK).
Mpuknao: Yac cueHanizamopa Hanawmosaruti Ha 13:00.

AKwo memnepamypa 308HiwHbL020 Nosimpa Huxu4e -3 ° C, npo3sy4ums 38yKosull CUeHa cueHanizamopa o 12:30.

MporHos noroan

MeTeocTaHLif NPOrHo3ye norody Ha NifCcTaBi 3MiHV aTMOCPEPHOTO TUCKY NMPO HACTYMHMX 12-24 rofuH, NPUGAN3HO B OKPYTY A0
15-20 kM. TOUHiCTb NPOrHO3y NOroAu cTaHoBUTb 70-75%. Tak Ak NoroAa He 3aBxav Moxe 6y T Ha 100%, He MOXe BUPOBHMK, Hi
npopaseLb HeCTU BiAMNOBIAANbHICTb 3a OyAb-AKi 36UTKU, CNPUUMHEH] HE TOYHVM MPOTHO30M MoroAau. [Npu NepLIoOMy BKIIOUEHH
a60 cK1paHHi MeTeoCTaHUii, TPUBAE NPMBIM3HO 12 roAvH, NOKU MeTeOCTaHLiA NOYHE NPaBuUIbHO NPOrHo3yBaTy. MeTeocTaHuUin
306paKye N'ATb iKOHOK NPOrHO3y Noroau.

e S aagRanvan Y anran LS on

CoHAYHO Moxmypo XmapHo [Low MNapae cHir

FEEE R O £ %

Mpumimka: AkmyaneHo 306paxeHa ikOHKa 03Ha4de NPO2HO3 N020OU HA HACMYNHUX 12-24 200uH. He 3a8x0u g8idnosidae akmy-
anbHOMy CMaHy no2oou.

NipcBiueHHA ancnnes/HanawTyBaHHA KONbOpY Aucnnen

AckpaBicTb gucnnes MoXHa BCTaHOBUTY NOB3YHKOBOI KHOMKO OFF — LO — HI Ha 3apHil cTOpoHi meTeocTaHLii.
OFF - nigcBiyeHHs ancnnen BUMKHEHO

LO - cepepHilt piBeHb nigcBiYeHHA ancnnea

HI - HalBMWMIA piBeHb NiACBiYeHHA ancnnes

B mMeTeoCTaHLii MOXXNMBO HanawTyBaTV AeKiflbKa PeXMIB 306paKeHHA KONbOpiB.

Mpumimka: Ansa nidcsivysarHa oucnses 3aexou Mycums 6ymu nioK1t04eHO 0XKepesio XUeeHHs.
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Pexxum LOOP
CtucHiTb KHonky LOOP, Konip ancnnes meTeocTaHLuii 6yie aBTOMaTNYHO NOCTYMNOBO MIHATUCA Y ClligytouoMy nopaaky: 6invin >
YEepPBOHWIA > OpaHXKeBUIN > XKOBTUI > 3eNeHuii > 6iplo30BKiA > CUHI > dioneToBuiA.

Pexxum RAINBOW

AKWo maeTe akTUBHUIN pexxknum LOOP, BUMKHITb NOro cTucHysLwn kHonky LOOP.

MoTim NOBTOPHO CTUCHITL KHOMKY RAINBOW.

KoxHWiA pas, AK cTUCHeTe, byfie HanaLWToOBaHWI iHWWIA KONip AUCNes No Yepsi: 6inunii > YepPBOHWI > OPaHXKEBMIA > XKOBTUIA >
3eNeHnn > 6iplo30BuUIA > CUHI > pioneToBui.

Pexxum TUNE

AKWo maeTe akTMBHUIN pexknum LOOP, BUMKHITb NOro cTucHysLwn KHonky LOOP.

MoTiM NOBTOPHO CTUCHITL @60 CTUCHITL Ta NpuTpuUMaiiTe KHonKy TUNE.

Lium cnocob6om MoxkeTe HanaluTyBaTu KONbpU Ta iXHi BIATIHKW: 6innin > YepBOHWI > OPaHXEBUIA > KOBTUIA > 3eNeHunii > Bipio-
30BUIA > CUHIN > dioneToBUiA.

CgiTnoBa npoeKuis Yacy i BHYTPillHbOI/30BHilLHbOI TeMnepaTypm
CsiTnoBa NpoeKLia NpaLioe y Tomy BUMaAKY, KONV A0 MeTeOoCTaHLi NifKMIOUYEHe [XKepeno XUBNEHHA Bif Mepexi.
Mpviknag BigobpaxxeHHA NpoekKLii:

Byne 306paxeHuii yac + poTaulifa BHYTPILLHBOI | 30BHiLIHbOT TeMnepaTypu.

Mpoekuito BUKOPUCTOBYITe Ha Biafani Bif 1 4O 4 MeTpiB Bif nnoLi Ha AKil BinbyBa€eTbCA NpoeKLis.
CTVCHITb KHOMKY x_ ANA 06epHeHHA NPOeKLiii 306paxkeHHs.

MpoeKTopOBYy YaCTVHY MOXJIMBO BPYUHY HanaluTysaTu B Aiana3oHi +90 °.

[ina vitkocTi npoekuii Bukopuctaite kHonky FOCUS Ha 3aaHiit YacTuHi npoekTopa.

PospageHa 6aTtapeiika B faTUnKy

AKwo Ha ancnnei 6yae 306paxeHa ikoHKa 3OBHILUHbo'|'D TemnepaTtypw, 311iBa BHU3Y, Lie 3Ha4UTb Lo 6aTapeinkn B JaTYNKY
po3pAIXKeHi.

BuMiHANTe iX Ha HOBI.

Micna BcTaBNeHHA HOBMX 6aTapeinoK B AaTUMK, CTUCHITb KHOMKY RESET Ha 3afHiit CTOPOHI laTumMKa @ Ha MeTeoCTaHLii CTUCHITb
Ta npuTpuMarite KHonky DOWN BiabyaeTbca nowyk curHany 3 aatuvka.

AKWo meTeocTaHLiA 6yae 306paxaTi HeBipHi AaHi abo He Byfie pearyBaTi Ha CTUCHEHHA KHOMOK, CTUCHITb TOHKVM NpeaMeTOM
(Hanp. oniBuem) kHonky RESET Ha 3aAHil CTOPOHi MeTeocTaHLUii. AHYNIOIOTbCA BCi AaHi TOMY 3HOBY HanaluTyiTe MeTeoCTaHLito.

BDornapg Tta OﬁcnerByBaHHﬂ

Bupib CKOHCTPY0BaHWMI TakK, o6 Npu 0xailHOMY NOBOAMXKEHHI 3 HAM, HafiHO NpaLjloBaB 6araTo pokiB. TyT 3HaXOANTbLCA AeKinbKa
pag AnA NpaBuIbHOro 06CNyroByBaHHA:

Mepep Tm, AK NOYHETE BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOYMTaTe IHCTPYKLiO AN1A KOPUCTYBava.

Buipi6 He nigaaBaiTe NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, HafI3BMYaHOMY X004y Ta BOJIOTOCTi Ta Pi3KVMM 3MiHaM TemnepaTypu.
Lle Mmorno 6 3HN3WTK TOUHICTb 3HIMaHHSA.

Buipi6 He nomiwanTe y micusax Ae 6yBae BiOpaLifa UM TPACIHHA — MOXYTb NMPUUUHWUTMI OTO NMOLUKOAXKEHHS.

Buipi6 He nigaaBainTe Haa3BUYaNHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXyY, BUCOKI TemnepaTypi abo BONOrocTi — Lie Morfio 6 npuinHnTY
3HMKEHHA GYHKLT BUPOOY, KOPOTLLY eHepreTUYHY BUTPUMKY, NOLLIKOAKeHHA 6aTapel un fedpopmaliio NIacTMacoBUX YaCTUH.
Buvipi6 He nigaasaiTe foLy Ta BONOrOCTi, AKLIO BiH He MPU3HAYeHWIA AN1A 30BHILUIHbOTO KOPUCTYBaHHS.

He nomilwaiite Ha Bpi6 »o0fHe AXKepeno BiAKPUTOro BOTHIO, Hanp. 3ananeHy CBiUKy Ta iHLwe.

He nomiwwaiite BMpib B Micusax, Ae He AOCTaTHbO 3abe3mneyeHa LMPKyNALia NOBITPA.

He BcoByiTe y NpocTip BEHTUNALIT BUPOOY XXOAHUX NPeaMETiB.

He BTpyuaiiTeca y BHYTpIiLLHi €N1eKTPUUHI KOHTYPY BUPOOY — LiM MOXKeTe A0ro NOLUKOAUTY Ta aBTOMATUYHO LM 3aKiHUUTK
rapaHTiHUiA CTPOK. Bupi6 maB 61 peMoHTyBaTV TinbKW KBanipikoBaHW cnewianicT.

[InAa ynleHHA BUKOPUCTOBYINTE BOMOTY, MATKY raHuipky. He BUKOPUCTOBYINTE PO3UMHHUKK, Hi MUIOYI 3aX04N — MOXYTb
NowWKpPABGaTN NAAaCTMacoBi YaCTUHM Ta NOPYLINTL €NEKTPUYHI KOHTYPW.

Buvipi6 He 3aHypioiTe y BOAY Ta iHLIY PiAUHY.

MowkoakeHUit un fedpeKTHUIA BUPIO cami He peMOHTYITe. 3aliTe NOro ANA PEMOHTY Y MarasuH Ae By oro npuabani.
Llet npucTpiit He Npu3HaYeHNn ANA KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKNIOUHO AiTel), AnA KOTpUX $isnyHa, Moy TTEBA YN PO3YMOBa
He3fi6HICTb, UM He [JOCTaTOK [OCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Be3neyHO KOPUCTYBaTUCA, AKLLO Taka ocoba He byae nia
[OrNAA0OM, UM AKLLO He 6yna NpoBeAeHa ANA Hel iIHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBaHHA CNOXMBayYeM BianoBiaHO 0co6oio,
KOTpa BignoBigae 3a i 6e3neyHicTb. HeobxigHO AMBUTUCA 3a AiTbMU Ta 336€3MNeUnTI, W06 3 MPUCTPOEM HE Fpanucs.
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MicnAa 3aKkiHYeHHA CTPOKY CNy6u Hi BUPI6, Hi 6aTapelikn He BUKMAANTe AK HeCOPTOBaHWUIA NOBYTOBWIA BiaXia, ANA LbOro
BUKOPWCTOBYVITE NPMU3HaueHi MicLA copToBaHoro Biaxoay. MpaBuibHOI0 yTunisaui€io BUpoby 3anobiraete HeraTUBHOMY
BNAVBY Ha 3[0POB’A NIOAVHY | HABKONWLLIHBLOIO cepefoBuLLa. Mepepobka MaTepianiB CNPUAE OXOPOHI MPUPOAHUX pe-

13.8.2005 cypcis. [InA oTpuMaHHA 6inbLu AoknagHoT iHpopmaLlii Npo yTunisaLiio Lboro NPoAyKTy BaM HajacTb MicLieBill opraH,op-
raHisauia no nepepo6ui nobyToBux BiAxoAiB abo B mMicLi npogaxi, Ae uen Bupi6 npuadany.

ToBapuctBo Emos 3anaBnse, wo E8466 Bignosinae 0oCHOBHMM BMMOraM Ta iHWWM BiANOBIAHMM NONOXeHHAM [npeKTusun
2014/53 / €C. NpuncTpoeM MoxnBo KopucTysaTica B €C. [leknapauito BianoBiAHOCTI MOXNMBO 3HaTV Ha Be6-canTi,: http://
shop.emos.cz/download-centrum/.

m Statie meteo fara fir cu proiectie

Specificatii
ceas comandat prin semnal radio
temperatura interioara: de la -5 °C la +50 °C
temperatura exterioara: de la -20 °C la +60 °C
rezolutia temperaturii: 0,1 °C
precizia masurarii temperaturii interioare: £1.5 °C (-5 la 0 °C), £1 °C (1 la 30 °C), +1.5 °C (31 la 50 °C)
precizia masurarii temperaturii exterioare: +2 °C (-20 la 0 °C), £1 °C (1 la 30 °C), £2 °C (31 la 60 °C)
senzor fara fir: frecventa de transmisie 433 MHz
raza de actiune a semnalului radio: pana la 30 m in spatiu deschis
numar de senzori: max. 3
alimentarea:
statia de baza: baterie 1x 3V CR2032 (inclusa in pachet), sursa de retea 4,5 V DC/300 mA (inclusa in pachet)
senzor: baterii 2x 1,5V AA (nu sunt incluse)
dimensiuni si greutatea fara baterii:
statia de baza: 163 x 80 X 56 mm, 248 g
senzorul: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

Descrierea statiei meteo si a senzorului

ga

( )

1 2 3 D 4 c
1 - butonul SNOOZE A - data, denumirea zilei
2 - butonul afisarii proiectiei inverse B - ora actuala
3 - proiectorul orei si temperaturii C - temperatura interioard (IN), temperatura exterioara (OUT)
4 - ecran LCD D - simbolul prognozei vremii
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N /
pagan \| 2
12 19 13 14 15 16 17 18
5 — butonul TIME 13 - butonul MAX/MIN
6 — butonul ALARM 14 - butonul RCC
7 - butonul CHANNEL/UP 15 - butonul °C/°F
8 — butonul 12/24 / DOWN 16 — butonul RESET
9 - butonul LOOP 17 - butonul iluminarii ecranului OFF/LO/HI
10 — butonul RAINBOW 18 - conector pentru racordarea sursei de alimentare 4,5V
11 - butonul TUNE 19 - locasul bateriilor statiei meteo (1x 3V CR2032)

12 - butonul FOCUS
Descrierea senzorului

1 - LED dioda senzorului
2 - deschizdtura de ancorare pe perete
3 - butonul RESET

4 - comutatorul numdrului canalului senzorului
4 5—locasul bateriilor

©1.5VAA @)

mTon 1o

Punerea in functiune

1.

6.
7.
8.

Introduceti bateria in statia meteo (1x 3 V CR2032), conectati sursa de retea de 4,5V, care este inclusd in pachet. Bateria
CR2032 serveste doar ca sursa de rezrva pentru pastrarea valorilor masurate in cazul deconectarii sursei de retea.

De aceea, trebuie folosita permanent si sursa de retea.

Pe senzor setati cu comutator numarul solicitat al senzorului si introduceti bateriile (2x 1,5V AA). La introducerea bateriilor
respectati polaritatea corectd, pentru a nu se ajunge la deterioararea statiei meteo sau a senzorului. Folositi doar baterii
alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii reincarcabile

Asezati aldturi ambele unitati. Statia meteo va detecta semnalul din senzor in 3 minute. Daca nu este detectat semnalul
din senzor, apasati lung butonul DOWN pentru repetarea detectarii.

Dacé dispare indicatia temperaturii exterioare pe ecran, apasati lung butonul DOWN pe statia meteo. Statia meteo va
detecta din nou semnalul din senzor.

Recomandam amplasarea senzorului pe latura nordica a cladirii. In spatiile construite raza de actiune a senzorului poate
sa scada rapid.

Senzorul este rezistent la picaturi de apa, nu-l expuneti insa indelungat la ploaie.

Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, s-ar reduce raza lui de emisie.

Daca apare simbolul bateriei slabe, inlocuiti bateriile din senzor ori in statia meteo.

Modificarea canalului si conectarea altor senzori

1.

Prin apdsarea repetatd a butonului CHANNEL pe partea din spate a statiei meteo selectati canalul solicitat al senzorului- 1,
2 sau 3. Apoi apdsati lung butonul DOWN, numarul canalului incepe sa clipeasca.

Pe partea din spate a senzorului indepartati capacul bateriilor si introduceti bateriile (2x 1,5V AA).

Setati numarul solicitat al canalului - 1, 2, 3 cu comutatorul canalelor iar apoi introduceti bateriile in senzor, asamblati
capacul bateriilor. In 3 minute are loc descércarea datelor din senzor.

Dacéd nu intervine detectarea semnalului din senzor, scoateti si reintroduceti bateriile.
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Ceas reglat prin radio (DCF77)
Dupa inregistrarea cu senzorul fard fir statia meteo incepe sa detecteze automat semnalul DCF77 timp de 7 minute, clipeste
simbolul urmator dependent de calitatea semnalului DCF.

semnalul lipseste semnal slab semnal mediu semnal bun

. 7 17 (7

In timpul detectarii nu va fi actualizata nicio informatie pe ecran si butoanele vor fi nefunctionale.
Semnal detectat - simbolul inceteaza sa clipeasca si se afiseaza ora actuala cu simbolul DCF.
Semnal nedetectat - simbolul DCF nu va fi afisat.
Pentru repetarea detectarii semnalului DCF77 timp de 5 minute apasati scurt butonul RCC, pentru intreruperea detectarii sem-
nalului DCF77 reapasati lung butonul RCC. Semnalul DCF77 va fi sincronizat zilnic la orele urmatoare: 2:00, 8:00, 14:00, 20:00.
In conditii normale (la distanta indestulitoare de susrse de interferents, cum sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor)
detectarea semnalului orar dureaza cateva minute.
In cazul in care statia meteo nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmétori:
1. Mutati statia meteo in alt loc si incercati din nou sé detectati semnalul DCF.
2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferenta, cum sunt ecranele calculatoarelor sau televizoare. La receptionarea
acestui semnal ar trebui sa fie de cel putin 1,5 la 2 metri.
3. In timpul receptionérii semnalului DCF nu asezati statia meteo in apropierea usilor metalice, tocurilor de fereastra sau a
altor contructii ori obiecte metalice (masini de spalat, uscatorii, frigidere etc.).
4. In spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slaba, dependent de conditii.
Tn cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate spre emitator.
Receptionarea semnalului DCF77 este influentata de urmatorii factori:
« pereti grosi si izolatie, spatii din subsol si pivnite
- conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
« perturbatii atmosferice, furtuni, consumatoare electrice neizolate, televizoare si calculatoare amplasate in apropierea
radioreceptorului DCF.

Reglarea manuala a orei, formatul orar
1. Apasati lung butonul TIME.
2. Cubutoanele UP/DOWN setati parametrii urmatori: anul - luna - ziua - ora — minute - secunde - limba calendarului (GB,
FR, DE, ES, IT).
Intre valorile individuale navigati apasand TIME.
Tinand butonul UP/DOWN accelerati setarea.
Daca nu apasati timp de 30 secunde niciun buton, statia va reveni la afisarea de baza.
Dupéd incheierea setarii apasati repetat butonul 12/24 pentru setarea afisdrii formatului orar de 12/24 ore.

Temperatura interioara si exterioara, unitatea de temperatura
Temperatura interioarad se afiseaza sub indicatia IN.

Temperatura exterioara se afiseaza sub indicatia OUT.

Prin apdsarea repetatd a butonului °C/°F selectati unitatea de temperatura °C sau°F.

Afisarea temperaturii maxime si minime masurate

Valorile maxime si minime mdsurate ale temperaturii interioare si exterioare sunt inregistrate automat in memoria statiei meteo.
Apasati repetat butonul MAX/MIN pentru afisarea valorilor mdsurate.

Memoria o stergeti prin apdsarea lunga a butonului MAX/MIN.

Afisarea ciclica a valorilor din senzorii conectati

Tn cazul in care aveti conectati mai multi senzori, apasati lung butonul CHANNEL.

Statia meteo va afisa ciclic (la interval de 4 secunde) valorile din toti senzorii conectati.
Apasati butonul CHANNEL pentru anularea regimului ciclic.

Prin apasarea repetata a butonului CHANNEL afisati treptat datele din toti senzorii conectati.

Tendinta temperaturii
Sédgeata indica tendinta valorilor temperaturii mdsurate pe senzorul concret ori statie.

indicatia pe ecran - —_ ™

simbolul receptiei semnalului DCF

tendinta temperaturii in crestere stabila in scadere

Reglarea alarmei

Statia meteo permite reglarea a 2 alarme.

Cu butonul TIME selectati alarma nr.1 (AL1) sau nr. 2 (AL2). Optiunea va fi afisata pe ecran in stanga sus.
Prin apdsarea lungd a butonului ALARM si cu butoanele UP/DOWN reglati ora solicitatd de desteptare.
Intre valori v deplasati prin apasarea butonului ALARM.

Activarea/dezactivarea alarmei o efectuati prin apasarea scurta repetata a butonului ALARM.

Vor fi afisate simbolurile alarmelor 61, &2
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Functia alarmei repetate (SNOOZE)

Sunetul alarmei il amanati cu 5 minute prin apdsarea butonului SNOOZE.

Acest buton il apasati nemijlocit la sunetul alarmei. Va clipi simbolul alarmei.

Pentru anularea functiei SNOOZE apasati butonul ALARM - simbolul alarmei va inceta sa clipeasca si va ramane afisat. Alarma
va fi reactivata a doua zi.

Daca nu apdsati niciun buton, alarma va suna timp de 2 minute.

Alarma termica a temperaturii exterioare

Pe statia meteo se poate regla alarma termica pentru temperatura exterioara. Setarea alarmei termice se poate activa doar cu
activarea concomitentd a alarmei.

Apasati repetat butonul TIME, va fi afisat AL1/AL2.

Apoi apdsati de 2x butonul ALARM, va fi afisat simbolul clopotelului si LO.

Indicatia LO inseamna activarea alarmei termice a temperaturii exterioare.

Daca temperatura exterioara va fi mai mica de -3 °C (este valabila pentru oricare din senzorii conectati), va suna un semnal
sonor timp de 2 minute.

Apasati butonul SNOOZE, pentru aménarea alarmei cu 5 minute.

Pentru intreruperea semnalului sonor apasati butonul ALARM.

Semnalul sonor va suna cu 30 de minute inaintea orei alarmei (limita de timp nu se poate modifica).

Exemplu:

Timpul alarmei termice este reglat la ora 13:00.

Daca temperatura exterioard este mai mica de -3 °C, va suna semnalul sonor al alarmei termice la ora 12:30.

Prognoza vremii

Statia indica prognoza vremii pe baza modificarii presiunii atmosferice pe urmatoarele 12-24 ore pe o raza de 15-20 km. Precizia
prognozei vremii este de 70-75 %. Intrucat prognoza vremii nu poate s coincida intotdeauna 100 %, producétorul nici vanzitorul
nu poate fi responsabil pentru orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii. La prima reglare sau dupa resetarea statiei
meteo dureaza aproximativ 12 ore pana ce statia incepe sa prognozeze corect. Statia meteo indicd prognoza vremii cu 5 simboluri.

ASLIS
5 2O D
-0)- A
LAY
R 2K O I I *
Tnsorit Tnnorat Inchisa Ploaie Ninsoare

Mentiune: Simbolul afisat actualmente indicd prognoza pe urmdtoarele 12-24 ore. Nu trebuie sd corespunda stdrii actuale a vremii.

lluminarea ecranului/setarea culorii ecranului

Nivelul iluminarii ecranului se poate seta cu butonul glisant OFF — LO - HI pe partea din spate a statiei meteo.
OFF - iluminarea ecranului este oprita

LO - nivel mediu de iluminare a ecranului

HI - nivel maxim de iluminare a ecranului

La statia meteo se pot seta cateva moduri de afisare a culorilor.

Mentiune: Pentru iluminarea ecranului este intotdeauna necesard conectarea sursei de retea.

Modul LOOP
Apasati butonul LOOP, culoarea ecranului statiei meteo se va modifica treptat in mod automat in ordinea urmatoare: albd >
rosie > portocalie > galbend > verde > turcoaz > albastrd > violeta.

Modul RAINBOW

Dacé aveti activat modul LOOP, anulati-I prin apasarea butonului LOOP.

Apoi apasati repetat butonul RAINBOW.

Cu fiecare apasare va fi setata altd culoare a ecranului in ordinea: alba > rosie > portocalie > galbena > verde > turcoaz >
albastrd > violeta.

Modul TUNE

Dacéd aveti activat modul LOOP, anulati-I prin apdsarea butonului LOOP.

Apoi apasati repetat ori tineti lung butonul TUNE.

Tn acest mod puteti seta urmétoarele culori si nuantele lor: alba > rosie > portocalie > galbend > verde > turcoaz > albastra > violeta.
Proiectia luminoasa a orei si temperaturii interioare/exterioare

Proiectia luminoasa este in functiune in cazul in care sursa de retea este conectatd la statia meteo.

Exemplu de afisare a proiectiei:
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Va fi afisata ora + rotatia temperaturii interioare si exterioare.

Proiectia o folositi la distanta de la 1 la 4 metri de suprafata proiectata.

Apasati butonul S pentru rotirea imaginii proiectiei.

Piesa proiectorului se poate regla manual in intervalul £90°.

Pentru claritatea proiectiei folositi butonul FOCUS in partea din spate a proiectorului.

Baterii descarcate in senzor

Daca se afiseaza pe ecranul statiei meteo simbolul Ein stdnga jos langa temperatura exterioard, sunt descércate bateriile
din senzor.

Inlocuiti-le cu altele noi.

Dupa introducerea bateriilor noi in senzor apasati butonul RESET pe partea din spate a senzorului si pe statia meteo apasati
lung butonul DOWN, va avea loc detectarea semnalului din senzor.

Daca statia meteo va afisa date incorecte sau nu va reactiona la apasarea butoanelor, apasati cu un obiect subtire (de ex. creion)
butonul RESET pe partea din spate a statiei meteo. Intervine stergerea tuturor datelor, efectuati din nou setarea statiei meteo.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvatd sa functioneze corect ani indelungati.

latd cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperaturd si umiditate extrema si la variatii bruste de temperatura.
S-ar diminua precizia detectdrii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, dacé nu este destinat pentru utilizare in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fard flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata
a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria componentele de plastic si
intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apad sau in alte lichide.

Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

Tn caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-l spre reparare la maga-
zinul in care l-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizicd, senzoriald sau mentala, ori
experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de cétre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asiguratd
supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul negativ asupra sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea ma-
terialelor contribuie la protejarea resurselor naturale. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate
13.8.205 oferi primarialocald, organizatiile de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

Emos soc. cu r.l. declard, ca E8466 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale directivei

2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate pe paginile
web http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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(A Projektuojanti belaidé meteorologiné stotelé

Specifikacijos
radijo bangomis valdomas laikrodis
vidaus temperatira: nuo -5 °C iki 50 °C
lauko temperatira: nuo -20 °C iki +60 °C
temperataros raiska: 0,1 °C
vidaus temperatdiros matavimo tikslumas: +1,5 °C (-5-0 °C), +1 °C (1-30 °C), 1,5 °C (31-50 °C)
lauko temperatdros matavimo tikslumas: +2 °C (-20-0 °C), +1 °C (1-30 °C), 2 °C (31-60 °C)
belaidis jutiklis: transliacijos daznis 433 MHz
radijo signalo priémimo ribos: iki 30 m atviroje vietoje
jutikliy skaicius vienam rysiui: maks. 3
maitinimas:
pagrindinis prietaisas: viena 3 V CR2032 baterija (pridéta), 4,5 V NS/300 mA KS adapteris (pridétas)
jutiklis: dvi 1,5V AA baterijos (nepridéta)
matmenys ir svoris be baterijy:
pagrindinis prietaisas: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
jutiklis: 65 x 100 X 35 mm, 75 g

Meteorologinés stoties ir jutiklio aprasymas

FE*

( snooze )
1 2 3 D 4 [4
1 - mygtukas SNOOZE (snausti) A - data, savaités diena
2 - atvirkstinio ekrano vaizdo mygtukas B - dabartinis laikas
3 - laiko ir temperataros projektorius C - vidaus temperatdra (IN), lauko temperatdra (OUT)
4 - skystuyjy kristaly ekranas D - oro prognozés piktograma
56 7 8 9 10 1
7 3
= [ O e color =
= PRQLO =
2.2 9 92 Cap
L /
[l 2
12 19 13 14 15 16 17 18
5 - mygtukas TIME (laikas) 14 - mygtukas RCC
6 — mygtukas ALARM (Zadintuvas) 15 — mygtukas °C/°F
7 - mygtukas CHANNEL /UP (kanalas/aukstyn) 16 — mygtukas RESET (nustatyti i$ naujo)
8 - mygtukas 12/24 / DOWN (12/24 / zemyn) 17 — mygtukas OFF/LO/HI (foninis ekrano ap3vietimo
9 - mygtukas LOOP (ciklas) (iSjungta, silpnas, ryskus)
10 - mygtukas RAINBOW (vaivoryksté) 18 - 4,5V KS adapterio jungtis
11 - mygtukas TUNE (melodija) 19 - meteorologinés stotelés baterijos skyrelis
12 - mygtukas FOCUS (fokusavimas) (viena 3V CR2032 baterija)

13 - mygtukas MAX/MIN (didz./maz.)
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Jutiklio aprasymas

1 - jutiklio $viesios diodas

2 - skylé pakabinti prietaisa ant sienos
3 - mygtukas RESET (nustatyti i$ naujo)
4 - jutiklio kanalo numerio jungiklis

5 - baterijy skyrelis

ICTAY

Paruosimas darbui

1. |dékite baterijg j meteorologine stotele (viena 3 V CR2032), prijunkite pridéta 4,5 V KS adapterj. CR2032 baterija skirta tik
kaip atsarginis maitinimo 3altinis, kad atjungus kintamosios srovés adapterj baty iSsaugoti duomenys.
Todél KS adapteris visada turi biti prijungtas!

2. Naudokite jungiklj nustatyti reikiama jutikliy skaiciy ir jdéti baterijas (dvi 1,5V AA). [dédami baterijas jsitikinkite, kad polis-
kumas teisingas, kad iSvengtuméte meteorologinés stotelés ir jutikliy pazeidimo. Naudokite tik Sarmines tos pacios rasies
baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

3. Padékite abu jrenginius viena 3alia kito. Meteorologiné stotelé aptinka nuotolinio jutiklio signalg per 3 minutes. Jei nuo-
tolinio jutiklio signalas neaptinkamas, paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka DOWN (Zemyn), kad pakartotuméte
nuotolinio jutiklio signalo paieska.

4. Jei lauko temperattros rodmuo dingsta i$ ekrano, paspauskite ir laikykite paspaustg meteorologinés stotelés mygtuka
DOWN (zemyn). Meteorologiné stotelé pakartos jutiklio signalo paieska.

5. Rekomenduojame jutiklj laikyti Siaurinéje namo dalyje. Jutiklio signalo sklidimo atstumas gali labai sumazéti vietose,
kuriose yra labai daug kliaciy.

6. Jutiklis yra atsparus vandens lasams, taciau ant jo neturéty nuolat lyti.

7. Nedékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazéti signalo perdavimo atstumas.

8. Jeirodoma senkancios baterijos piktograma, pakeiskite jutiklio ar meteorologinés stotelés baterijas.

Perjungimas per kita kanala ir papildomy jutikliy prijungimas
1. Kelis kartus paspauskite mygtukg CHANNEL (kanalas) meteorologinés stotelés galinéje dalyje, kad pasirinktuméte norima
jutiklio kanalg - 1, 2 arba 3. Tada paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka DOWN (Zemyn); jutikliy skaiius pradés mirkséti.
2. Nuimkite dangtelj nuo baterijy skyrelio ir jstatykite baterijas (dvi 1,5V AA).
3. Naudokite kanalo jungiklj nustatyti reikalingg kanaly skaiciy (1, 2, 3) ir jdékite baterijas j jutiklj. |statykite baterijy dangtelj.
Duomenys i$ jutiklio bus jkelti per 3 minutes.
4. Jeijutiklio signalas neaptinkamas, iSimkite baterijas ir vél jas jdékite.

Radijo bangomis valdomas laikrodis (DCF77)
Uzregistravus belaidj jutiklj, meteorologiné stotelé automatiskai pradés ieskoti DCF77 signalo ir jo ieskos 7 minutes; Si piktograma
mirksés priklausomai nuo DCF signalo stiprumo.

vidutinio stiprumo

néra signalo silpnas signalas A
9 P 9 signalas

stiprus signalo

DCF signalo priémimo

piktograma a la (G 17

Paieskos metu jokie kiti duomenys ekrane nebus atnaujinami ir mygtukai neveiks.
Signalas aptiktas — piktograma nustoja mirkséti ir rodomas dabartinis laikas ir DCF piktograma.
Signalas neaptiktas - DCF piktograma nerodoma.
Trumpai paspauskite fokusavimo mygtuka, kad dar 5 minutes baty iesSkoma DCF77 signalo, paspauskite ir palaikykite paspaude
fokusavimo mygtuka, kad sustabdytumeéte DCF77 signalo paieska. DCF77 signalas bus sinchronizuojamas kasdien $iuo laiku:
2:00, 8:00, 14:00, 20:00. Esant standartinéms sglygoms (pakankamam atstumui nuo galimy trukdziy, pvz., televizoriy, kompiuteriy
ekrany) laiko signalo gavimas trunka kelias minutes.
Jei meteorologiné stotelé neaptinka signalo, atlikite Siuos veiksmus:
1. Perkelkite meteorologine stotele j kitg vietg ir bandykite vél nustatyti DCF signala;
2. patikrinkite laikrodZio atstuma nuo galimy kliG¢iy (kompiuteriy monitoriy ar televizoriy). Priimant signalg atstumas turi
bati ne mazesnis kaip 1,5-2 m.
3. Gaunant DCF signala, nedékite meteorologinés stotelés netoli metaliniy dury, langy rémy ir kity metaliniy konstrukcijy
ar objekty (skalbimo masiny, dziovykliy, Saldytuvy ir pan.).
4. Gelzbetoninése konstrukcijose (risiuose, aukstuose pastatuose ir pan.) DCF signalas yra silpnesnis priklausomai nuo salygy.
13skirtiniais atvejais padékite meteorologine stotele prie lango siystuvo kryptimi.
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DCF77 radijo signalo priémimui jtakos turi toliau nurodyti veiksniai:
« storos sienos ir izoliacija, pusrasiai ir rasiai;
« netinkamos vietos geografinés salygos (jas sunku i$ anksto prognozuoti);
« atmosferos trukdziai, perkanija, elektros prietaisai be trukdziy pasalinimo, televizoriai ir kompiuteriai, esantys netoli DCF
imtuvo.

Laiko nustatymas rankiniu badu, laiko formatas
1. Laikykite paspaude mygtuka TIME (laikas).
2. Naudodami mygtukus UP/DOWN (aukstyn/zemyn), nustatykite Siuos parametrus: metai, ménuo, diena, valanda, minutés,
sekundés, kalendoriaus kalba (GB, FR, DE, ES, IT).
Paspauskite TIME (laikas), kad judétuméte tarp pasirinkimy.
Laikant paspaudus mygtukus UP/DOWN (aukstyn/zemyn) vertes galima reguliuoti greiciau.
Jei per 30 sekundziy nepaspaudziamas joks mygtukas, jrenginys grjzta prie pagrindinio ekrano.
Atlike nustatymus, kelis kartus paspauskite mygtuka 12/24, kad nustatytuméte 12 arba 24 valandy formata.

Vidaus ir lauko temperatura, temperatiros matavimo vienetai

Vidaus temperatdra yra rodoma po,IN” piktograma.

Lauko temperatdra yra rodoma po,OUT” piktograma.

Kelis kartus paspauskite °C/°F, kad pasirinktuméte temperattros matavimo vieneta (°C arba °F).

Didziausios ir maziausios temperatiiros rodmeny rodymas

ISmatuoty vidaus ir lauko temperatary didZiausi ir maziausi rodmenys automatiskai registruojami meteorologinés stotelés
atmintyje.

Kelis kartus paspauskite mygtuka MAX/MIN (didz./maz.), kad buty parodyti rodmenys.

Norédami isvalyti atmintj, paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka MAX/MIN (didz./maz.).

Ciklinis prijungty jutikliy rodmeny rodymas

Jei prijungéte kelis jutiklius, paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka CHANNEL (kanalas).

Meteorologiné stotelé cikliskai (4 sekundziy intervalu) rodys visy prijungty jutikliy rodmenis.

Paspauskite mygtuka CHANNEL (kanalas), kad atSauktumeéte ciklinio rodymo rezima.

Kelis kartus paspauskite mygtuka CHANNEL (kanalas), kad i3 eilés baty parodyti visy prijungty jutikliy duomenys.

Temperatiiros kitimas
Rodyklé rodo konkretaus jutiklio arba stoties temperatdros matavimo verciy kitima.

Rodoma ekrane - —_ Y
Temperataros kitimas kylanti pastovi mazéjanti

Zadintuvo nustatymas

Galima nustatyti 2 meteorologinés stotelés zadintuvus.

Naudodami mygtuka TIME (laikas) pasirinkite signalg Nr. 1 (AL1 ) arba Nr. 2 (AL2). Pasirinkimas bus rodomas virSutiniame
kairiajame ekrano kampe.

paspauskite ir laikykite paspausta mygtuka ALARM (Zadintuvas) ir nustatykite norima zadintuvo laikg naudodami mygtukus +/-.
Norédami judéti tarp verciy paspauskite mygtuka ALARM (Zadintuvas).

Jjunkite/isjunkite Zadintuva kelis kartus trumpai paspausdami mygtuka ALARM (Zadintuvas).

Bus rodomos 1, 62 piktogramos.

Snaudimo funkcija

Paspauskite mygtuka SNOOZE (snausti), kad atidétuméte skambéjimo signala apie 5 minutéms.

Zadintuvui pradéjus skambéti paspauskite mygtuka. Mirksés zadintuvo piktograma.

Norédami atsaukti snaudimo rezima, paspauskite mygtuka ALARM (zadintuvas) — nustos mirkséti ir bus toliau rodoma varpelio
piktograma.

Zadintuvas vél bus aktyvuotas kita diena.

Zadintuvas veiks 2 minutes, jei nebus paspaudziamas joks mygtukas.

Lauko temperatiiros jspéjimas

Galite nustatyti meteorologinés stotelés lauko temperataros jspéjima.

Temperataros jspéjimas gali bati jjungtas tik jei taip pat jjungtas ir zadintuvas.

Kelis kartus paspauskite mygtuka TIME (laikas), pasirodys AL1/AL2.

Tada paspauskite mygtuka ALARM (Zadintuvas), kad baty rodomos varpelio ir,,LO” piktogramos.
Piktograma,LO” reiskia lauko temperataros jspé&jimo jsijungima.

Jei lauko temperatara nukrinta Zemiau -3 °C (taikoma bet kuriam prijungtam jungikliui), garso signalas skamba 2 minutes.
Paspauskite mygtuka SNOOZE (snausti), kad atidétuméte Zadintuvo signalg 5 minutéms.
Norédami iSjungti garsinj signala, paspauskite ALARM (zadintuvas).

Garsinis signalas skambés 30 minuciy iki nustatyto Zadintuvo laiko (laiko limito pakeisti negalima).
Pavyzdys.

Temperatdros jspéjimas nustatytas skambéti 13:00 val.

Jei lauko temperatira yra Zemesné nei -3 °C, temperaturos jspéjimo signalas skamba 12:30.
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Ory prognozé

Stotelé prognozuoja ora remdamasi atmosferos slégio pokyciais artimiausioms 12-24 valandy 15-20 km apimanciai sriciai. Ory
prognozeés tikslumas yra 70-75 %. Kadangi ory prognozé gali nebuti 100 % tiksli, nei gamintojas, nei pardavéjas negali bati laikomi
atsakingais uz nuostolius, patirtus dél netikslios prognozés. Pirma kartg nustatant arba i$ naujo nustatant meteorologine stotele,
turi praeiti apie 12 valandy, kad stotelé pradéty prognozuoti teisingai. Meteorologiné stotelé rodo 5 ory prognozés piktogramas.

rY)
S
Ll FEREE % ¥ %

Sauléta Siek tiek sauléta Debesuota Lietinga Snygis

Pastaba. Siuo metu rodoma piktograma reiskia prognoze artimiausioms 12-24 valandy. Ji gali neatitikti dabartinés oro biisenos.

Apsvietimas / ekrano spalvos pasirinkimas

Ekrano ry$kumas gali bati nustatytas slankiojanciu jungikliu,OFF — LO - HI” (i$jungta, silpnas, rySkus), esanciu meteorologinés
stotelés galinéje dalyje.

OFF - ap3vietimas isjungtas

LO - silpnas ap3vietimas

HI - ry3kus ap3vietimas

Galima nustatyti kelias meteorologinés stotelés ekrano spalvas.

Pastaba. Kad baty aktyvuotas apsvietimas, turi bati visada prijungtas KS adapteris.

Ciklo rezimas
Paspauskite mygtuka LOOP (ciklas); meteorologinés stotelés ekrano spalva automatiskai keisis Sia seka: Balta > raudona >
oranziné > geltona > zalia > turkio > mélyna > violetiné.

VAIVORYKSTES rezimas

Jei aktyvuotas ciklo rezimas, isjunkite jj paspausdami mygtuka LOOP (ciklas).

Tada kelis kartus paspauskite mygtuka RAINBOW (vaivorykste).

Kiekvienu paspaudimu bus nustatyta skirtinga ekrano spalva sia seka: Balta > raudona > oranziné > geltona > Zalia > turkio >
mélyna > violetiné.

MELODIJOS rezimas

Jei aktyvuotas ciklo rezimas, isjunkite jj paspausdami mygtuka LOOP (ciklas).

Tada kelis kartus paspauskite ar palaikykite paspausta mygtuka TUNE (melodija).

Taip galite nustatyti Sias spalvas ir jy atspalvius: Balta > raudona > oranziné > geltona > zalia > turkio > mélyna > violetiné.

Laiko ir vidaus/lauko temperatiros Sviesos projekcija
Sviesos projekcija veikia, jei meteorologiné stotelé yra prijungta prie KS adapterio.
Projekcijos rodymo pavyzdys.

Bus rodomas laikas ir (pakaitomis) vidaus ir lauko temperatara.

Naudokite projekcijg 1-4 metry atstumu nuo projekcijos pavirsiaus.

Paspauskite mygtuka _, kad baty rodomas atvirkstinis projekcijos vaizdas.

Projektoriaus vaizda galima koreguoti +90°.

Norédami sufokusuoti projekcija, naudokite mygtuka FOCUS (fokusavimas), esantj projektoriaus galinéje dalyje.

Senka jutiklio baterijos
Kai piktograma () yra rodoma meteorologinéje stoteléje kairiajame apatiniame lauko temperattaros rodmens kampe, senka
jutiklio baterijos.
Pakeiskite jas naujomis.
|déje naujas baterijas j jutiklj, paspauskite mygtuka RESET (nustatyti i$ naujo), esantj galinéje jutiklio dalyje palaikykite paspausta
meteorologinés stotelés mygtuka DOWN (Zemyn), stotelé aptiks jutiklio signala.
Jei meteorologiné stotelé rodo neteisingus duomenis arba nereaguoja j spaudziamus mygtukus, plonu jrankiu (pvz., piestuku)
paspauskite mygtuka RESET (nustatyti i$ naujo), esantj meteorologinés stotelés galinéje dalyje.
Tai istrins visus duomenis; jums reikés i$ naujo nustatyti meteorologine stotele.
Prieziura ir aptarnavimas
Sis produktas yra sukurtas funkcionuoti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas tinkamai.
Stai keletas patarimy tinkamam veikimui.
« |démiai perskaitykite vadova prie$ naudodami $j produkta.
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Saugokite produkta nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3alcio ir drégmeés ir staigiy temperatdros pakitimy. Tai sumazins
aptikimo tiksluma.

Nedékite produkto vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai - tai gali jj pazeisti.

Saugokite produktg nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukstos temperattros arba drégmés - $ie faktoriai gali
sukelti gedima, trumpesnj baterijy veikima, Zala baterijoms ir plastikiniy daliy deformavima.

Saugokite produkta nuo lietaus ir drégmeés, jei jis neskirtas naudoti lauke.

Nedékite jokiy atviros liepsnos 3altiniy Salia produkto, pvz., degancios zvakeés ar pan.

Nedékite produkto nepakankamai ventiliuojamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j produkto ventiliacijos angas.

Neljskite prie gaminio vidaus elektros grandiniy, galite paZeisti gaminj, tokiu atveju automatiskai prarasite garantija. Gaminio
remonta gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.

Produkta valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy - jie gali subraizyti plastikines
dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite produkto j vandenj ir kitus skyscius.

Ant produkto neturi patekti vandens laseliy ar pursly.

Jei produktas sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite produkto patys. Nuneskite jj remontui ten, kur jsigijote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine ar protine negalia, ar dél patirties
trikumo negalintiems saugiai naudoti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai tokius asmenis priziari ar apmoko naudoti prietaisg
asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Vaikus batina priziaréti, kad baty uztikrinta, kad jie nezaidzia su prietaisu.

Neidmeskite produkto ir baterijy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky, pasibaigus jy naudojimo laikui, naudokite iSrasiuoty
Ei atlieky surinkimo punktus. Teisingas produkto iSmetimas apsaugos nuo neigiamy poveikiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Medziagy perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy apsaugos. Daugiau informacijos apie $io produkto perdirbima
13.8.2005 gausite susisieke su savivaldybés institucija, buitiniy atlieky apdorojimo organizacija arba pardavimo jstaiga, kurioje
isigijote produkta.

»Emos spol s.r.o!” pareiskia, kad E8466 atitinka Direktyvos 2014/53/EB pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://shop.emos.cz/download-centrum/.

A'E Bezvadu meteorologiska stacija ar projektoru

Specifikacija
radio vadams pulkstenis
iekstelpu temperatara: -5 °C lidz +50 °C
ara temperatara:-20 °C lidz +60 °C
temperataras izskirtspéja: 0,1 °C
iekStelpu temperataras mérijumu precizitate: £1,5 °C (-5 °C lidz 0 °C), = 1 °C (1 °C lidz 30 °C) +1,5 °C (31 °C lidz 50 °C)
ara temperatdras mérijumu precizitate: +2 °C (-20 °C lidz 0 °C), = 1 °C (1 °C lidz 30 °C) £2 °C (31 °C lidz 60 °C)
bezvadu sensors: signala parraides frekvence 433 MHz
radio signala attalums: maks. 30 metri atklatas vietas
sensoru, ko iespéjams pievienot, skaits: maks. 3
barosanas avots:
galvenaierice: 1x 3V CR2032 baterijas (ieklautas komplektacija), 4,5V DC/300 mA stravas adapteris (ieklauts komplektacija)
sensors: 2x 1,5V AA baterijas (neietilpst komplektacija)
Izméri un svars bez baterijam:
galvena ierice: 163 x 80 x 56 mm, 248 g
sensors: 65 x 100 x 35mm, 75 g

Meteorologiskas stacijas un sensora apraksts

= cB: b.SLIN

( )
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1 - poga ATLIKT (SNOOZE) A - datums, nedélas diena

2 - apgrieztas projekcijas paradisanas poga B - tagadéjais laiks
3 - laika un temperatdras projektors C - iekstelpu temperatara (IN), ara temperatara (OUT)
4 - LCD displejs D - laika prognozes ikona
56 7 8 9 10 1
7 3
= o o afee oo color =
= 00000 =
2.9 9 2 D
L /
iy | <D=
12 19 13 14 15 16 17 18
5 — poga LAIKS (TIME) 14 - poga RCC
6 - poga MODINATAJS (ALARM) 15 - poga °C/°F
7 - poga KANALS/AUGSUP (CHANNEL/UP) 16 - poga ATIESTATIT (RESET)
8 - poga 12/24 / LEJUP (DOWN) 17 - displeja apgaismojuma OFF/LO/HI poga
9 - poga CILPA (LOOP) 18 - savienotajs 4,5 V stravas adaptera pievienosanai
10 - poga VARAVIKSNE (RAINBOW) 19 - meteorologiskas stacijas bateriju nodalijums
11 - poga PIELAGOT (TUNE) (1x 3V CR2032)

12 - poga FOKUSET (FOCUS)
13 - poga MAX/MIN

Sensora apraksts

1 - sensora LED indikators
2 - caurums ierices piestiprinasanai pie sienas

0 3 - RESET poga
3 4 - sensora kanala numura slédzis
4 5_ bateriju nodalijums
5

IIrom 1k

Darba saksana

1.

N

levietojiet baterijas meteorologiskaja stacija (1x 3 V CR2032), pieslédziet komplektacija ieklauto 4,5 V stravas adapteri.
CR2032 baterija ir paredzéta izmantosanai tikai ka rezerves barosanas avots mérijumu uzglabasanai laika, kad stravas
adapteris ir atvienots.

Tapéc nepiecieSams vienmér izmantot stravas adapteri!

Izmantojiet sensora slédzi, lai iestatitu nepiecieSsamo sensoru skaitu un ievietojiet baterijas (2x 1,5V AA). levietojot baterijas,
parliecinieties par pareizu polaritati, lai nesabojatu meteorologisko staciju vai sensoru. Izmantojiet tikai vienada tipa sarma
baterijas, neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

Novietojiet abas ierices blakus. Meteorologiska stacija atrod bezvadu sensora signalu 3 minasu laika. Ja bezvadu sensora
signals netiek atrasts, nospiediet un turiet nospiestu pogu DOWN, lai atkartotu bezvadu sensora signala meklésanu.
Janodispleja pazad ara temperatiras radijums, nospiediet un turiet meteorologiskas stacijas pogu DOWN. Meteorologiska
stacija atkartos sensora signala meklésanu.

lesakam novietot sensoru majas ziemeju pusé. Sensora darbibas attalums var batiski samazinaties teritorijas, kuras ir
daudz skérs|u.

Sensors ir izturigs pret pilosu Gdeni, tacu to nevajadzétu paklaut lietum pastavigi.

Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas samazina raidisanas attalumu.

Ja displeja paradas zema akumulatora uzlades limena ikona, nomainiet meteorologiskas stacijas baterijas.
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Kanala maina un papildu sensoru pievienosana
1. Vairakkart nospiediet pogu CHANNEL meteorologiskas stacijas aizmuguré, lai izvélétos nepiecieSamo sensora kanalu - 1,
2 vai 3. Péc tam nospiediet un turiet pogu DOWN; sensoru skaits saks mirgot.
2. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu un ievietojiet baterijas (2x 1,5V AA).
3. Izmantojiet kanalu slédzi, lai iestatitu nepiecieSamo kanalu skaitu - 1, 2, vai 3, un ievietojiet baterijas sensora. Uzlieciet
atpakal bateriju vacinu. Dati no sensora tiks ieladéti 3 minasu laika.
4. Jasensora signals netiek atrasts, iznemiet baterijas un ievietojiet tas atpakal vélreiz.

Radio vadams pulkstenis (DCF77)
Péc bezvadu sensora registrésanas meteorologiska stacija automatiski saks meklét DCF77 signalu 7 minates; atkariba no DCF
signala stipruma mirgos attieciga ikona.

nav signala vajs signals vidéjs signals labs signals

DCF signala uztversanas
ikona a la ﬁ ﬁ

Meklésanas laika nekadi citi dati uz displeja netiks atjauninati un pogas bus atslégtas.
Signals atrasts — ikona parstaj mirgot, un tiek paradits esosais laiks un DCF ikona.
Signals nav atrasts — DCF ikona pazid.
Nospiediet pogu RCC, lai 5 minates atkartoti meklétu DCF77 signalu. Nospiediet un turiet pogu RCC, lai partrauktu DCF77 signala
meklésanu.DCF77 signals tiks katru dienu sinhronizéts $ados laikos: 2.00, 8.00, 14.00, 20.00. Standarta apsték|os (drosa attaluma
no traucéjumu avotiem, pieméram, televizoriem, datoru monitoriem) laika signala ztver$ana var aiznemt vairakas minates.
Ja meteorologiska stacija nekonstaté signalu, rikojieties sadi:
1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un méginiet vélreiz konstatét DCF signalu.
2. Parbaudiet pulkstena atralanas vietas attalumu lidz traucéjumu avotiem (datoru monitoriem vai televizoriem). Signala
uztversanas laika attalumam jabat vismaz 1,5-2 m.
3. Sanemot DCF signalu, nenovietojiet meteorologisko staciju tuvu metala durvim, logu ramjiem un citam metala konstruk-
cijam vai objektiem (velas mazgajamajam masinam, zavétajiem, ledusskapjiem utt.).
4. Dzelzsbetona konstrukcijas (pagrabos, daudzstavu ékas u. c.) DCF signala uztversanai ir vajaka atkariba no apstakliem.
Arkartéjos gadijumos novietojiet meteorologisko staciju tuvu logam, preti raiditajam.
DCF77 radio signala uztversanu ietekmé 3adi faktori:
- biezas sienas un izolacija, pagrabi;
- nepietiekami vietéjie geografiskie apstakli (tos ir grati novértét ieprieks);
- atmosféras trauc&jumi, pérkona negaiss, elektroierices bez iejauk$anas novérsanas, televizori un datori, kas atrodas netalu
no DCF uztvéréja.

Manuala laika iestatisana, laika formats
1. Nospiediet un turiet pogu TIME.
2. lzmantojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu $adus parametrus: gads — ménesis — diena — stunda — minuates - sekundes —
kalendara valoda (GB, FR, DE, ES, IT).
Nospiediet, pogu TIME, lai parslégtos starp parametriem.
Piespiezot un turot UP/DOWN pogu, vértibas tiek pielagotas atrak.
Ja 30 sekunzu laika netiek nospiesta neviena poga, tiks paradits pamata ekrans.
Kad iestatisana ir pabeigta, vairakas reizes piespiediet 12/24 pogu, lai displeja iestatitu 12/24 stundu formatu.

lekstelpu un ara temperatiira, temperatiiras mérvieniba

lekstelpu temperatara tiek paradita zem IN ikonas.

Ara temperatura tiek paradita zem OUT ikonas.

Vairakkart nospiediet °C/°F pogu, lai izvélétos °C vai °F temperattiras mérvienibu.

Maksimalas un minimalas temperatiiras radijuma attélosana

Maksimalas un minimalas iekstelpu un ara temperataras radijumi tiek automatiski ierakstiti meteorologiskas stacijas atmina.
Vairakkart nospiediet MAX/MIN, lai paraditu mérijumus.

Lai iztiritu atminu, nospiediet un turiet pogu MAX/MIN.

Ciklisks pievienoto sensoru radijumu attélojums

Ja ir pievienoti vairaki sensori, nospiediet un turiet pogu CHANNEL.

Meteorologiska stacija veiks cikliskus (ar 4 sekunzu intervalu) visu pievienoto sensoru nolasijumus.
Nospiediet pogu CHANNEL, lai partrauktu cikla rezimu.

Vairakas reizes nospiediet pogu CHANNEL, lai secigi attélotu datus no visiem pieslégtajiem sensoriem.

Temperatiras tendence
Bultinas parada konkréta sensora vai stacijas temperatdras mérijumu vértibu tendenci.

Noradits displeja - —_— —~
Temperataras tendence pieaug konstanta kritas
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Modinataja uzstadisana

Meteorologiskaja stacija iespéjams uzstadit divus modinatajus.

Izvélieties modinataju Nr. 1 (AL1) vai Nr. 2 (AL2), nospiezot pogu TIME. Izvélétais modinatajs paradisies ekrana augséja kreisaja stari.
Nospiediet un turiet pogu ALARM un izmantojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu vélamo modinataja laiku.

Lai parvietotos starp vértibam, nospiediet pogu ALARM.

Lai ieslégtu/deaktivizétu modinataju, vairakas reizes nospiediet ALARM pogu.

Paradisies 61, éz ikonas.

Atliksanas funkcija

Nospiediet pogu SNOOZE, lai atliktu modinataja zvanu uz aptuveni 5 minatém.

Nospiediet pogu, kad modinatajs sak zvanit. Modinataja ikona mirgos.

Lai atceltu atliksanas rezZimu, nospiediet pogu ALARM - zvana ikona parstas mirgot un paliks redzama.
Modinatajs tiks atkal iedarbinats nakamaja diena.

Ja netiek nospiesta neviena poga, modinatajs zvanis 2 minates.

Ara temperatiiras bridinajuma signals

Meteorologiskaja stacija varat iestatit ara temperataras bridinajuma signalu.

Temperataras pazinojuma signalu var iestatit tikai tad, ja iestatits ari modinatajs.

Vairakas reizes nospiediet pogu TIME, paradisies AL1/AL2.

Tad, divreiz nospiediet ALARM pogu, lidz paradas zvana un LO ikonas.

LO ikona apzimé ara temperatdras pazinojuma aktivizésanu.

Ja ara temperatara ir zemaka neka -3°C (attiecas uz jebkuru pieslégto sensoru), 2 minates tiek atskanots skanas signals.
Nospiediet pogu SNOOZE, lai atliktu modinataju par 5 minatém.

Lai partrauktu skanas signalu, nospiediet pogu ALARM.

Skanas signals tiks atskanots 30 minates pirms iestatitd modinataja laika (laika ierobezojumu nav iesp&jams mainit).
Piemeérs:

Temperatdras pazinojuma signals iestatits uz plkst. 13.00.

Ja ara temperatdra ir zemdaka par -3°C, temperatdras bridindjuma signals tiks atskanots plkst. 12.30.

Laika prognoze

Stacija prognozé laiku, nemot véra atmosféras spiediena izmainas nakamajam 12-24 stundam 15-20 km radiusa. Laika prognozes
precizitate ir 70-75%.Ta ka laika prognoze nevar bat 100% preciza, nedz razotajs nedz pardevéjs nevar bt atbildigi par jebkadiem
zaudéjumiem, ko izraisijusi nepareiza prognoze. Kad pirmo reizi iestatat vai parreguléjat meteorologisko staciju, paies aptuveni
12 stundas, pirms meteorologiska stacija saks prognozét pareizi. Meteorologiska stacija parada piecas laika prognozes ikonas.

) )
D)
i ‘ ®EE R R B E %

ddddd

Saulains Nedaudz apmacies Makonains Lietains Sniegs

Piezime: Paslaik radita ikona nozimé prognozi nGkamajam 12-24 stundam. Tas var neatspogulot tagadéjos laika apstak/us.

Displeja apgaismojums/displeja krasas izvéle

Displeja spilgtumu var iestatit ar biddmo slédzi OFF — LO - HI meteorologiskas stacijas aizmugureé.

OFF - apgaismojums ir izslégts

LO - vidéji spilgts apgaismojums

HI - spilgts apgaismojums

Meteorologiskaja stacija iespéjams iestatit vairakus displeja krasas rezimus.

Piezime: Lai ieslégtu displeja apgaismojumu, jabat pieslégtam stravas adapterim.

CILPAS (LOOP) rezims

Nospiediet pogu LOOP; meteorologiskas stacijas displeja krasa automatiski mainisies $ada seciba: balta > sarkana > oranza >
dzeltena > zala > tirkiza > zila > violeta.

VARAVIKSNES (RAINBOW) rezims

Jairieslégts LOOP rezims, to iespé&jams izslégt, piespiezot pogu LOOP.

Tad vairakas reizes nospiediet RAINBOW.

Katru reizi nospiezot pogu, displeja krasa mainisies $ada seciba: balta > sarkana > oranza > dzeltena > zala > tirkiza > zila > violeta.
PIELAGOSANAS (TUNE) rezims

Jairieslégts LOOP rezims, to iespé&jams izslégt, piespiezot pogu LOOP.

Péc tam vairakas reizes nospiediet vai turiet nospiestu pogu TUNE.

Sadi varat iestatit $adas krasas un to tonus: balta > sarkana > oranza > dzeltena > zala > tirkiza > zila > violeta.

Laika un iekstelpu/ara temperatiiras gaismas projekcija
Gaismas projekcija iespéjama, ja meteorologiska stacija ir pieslégta stravas adapterim.
Projekcijas displeja piemérs:
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Tiks paradits laiks un iekstelpu un ara temperatara.

Izmantojiet projekcijas funkciju 1-4 metru attaluma no projekcijas virsmas.
Nospiediet pogu, x_ lai apgrieztu attéla projekciju.

Projektora dalu var manuali pielagot +£90° robezas.

Lai fokusétu projekciju, izmantojiet pogu FOCUS projektora aizmuguré.

Zems sensora akumulatora uzlades limenis

Ja meteorologiskas stacijas apakséja kreisaja stari parédésD ikona, sensora akumulatora uzlades limenis ir zems. Nomainiet
sensora baterijas.

Péc jauno bateriju ievietosanas sensora nospiediet pogu RESET sensora aizmuguré un turiet nospiestu meteorologiskas stacijas
pogu DOWN; ta meklés sensora signalu.

Ja meteorologiska stacija rada neprecizus datus vai nereagé uz pogu nospiesanu, ar smalku instrumentu (piem., zimula galu)
nospiediet pogu RESET meteorologiskas stacijas aizmuguré. Visi dati tiks izdzésti; Jums vajadzés no jauna konfigurét meteo-
rologisko staciju.

Apkope
Izstradajums ir paredzéts, lai nodrosinatu nevainojamu pakalpojumu daudzu gadu garuma, ja to izmanto atbilstosi.
Seit bas dazi ieteikumi pareizai darbibai:

« Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet rokasgramatu.
Nepaklaujiet izstradajumu tiesiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam un pék3nam temperatdras izmainam.
Tas samazinas mérisanas precizitati.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas paklautas vibracijai vai triecieniem - tie var izraisit bojajumus.
Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstam temperatdram vai mitrumam - tie var
izraisit nepareizu darbibu, saisinat bateriju kalposanas laiku, sabojat baterijas un deformét plastmasas dalas.
Nepaklaujiet ierici lietum vai mitrumam, ja ta nav paredzéta izmanto3Sanai arpus telpam.
Nenovietojiet jebkadus atklatas liesmas avotus uz izstradajuma, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.
Neievietojiet nekadus priekSmetus izstradajuma atverés.
Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes - tas var izstradajumu sabojat un automatiski anulé garantiju.
Sabojasanas gadijuma izstradajums jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
Izstradajuma tirisanai izmantojiet nedaudz samitrinatu mikstu draninu. Neizmantojiet skidinatajus vai tirisanas lidzek|us - tie
var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Neiegremdéjiet izstradajumu adent vai citos skidrumos.
Izstradajums nedrikst paklat zem pilosa Gdens vai tikt apslakstits ar tdeni.
Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici labosanai veikala, kura
to iegadajaties.
Stierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un
zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz
par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni japieskata, lai vini nespélétos ar ierici.

Péc ierices vai bateriju darbmiza beigam neizmetiet tas sadzives atkritumos - izmantojiet skirotu atkritumu savaksanas
punktu. Izstradajuma pareiza likvidésana mazinas nelabvéligu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu otrreizéja
parstrade sekmé dabas resursu aizsardzibu. Lai iegutu plasaku informaciju par $a izstradajuma otrreizéju parstradi, sa-

13820 zinieties ar pasvaldibas iestadi, sadzives atkritumu apsaimniekosanas uznémumu vai pardosanas vietu, kura iegadajaties
30 izstradajumu.

Emos spol s.r.o. pazino, ka E8466 atbilst Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem.
lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija atrodama http://shop.emos.cz/download-centrum/.
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GARANCLSKA I1ZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACLSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Projekcijska brezzi¢na vremenska postaja
TIP: E8466
DATUM 1IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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